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Кендал безумно любит мужа и сынишку, но вместе с тем слишком большое значение придаст своей карьере и независимости. И только крайне драматическое событие — похищение ребенка — расставляет все по своим местам.

ГЛАВА ПЕРВАЯ

— Мы обсудим это прямо сейчас! — Гнев исказил аристократические черты Джеррада.

В этого человека я без памяти влюбилась три года назад, подумала Кендал. Но время идет, и не стоит забывать об этом, тут же напомнила она себе.

Джеррад взглянул на молодую женщину, стоявшую перед ним. Ее нежное личико, свойственное мягким и уязвимым натурам, обрамляла копна рыжих волос, выдававших страстный от природы, но тщательно скрываемый темперамент.

— Ты ушла из моей жизни. Исчезла на полгода, не сообщая, где ты, черт побери, находишься. А теперь неожиданно появляешься и извещаешь, что едешь за границу и берешь с собой нашего сына. Извини, Кендал, но я говорю «нет». Нет, нет и нет!

Кендал попыталась взять себя в руки, пока Джеррад, отвернувшись от нее, смотрел на Лондон, шумевший внизу. Этот красивый широкоплечий мужчина владел международной компьютерной компанией и до прошлого года считал, что владеет и ею, Кендал Митчелл, и их маленьким сыном Мэтью.

— Мне кажется, ты кое-что забыл, Джеррад. — Ее голос казался спокойным, хотя внутри она кипела. — Хочешь ты или нет, но он наш общий сын, как твой, так и мой.

Джеррад повернулся к ней. Он был великолепен: красивое мужественное лицо, высокий лоб, прямой нос, волевой подбородок. Черные волосы касаются белоснежного воротника рубашки.

— Спасибо, что напомнила. — Этот глубокий голос однажды заставил ее подчиниться своей власти. Теперь в нем не было ничего, кроме сарказма. — А то я чуть было не подумал, что мне не будет позволено даже взглянуть на Мэтью, не говоря уже о том, чтобы что-то решать в его судьбе. И все-таки чем же ты занималась эти полгода? — Он подошел к ней ближе. — Где, к дьяволу, ты была?

Она затаила дыхание, опасаясь случайно прикоснуться к нему.

— Я нуждалась в отдыхе. Мне необходимо было уехать. В Шотландию.

— Работать?

— Нет.

Его густая бровь скептически поднялась.

— Следовательно, сфера дизайна должна была обходиться все это время без тебя?

Кендал промолчала. Она слишком хорошо знала, как он относится к ее работе. Разве не из-за этого происходили все их размолвки?

— А почему, собственно, в Шотландию?

Кендал ощутила, что на ее коже выступил холодный пот. Однако она пожала плечами и ответила с деланной беспечностью:

— А почему нет?

— Отвечай!

Что она могла сказать? Потому, что ты не оставил бы меня в покое? Потому, что я не смогла бы сопротивляться и вернулась бы к тебе!

Поэтому она и схватилась сейчас за эту работу в Штатах, чтобы находиться вдали от него и не ощущать так остро его мужскую притягательность. Но Джеррад настойчиво требовал ответа, и Кендал пустилась в объяснения:

— Потому, что это было самое удаленное от Лондона место, которое пришло мне в голову. Там я могла какое-то время побыть одна и все обдумать.

— Значит, ты все обдумала и решила использовать свои таланты, чтобы делать деньги в Новом Свете?

— Дело не в деньгах. Если бы мне нужны были деньги, я бы обратилась к тебе.

— Может быть, — вздохнул он с сомнением, хорошо понимая, что как раз это-то она сделала бы в последнюю очередь. — Нет, тут что-то другое. Так ведь, Кендал? Вся эта петрушка из-за твоего идиотского упрямства. Быть независимой, вперед, к вершине, не важно как.

— Почему не важно? И что такого плохого в моих амбициях? — Кендал замолчала, зная, что все ее аргументы неубедительны для него. Затем все-таки добавила: — У тебя ведь тоже есть амбиции.

— Это совсем другое дело.

— Почему? Потому что я жена и мать?

— Если не ошибаюсь, ты все еще ею являешься.

— Значит, мое место на кухне? И в твоей постели?

— А что тебе не нравится в моей постели? Как-никак мы там проводим половину времени.

Кендал рассмеялась, скрыв желание бросить ему в лицо, что уж там-то она всегда принадлежала ему безоговорочно, принадлежала умом, сердцем и душой. Джеррад удовлетворял ее во всех отношениях. Но вмешалась Лорен... Вдруг Кендал ощутила на себе похотливый взгляд мужа. Она поправила непокорные рыжие кудри, с удивлением обнаружив, что ее пальцы предательски дрожат. Джеррад внимательно следил за нею, ноздри его раздувались, словно он пытался уловить знакомый запах ее духов. На губах появилась сладострастная улыбка. Кендал хорошо помнила эту улыбку, которая предшествовала долгим ночам взаимного наслаждения.

— Ты пришла сюда одетая как модель, в цвет, который больше всего тебе идет, надушенная лучшими духами. Для чего все это, дорогая? — Улыбка исчезла с его лица. — Чтобы подразнить меня? Напомнить о том, чего мне не хватало все эти месяцы? И в итоге заставить меня согласиться с твоей нелепой и на редкость эгоистичной просьбой?

Итак, он не разрешит Мэтью уехать, поняла Кендал. И со вздохом проговорила:

— Еще никому и никогда не удавалось смягчить тебя, правда, Джеррад?

Он засунул руки в карманы, что невольно приковало ее восхищенный взгляд к его твердому животу и бедрам, туго обтянутым брюками.

— Смягчить? Меня? — процедил он, и глаза его пугающе потемнели. — То, что сейчас со мной происходит, скорее можно назвать затвердением.

Сердце Кендал забилось в сумасшедшем ритме. Краска выступила на бледных щеках.

— Надеюсь, ты не потащишь меня в постель? — пролепетала она срывающимся голосом, вскакивая и отодвигаясь подальше от этого сильного властного мужчины.

— А почему бы и нет? — с безжалостной иронией сказал он. — Похоже, постель единственно хорошее, что было между нами.

— Нет! — Она хотела забыть, что когда-то получала удовольствие от занятий любовью с этим человеком, что он столько раз проводил ее, в беспамятстве всхлипывающую, через врата рая. — Хорошее — это только Мэтью.

— Ах да, Мэтью... — Мужчина выпрямился и теперь возвышался над ней. Его стройное тело и неотразимое обаяние всегда заставляли ее сдаться. Так будет и сейчас. Губы Кендал приоткрылись, и она инстинктивно выпалила:

— Ты должен дать мне уйти!

— Почему?

В его холодной задумчивости таилась опасность, и это напугало Кендал.

— Я не останавливаю тебя, — произнес он, отворачиваясь.

— Ты знаешь, что я имею в виду. — Кендал поняла, что начала умолять. — Я говорю о Мэтью. Ты должен позволить мне взять его с собой.

— Нет! — (Этот жестокий ответ заставил ее вздрогнуть.) — Я ничего не должен, — напомнил он ей с пугающей мягкостью.

— Значит, из-за этого я не получу работу? Только потому, что ты так старомодно мыслишь?

Джеррад не спеша вернулся к письменному столу и небрежно сел, словно они обсуждали повседневные дела.

— Я бы объяснил свой отказ желанием видеть моего сына там, где я смогу непосредственно принимать участие в его воспитании.

Он снял колпачок с ручки. С золотой перьевой ручки, которую ему подарила Кендал два года назад, на его тридцатидвухлетие.

— Ты можешь ехать без него.

— Ты знаешь, что я этого не сделаю, — сказала она, подходя к столу.

— Знаю.

К ее удивлению, Джеррад продолжал писать. Скорее всего, подумала Кендал, царапает какую-нибудь пустяковую записку своей секретарше. И не в силах сдержаться, выхватила бумагу и, разорвав ее, бросила ему в лицо.

— Ты подонок! — прошипела она, когда муж схватил ее руку.

— Да, — сказал он. — Мы же знаем, не правда ли, по какой причине ты вышла за меня замуж?

Кендал засмеялась, стараясь не реагировать на прикосновение его уверенных, требовательных рук. Несомненно, Джеррад хотел только одного — унизить ее.

— О, конечно! Мне так нравится твоя язвительность и грубость! — Она глубоко вздохнула, ее зеленые глаза вспыхнули. — А в чем же причина моего ухода, по-твоему?

Она попыталась вырвать свою руку. Но борьба увенчалась только потерей заколки, и ее рыжие волосы рассыпались по плечам.

— Ну вот, такой я тебя и люблю, — удовлетворенно проговорил мужчина. — Встрепанной и неблагопристойной, освобожденной от всех ложных условностей. Может быть, ты не против объяснить мне еще раз, почему ушла от меня, Кендал? Только не старайся убедить себя, что я относился к тебе без нежности. Конечно, за исключением тех случаев, когда ты сама желала, чтобы я был другим.

Ей потребовались все силы, чтобы все-таки освободиться. Все женское, что было в ней, затрепетало от воспоминаний о том, каким нежным умел быть этот мужчина.

— Неужели тюремного заключения и супружеской неверности недостаточно? Тебе хотелось бы иметь в доме послушную маленькую женушку, пока ты занимаешься тайной интрижкой с Лорен Уэстгейт? Вот только секрета не получилось, так ведь, Джеррад? Ральф все обнаружил — и поэтому ему пришлось уйти! Почему ты уволил его? Ты и Лорен?

— Мои отношения с Лорен не имели ничего общего с причинами, по которым муж твоей сестры оставил компанию, — сказал Джеррад с ухмылкой.

— Конечно, имели, черт побери! — Кендал, презрительно посмотрев на мужа, с болью вспомнила тот день, когда она увидела, что имени Ральфа нет в платежной ведомости. Именно Ральф неохотно, но подтвердил подозрения Кендал о романе между Джеррадом и симпатичной управляющей отделом сбыта. Потом Кендал вынуждена была стать свидетелем краха семейной жизни ее родной сестры. Сначала Крисси потеряла ребенка, затем навалились финансовые проблемы и Ральф потерял веру в себя, а в результате — развод.

— Ну, возрази мне! Дай хоть какое-нибудь доказательство того, что между тобой и Лорен никогда ничего не было!

Глупо, конечно, но даже сейчас ее сердце взывало к нему, хоть он не сделал ни одной попытки убедить ее в несправедливости обвинений. Не привел никаких аргументов и тогда, когда разыскал жену после ее ухода. Просто потребовал, чтобы она вернулась домой. И, конечно, только ради сына, хоть сам он никогда не говорил об этом вслух.

— Молчишь? И правильно! Никто и никогда не докажет мне твою невиновность! — бросила она и повернулась, чтобы уйти, прежде чем заплачет от разочарования и обиды. Слезы только унизят ее перед ним.

— Кендал!

Она застыла на месте. Его повелительный тон заставил ее обернуться.

— Ты сама себе хозяйка. Можешь браться за эту работу в Штатах и ехать туда одна.

— А если нет? — с вызовом спросила она.

— Тогда я подам иск об опекунстве. Кендал закусила губу.

— Ты не можешь быть таким бессердечным, — прошептала она. — Попробуй только лишить меня Мэтью!

— И все же попробую.

— Ты никогда не выиграешь это дело!

— Почему же?

— Бывший заключенный и неверный муж, — произнесла она, — для английского закона в любом случае не самый лучший отец.

Но в действительности, конечно, верх возьмет мужчина. Использует всю власть и влияние, чтобы повернуть дело в свою пользу. По опыту Кендал знала, что Джеррад Митчелл всегда добивался того, чего хотел.

— Растерялся? — хмыкнула она, стараясь не поддаваться панике.

— Это всегда была твоя прерогатива, дорогая, — раздался его насмешливый голос.

— Но сейчас уже все не так.

— Похоже, милая, ты что-то забыла.

Она замерла на пороге и повернулась к нему, нахмурившись.

— Сообщить мне адрес, где ты живешь, — сказал он равнодушно.

Кендал продолжала стоять в нерешительности. Джеррад, с издевкой глядя на нее, добавил:

— Или предполагаешь сразу сообщить его моему адвокату?

Он действительно решился на это! О Господи!

Когда он поднялся, ей захотелось вцепиться ногтями в его высокомерное лицо. Она так надеялась, что Джеррад смягчится, увидев ее, и пойдет на попятную... Но Джеррад Митчелл никогда никому не подчинялся. Он всегда только правил.

«Ладно, получи! — думала Кендал, склонившись над маленькой зеленой сумочкой и записывая на клочке бумаги адрес своей новой квартиры. — Я принимаю твой вызов. На этот раз победа будет за мной!»

Кендал явно не замечала, что Джеррада забавляет ее ярость. Она бросила листок с адресом в сторону мужа, и сквозняк, возникший, когда она выходила из офиса, занес его на стол Джерраду Митчеллу.

— Ну и что он сказал? — нетерпеливо спросила Крисси Лэнгдон, угощая Кендал свежезаваренным чаем.

— Ты не поверишь!

— Еще как поверю! Видишь ли, там, где замешан Джеррад Митчелл, я поверю во все. — И Крисси вздохнула, широко открыв карие глаза. — Ну, рассказывай!

Кендал была на пять лет старше Крисси и обычно не перекладывала свои проблемы на плечи сестры. Тем более что в течение прошлого года Крисси хватало и собственных невзгод. Но сегодня ей трудно было сдержаться.

Кендал поставила чашку и блюдце на плетеный стол, который напоминал о былой роскоши, в которой жила Крисси. Теперь же сестра находилась точно в таком положении, что и Кендал. Работала секретарем на домашнем телефоне сразу в нескольких фирмах. Кендал подарила ей к прошлому дню рождения половину их старого дома, и только это спасло Крисси от проблем с оплатой за жилье и работы на полную ставку. Вторая часть дома завещана Мэтью. Кендал глубоко вздохнула.

— Он собирается возбудить дело о передаче ему опекунства.

Крисси присвистнула:

— Как? Если ты уедешь за границу? Или в любом случае?

Кендал застонала от ужаса. Она даже не подумала, что Джеррад может подать в суд в любом случае.

— Наверное, только если я соглашусь на эту работу.

— Ну и что ты будешь делать? Прекратишь бесполезные хлопоты?

Кендал ответила раздраженным взглядом.

— Крисси, это будет означать, что я уступила ему. Я уеду вместе с Мэтью. И буду сражаться с Джеррадом!

— Возможно, ты об этом еще пожалеешь. Этот человек — борец, Кендал. Самый худший противник из возможных. Он не берет пленных. Он пережует тебя, выплюнет и заставит ползти на коленях, умоляя о прощении. И все это произойдет задолго до суда. Джеррад Митчелл способен абсолютно на все.

Кендал нахмурилась, но тут же улыбнулась, обернувшись и увидев Мэтью, сидевшего среди разбросанных страниц детской книжки с картинками и смотревшего на нее широко открытыми невинными глазами.

— Джеррад выглядит у тебя каким-то мифическим демоном, — произнесла Кендал, и ее слегка передернуло. — Похоже, что ты даже восхищаешься им из-за этого.

Крисси познакомилась с Джеррадом три года назад, на своей собственной свадьбе. Тогда Крисси была наивным подростком и почти поклонялась мужу сестры, как поклоняются дети своим героям. Удивительно, но она до сих пор сохранила что-то от этого чувства, несмотря на жестокость, с которой Джеррад обошелся с Ральфом.

— Я восхищаюсь его решительностью, жуткой решительностью, которая дает ему уверенность, что никто и ничто не встанет на его пути. Это-то и заставляет всех уважать его, — заявила Крисси почти воинственно. — Как бы я хотела, чтобы Ральф был хотя бы наполовину таким уверенным. Возможно, тогда он по-прежнему... — Крисси вспомнила о боли, которую испытала, прожив около года без симпатичного бухгалтера с таким тихим голосом, что об уверенности и говорить не приходилось. — Джеррад же — человек решительный, жесткий. Он способен выдержать и более серьезные потрясения, чем битва с тобой. Тебе не одолеть его, Кендал. Ради всего святого, соглашайся на компромисс.

Кендал искоса взглянула на сестру:

— Ты хочешь сказать, что я должна отказаться от этой работы?

На мгновение что-то вспыхнуло в темных глазах Крисси, и Кендал поразило ее сходство с отцом. Она унаследовала и смуглую кожу, и темные волосы. Кендал вспомнила отца. Он бросил их без всякого сожаления, без средств к существованию. Оставил жену и детей ради другой женщины, чтобы потом покинуть и ее, когда мать Кендал снова приняла его. Этот поступок сильно сказался на слабом здоровье Джейн Хэрриндейл и в конце концов привел к смертельному исходу.

— Кроме тех нескольких месяцев, когда ты носила Мэтью, ты всегда работала. — Крисси произнесла эту фразу с оттенком порицания и недовольства.

— Я была вынуждена, — подчеркнуто спокойно сказала Кендал.

Когда мать умерла, Крисси исполнилось всего тринадцать, самой Кендал только восемнадцать, и отцу не было до них никакого дела. Жизнь для Кендал стала борьбой за существование. Она в одиночку воспитывала сестру, весь день работала в офисе, а вечерами училась на курсах, получая квалификацию дизайнера по интерьеру. Крисси же была далеко не покладистым подростком, поэтому Кендал всегда сомневалась в своих возможностях и слишком критически относилась к себе. Как, впрочем, и к окружающим.

Крисси обвиняла обоих родителей в том, что они ее оставили, и не обращала внимания на попытки сестры стать ей отцом и матерью, страстно мечтая только об одном — о любви. И в результате вышла замуж за первого мужчину, который ей встретился незадолго до восемнадцатилетия. Ральф был на десять лет старше Крисси, и дела, возможно, пошли бы на лад, подумала Кендал, если бы не этот расчетливый ход Джеррада...

— И что будет, если ты выиграешь? — Крисси развалилась на подушках. — Будешь просто матерью-одиночкой в незнакомой стране. И если подойти к этому чисто эгоистически, как я смогу видеться с тобой?

Кендал сухо улыбнулась.

— Ты можешь поехать со мной.

Но Крисси только состроила гримаску.

— Спасибо и нет, — решительно заявила младшая сестра. Кендал с горечью поняла, что Крисси думает только о примирении с Ральфом. — Ты будешь работать с утра до вечера. Ведь тебе придется кормить и себя, и Мэтью, а от Джеррада ты не возьмешь ни гроша, я знаю. Да ты и сама так часто говорила, — подчеркнула Крисси. — Хотя я не понимаю почему. Он достаточно богат, чтобы содержать тебя, Мэтью и еще пол Лондона в придачу.

«Как ты не можешь понять, что если я что-то приму от Джеррада, то отдам ему свою независимость, — думала Кендал, — а это как раз то, чего он хочет». Но она не произнесла это вслух.

— Я ничего не имею против работы. Мне это необходимо, — сказала Кендал, не в силах добавить: «Мне необходимо это, чтобы забыть его. А если я уеду из Англии, он не сможет найти меня с такой легкостью. Не сможет больше сделать мне больно».

— Дело не только в Мэтью. Ты ему тоже нужна. Ты знаешь это, не так ли? — Крисси словно прочитала ее мысли. — Знаешь, Кендал, ты могла бы кататься как сыр в масле, если бы только проглотила свою гордость и дала ему еще один шанс.

Рука с чашкой замерла в воздухе. Кендал, пораженная, уставилась на сестру.

— Вернуться к нему, ты имеешь в виду? Принять его, как мама отца?

— О Боже! У Джеррада нет с ним ничего общего! — твердо объявила Крисси. — Тебе будет только хуже, если ты не помиришься с мужем. Кстати, Мэтью нужна нормальная семья. И я думаю, несправедливо обвинять Джеррада в том, что он это понимает и хочет, чтобы ребенок рос в настоящей семье.

Кендал перевела взгляд на сына. Мальчик жевал обложку книги и что-то довольно бормотал.

Не того ли и она хотела для своего малыша? Стабильный дом, счастливая семья. Не думает ли Крисси, что Кендал жила легко эти месяцы? Ведь она всего лишилась. Ей оставался только ад.

— А как насчет меня? Что ты предлагаешь, Крисси? Что я не должна была оставлять его? Что мне достаточно роли служанки и наложницы, пока он покровительствует Лорен Уэстгейт за моей спиной?

— Конечно, нет, — быстро ответила Крисси. — Хотя, по-моему, не стоит притворяться, что тебе не нравилась эта роль. Или хотя бы часть ее. Та, где тебе приходилось спать с ним. Ты была просто без ума от него. Все это видели. Ты обожествляла землю, по которой он ходил.

Кендал надеялась, что теперь будет по-другому, пока не встретилась с мужем сегодня в офисе.

— Какой же дурой я была!

— Но вряд ли ты была его служанкой!

Нет. Была постоянная помощница Тини Робертс для готовки и уборки. Джеррад даже и не рассчитывал, что она будет делать все по дому сама, даже при наличии времени.

— А что касается Лорен, так это, скорее всего, она на нем повисла, — напомнила Крисси. — Мужчина с его внешностью несомненно сталкивается с женским вниманием каждый день. Надо быть монахом, чтобы устоять! И все же не могу поверить, что Джеррад завел интрижку с Лорен. Он ведь никогда в этом не признавался, не так ли?

«Не признавался», — подумала Кендал. Но ведь она же сама видела в его кабинете чеки из отеля, где он останавливался вместе с Лорен. Тогда Джеррад сказал, что должен уехать по работе, и Кендал поверила, что он ездил один. О да, они зарегистрировались под разными именами и остановились в отдельных номерах. Само по себе это не преступление. Если бы не чеки... Они лежали в бухгалтерских бумагах, словно специально предназначенные для Ральфа. И, обнаруженные им в офисе Джеррада, послужили единственным серьезным доказательством измены.

— Но Джеррад никогда и не отрицал этого. Да и как бы он посмел? Подобное отрицание было бы вопиющей ложью. И вообще, Крисси, я не понимаю, как ты можешь его защищать! После того, что он сделал с Ральфом!..

Крисси потупилась. Она выглядела такой несчастной, что неожиданно Кендал пожалела о своих словах.

— Извини, — с трудом выговорила она, желая в этот момент стать феей с волшебной палочкой и исправить судьбу сестры.

— Ничего, Кендал. Я уже начинаю к этому привыкать, — устало бросила Крисси, хотя Кендал знала, что сестра только храбрится. — Может, Джеррад уволил Ральфа потому, что подумал, будто Ральф копает под него. Я не знаю, — безнадежно добавила младшая сестра, — но мне кажется, что большая часть вины за происшедшее лежит на самом Ральфе. Мне кажется, все дошло до стадии, когда Ральф... перестал справляться... с некоторыми вещами.

— С какими такими вещами? — поинтересовалась Кендал, хмурясь. Уж она-то знала, что ее сестра не самый легкий человек в общении.

— Ой, ну просто с ситуацией, — торопливо сказала Крисси, глядя в сторону.

Мэтью подбежал к ней, размахивая одним из своих полосатых носочков. Крисси, смеясь, посадила племянника на колени.

— Во всяком случае, я все же считаю, что ты не должна винить одного Джеррада за то, что Ральф потерял работу. Даже если тебе этого и хочется. — Крисси склонилась над лопочущим Мэтью, заботливо натягивая носок на крошечную ножку. — А что, если у Джеррада это был единственный грешок? Это ведь не конец света, Кендал! И, возможно, он чувствовал себя одиноким. В конце концов, чем чаще Джеррад говорил тебе, что ему не нравится то, что ты работаешь, тем больше контрактов ты стремилась подписать. И все это для того, чтобы бросить вызов, покрасоваться перед ним.

Кендал закусила губу. Неужели Крисси действительно так думает?

— Я работала, чтобы сохранить рассудок, — только и смогла сказать Кендал. Правда же заключалась в том, что, нырнув с головой в омут трудовых будней сразу после рождения Мэтью, Кендал просто спасалась от сумасшествия, тягостных сомнений и подозрений. Хуже всего, что она чувствовала себя ненужной в доме. Особенно остро ощущала это на фоне Лорен, которая постоянно выставляла напоказ свой успех и достойные зависти деловые отношения с Джеррадом каждый раз, когда Кендал скрепя сердце играла роль хозяйки на званых обедах. Кендал еще терпела это сначала, когда у нее была своя работа, своя карьера.

Когда же она принесла свою независимость в жертву желанию иметь ребенка, когда оказалась наиболее уязвима, замечания Лорен о домашних наседках ранили ее до глубины души. В придачу ко всему Джеррад все больше времени стал проводить вне дома. И именно это побудило Кендал снова вернуться в знакомый, надежный мир декора и дизайна. Она хотела доказать не только себе, но и мужу, что сможет быть не менее блистательной и удачливой, чем Лорен Уэстгейт, и в то же время оставаться верной женой и хорошей матерью. И каков результат? Что она получила в награду за свои мучения, за глупую восторженную наивность? Пощечину от судьбы. Все ее усилия бросили мужа в объятия другой женщины!

— Во всяком случае, — с деланной легкостью произнесла Кендал, — по-моему, твоя яростная защита моего мужа выглядит вполне уместно, учитывая, что ты сама всегда хотела быть домохозяйкой.

Крисси действительно полагала, что быть хорошей матерью и хозяйкой не легче, чем трудиться полный рабочий день в какой-нибудь фирме. И Кендал знала, что ее младшая сестра уже достаточно остепенилась, чтобы исполнять обе роли с редкостной самоотверженностью и жаждать их всем сердцем. Поэтому она так тяжело переживала последние неудачи, а развод восприняла как истинную трагедию.

Внимание сестер привлек крик Мэтью. Малыш стянул носок, с трудом надетый на его ножку, и держал его с видом победителя. Мэтью протестующе завизжал, когда Крисси попыталась прижать его к себе, и хныкал до тех пор, пока та не отпустила его на пол. Мальчуган тут же побежал к матери, нетвердо ступая по ковру своими маленькими ножками.

— Ах ты, хулиган! — улыбнулась Кендал, усадив сынишку на колено. — Сперва Крисси, теперь я. Ты знаешь, кто тебе нужен, да?

— Клисси, — пролепетал он с детским притворством и ткнул маленьким кулачком в нос Кендал.

Сестры рассмеялись.

— Не знаю, откуда в нем столько энергии, — сказала Крисси, когда малыш обернулся, чтобы взглянуть на нее. При этом пятка его чувствительно уперлась матери в живот.

— А я вот знаю, — вздохнула Кендал, мягко передвигая ногу сына. Ребенок протестующе закричал даже от такого незначительного ограничения своей свободы. — Поверь мне, Крисси, я действительно знаю.

Потому что, хотела она в этом признаваться или нет, но Мэтью был больше ребенком Джеррада, чем ее. Он был уменьшенной копией Джеррада: короткие каштановые волосы, становившиеся темнее с каждым днем, маленькое, сильное тело, обещавшее такой же высокий рост, как и у его отца. Да еще эта с каждым днем возрастающая независимость! Кендал почти въявь представила Мэтью через двадцать лет, с этой унаследованной от отца безграничной решимостью и энергией. Энергия и решимость — вот что всегда отличало Джеррада Митчелла от остальных людей. Отличало так сильно, что Кендал всерьез боялась навсегда остаться в плену воспоминаний об этом человеке.

Казалось, что от матери в наследство Мэтью получил только огромные завораживающие глаза зеленого цвета с коричневыми искрами вокруг зрачка. Однажды в шутку Джеррад признался, что эти глаза могут наповал сразить любого мужчину с двадцати шагов. Кендал видела с материнской проницательностью, что подобное сочетание физической красоты и характера разобьет не одно сердце.

— Совсем как его отец, — заметила Крисси.

И Кендал снова испугалась, что сестра читает ее мысли, но тут же поняла: Крисси просто толкует о чем-то, что они обсуждали минуту назад.

— Нет, совсем не похож! — запротестовала Кендал. Но в голосе ее зазвучала паника. Женщина крепко прижала сына к себе, не обращая больше внимания на молотящие по ней кулачки, на тщетные усилия Мэтью освободиться. Если бы она могла защитить его от жестокости мира и всего, что угрожало чистоте детской души! Сколько существует вещей, способных оскорблять и ранить с той же силой, с какой Джеррад Митчелл оскорблял и ранил ее!.. Он ничем не отличается от ее отца, который своими оскорблениями убил ее мать!

— Я должна взяться за эту работу, Крисси, — произнесла Кендал, прижимаясь подбородком к рассерженно дергающемуся плечику сына. — Я должна быть вдали от него. — И, собравшись с духом, решительно добавила: — Я должна уйти.

ГЛАВА ВТОРАЯ

В этот же день, несколькими часами позже, Кендал отправилась на встречу с будущими клиентами. Первыми клиентами со времени возвращения в Лондон. Заказчице и ее мужу понравились ее работы еще в прошлом, и теперь они нашли Кендал через старую фирму.

Мэтью пришлось оставить с нянькой. Кендал терпеть не могла разлучаться с малышом, особенно дважды в день. Каждый раз, глядя, как он забавно топает, уходя от нее, она теряла, казалось, часть самой себя. Можно, конечно, не расставаться с сыном, но тогда принадлежать и Джерраду. Она не возражала бы против этого ради Мэтью, ведь ее муж обеспечил бы сыну самое лучшее содержание и воспитание.

Но Кендал должна была на что-то жить и сама, ей не хотелось брать деньги у человека, выставлявшего напоказ свою любовницу и вынуждавшего жену встречаться с ней. У человека, так бессердечно поступившего с Ральфом.

Кендал заставила себя забыть о Джерраде и сконцентрироваться на предстоящей работе. Она взяла с собой альбом для эскизов, блокнот для записей и таблицы цветов — универсальный набор любого дизайнера. Пока она прикидывала в уме, что ей потребуется, чтобы освободить один коридор, машина подъехала к большому дому в псевдогеоргианском стиле.

Джил и Питер Аркрайт, семейная пара среднего возраста, держали двух золотистых ретриверов. Кендал покорили послушные собаки. Она сделала эскизы, тщательно набросала план лепных украшений и альковов, предназначенных для того, чтобы скрыть неуклюжую форму большой комнаты. Вроде бы понятно, что необходимо Аркрайтам — классика.

Почему-то в сельской местности думают, что именно классика придает престижному, но современному дому некую индивидуальность.

Кендал рвалась приступить к работе, чтобы закончить ее до отъезда в Америку, и сразу поехала домой, намереваясь забрать Мэтью через час, а пока подумать о цветах, обивке, которую следует заказать, и о малярах и плотниках, которых необходимо нанять.

Дом Кендал представлял собой всего лишь меблированную квартиру на первом этаже особняка эпохи короля Эдуарда. Кендал арендовала квартиру, внося плату ежемесячно, пока будущее не станет более определенным. Поэтому не перевозила туда и своих вещей. Здание располагалось на тихой улочке, чем и привлекло ее к себе.

День выдался приятным и теплым. Кендал открыла высокие створчатые окна и погрузилась в работу, наслаждаясь песенкой дрозда и отдаленными звуками дороги.

Вдруг зазвонил телефон. Кендал сняла трубку:

— Кендал Митчелл слушает.

— Как у тебя дела с Аркрайтами? Приятный мужской голос вызвал у нее на лице улыбку.

— Тони? Привет.

— Они по-прежнему щедро отрезают от пирога?

— Проверил бы сам, — рассмеялась Кендал. Ей нравился Тони Бисон. Они были почти ровесниками и работали в одной дизайнерской фирме, пока Кендал не вышла замуж. Вернее, Тони до сих пор там работал, и именно он сообщил ей о работе в Штатах после визита к своему брату в Филадельфию.

— Ну что, ты уже решила, уходишь ли от нас? — голос Тони звучал осторожно. Несмотря на то, что он открыл ей эту возможность, сейчас Тони не хотел, чтобы она уезжала. И Кендал знала об этом.

— Пока нет, — ответила она, не вдаваясь в детали.

Тони был в курсе, что Кендал живет отдельно, но не более того. Какой смысл обсуждать с ним преграды, которые Джеррад ставит на ее пути.

— Ты когда-нибудь думала о работе в паре? — задал Тони неожиданный вопрос.

Кендал нахмурилась:

— О партнерстве?

— Ну да. О сотрудничестве, партнерстве. Ты и я. Скажи только слово, и я поеду с тобой. Мы бы составили неплохую команду. Твои творческие возможности и мой деловой нюх. Что скажешь? Ты и я, никого больше.

Кендал неловко засмеялась. Она никогда не относилась к Тони серьезно и никогда не знала, шутит он или нет.

— Ты хочешь сказать, что на тебе будет деловая часть, а я должна буду показать всем этим янки, что такое настоящий английский дом?

— А почему бы и нет? — Его голос звучал еще более серьезно. — Нас ничто не держит. Если, конечно, ты не желаешь остаться здесь.

Кендал опять засмеялась, не зная, что ответить.

Но в душе она приняла решение. Партнерство любого рода исключено. Два здоровых привлекательных человека не могут работать без секса, он неминуемо встанет на их пути. Джеррад и Лорен были ярким тому примером. Кроме того, Кендал настороженно относилась к связям с мужчинами до своего брака с Джеррадом. Так же она собиралась поступать и впредь.

— Едем со мной, Тони, в любом случае. Но сохраним нашу необузданную страсть такой, какова она сейчас, — сказала она. — Деловые отношения только разожгут костер. Я наблюдала подобное много раз.

Она услышала глубокий вздох Тони.

— К сожалению, и я тоже. Ну что ж, после такого решительного отказа я лучше не поеду, мой ангел.

Он шутил лишь отчасти. Кендал почти реально увидела его, прижимающего руку к сердцу.

— Я позвоню тебе снова, как только позволит уязвленная гордость. Люблю тебя.

Она положила трубку, отсутствующим взглядом уставясь на дверь, ведущую во внутренний дворик. Мягкая улыбка блуждала на ее губах. И вдруг улыбка исчезла, а нервы напряглись: она увидела строгий силуэт мужчины, стоявшего в дверном проеме.

— Джеррад!

Его туфли беззвучно ступали по ковру, опасность таилась в каждом дюйме стройной фигуры и подчеркнуто медленных шагах.

— Так вот почему ты убежала за тридевять земель, дорогая? У тебя у самой дружок. Ты шокирована, милая? — Издевка отнюдь не смягчила его прекрасные черты. — На что ты надеялась? Что до меня это не дойдет?

Из-за большого старого стола, служившего ей письменным, Кендал смотрела на мужа. Гнев согнал все краски с ее лица.

— Я... я не ждала тебя.

— Неужели? — грубо спросил он, подобрав с пола ластик и бросив его на стол. — Очевидно, ты не подумала, что я захочу увидеть своего сына.

Конечно, она подумала. Более того, знала, что Джеррад может зайти. Вот почему ей так не хотелось давать ему адрес сегодня утром, но она и предположить не могла, что Джеррад заявится так скоро.

— Ты... ты... ты не можешь... — Шок от его вида заставил ее голос дрожать.

— Не понял.

Кендал проглотила застрявший в горле комок. Джеррад выглядел угрожающе большим даже в этой просторной комнате с высоким потолком.

— Я имею в виду... Он с Валери. С няней. Я не успела его забрать... — Это было худшее из того, что она могла сказать. Кендал поняла это, увидев, как тень набежала на его лицо.

— Конечно, ты, как всегда, заботливая мать, — он с отвращением скривился и взглянул на стол, заваленный схемами цветов, образцами тканей и готовыми эскизами. — Я думаю, ты оправдываешь себя работой.

— Мне необходимо... — Кендал оборвала себя прежде, чем успела сказать «заработать деньги». — Мне необходимо это сделать.

Она произнесла последние слова со всем спокойствием, на которое была способна. Но Джеррад догадался об истинном завершении фразы. Он критическим взглядом окинул комнату с устаревшей мебелью и вульгарной отделкой.

— Ты привезешь нашего ребенка из родного дома в эти трущобы? — резко осведомился он.

— Здесь очень чисто и за все заплачено, — поспешила вступиться Кендал за свое скромное жилище. — Во всяком случае, это ненадолго.

— Ах да! Как же я забыл! — сокрушенно качнул головой Джеррад. — Ты же спишь и видишь, как поймать в свои сети другого мужчину и обеспечить Мэтью отчимом.

Очевидно, Джеррад подслушал разговор с Тони и сделал неправильные выводы. Но Кендал чувствовала себя слишком разбитой для откровенного разговора. Во всяком случае, для обсуждения подробностей его интрижки с Лорен.

— Что, если и так? — бросила она, огибая стол. Правда, тут же пожалела, что лишилась такого барьера на пути вскипающего гневом мужа.

Джеррад подошел к ней на шаг ближе и выдохнул:

— Через мой труп!

Его голос звучал тихо и угрожающе. Кендал взглянула на него из-под полуопущенных ресниц. Невозможно представить его мертвым и беспомощным. Ведь это Джеррад Митчелл, который царствует в то время, как другие лежат ниц у его ног.

— Я только подумала, что тебе следует знать, Джеррад... — Она не уступала ему сейчас по решимости, хрупкая, похожая на трепетную иву рядом с этим жестким, властным мужчиной. Кендал с вызовом вскинула голову: — Я буду с тобой сражаться за Мэтью.

Голос женщины не дрогнул. Наоборот, каким-то чудом прозвучал спокойно.

Что-то затмило ледяную голубизну его глаз. Гнев, но не только. «Это восхищение», — с удивлением поняла Кендал. Естественно, человек с таким характером уважает достойных противников. Они разжигают аппетит, стимулируют азарт и возбуждают желание быть победителем. Но он ограничился словами:

— Ты просто глупая маленькая дурочка.

Кендал покрылась холодным потом, вспомнив слова Крисси о вымаливании прощения на коленях. Не будет этого, она не позволит ему поколебать ее решимость.

— Нет, уже нет, Джеррад, — съязвила Кендал. Она погладила его против шерсти и тут же поплатилась за это. Джеррад схватил ее, до боли стиснув руки, и, повернув к себе, заставил смотреть в лицо.

— Ты уже переспала с ним? — Это был безжалостный допрос, и Кендал гневно возмутилась:

— Это тебя не касается! — Она попробовала освободиться, но безуспешно. Вся показная уверенность оставила ее.

Джеррад невесело рассмеялся:

— А вот здесь ты ошибаешься, Кендал. Это меня очень касается. Особенно если вспомнить, что ты до сих пор моя жена.

— Да неужели? — Кендал вскинула голову и наградила его испепеляющим взглядом. — Похоже, данное обстоятельство не слишком волновало тебя, когда ты развлекался с Лорен.

— Это только твоя точка зрения!

— И Ральфа. Что же, мы оба ошибаемся? — Невольно в ее голос вкрались обвиняющие интонации. — Или ты из тех, кто считает, что жена не имеет права на измену, даже если муж завел десяток любовниц?

Его рот скривился, а глаза потемнели.

— Вот как ты это себе представляешь, Кендал. А ты, значит, часть гарема? — Его холодное удивление было непритворным. — До сих пор ты говорила лишь об одной любовнице.

Только чистые, ясные трели дрозда, доносящиеся сквозь открытые двери, нарушали затянувшееся молчание. Кендал пристально смотрела на мужа:

— О Бог мой! Неужели этого недостаточно?

Теперь он держал ее за обе руки. Тень прошла по его лицу, придав строгим чертам выражение с трудом сдерживаемой боли. Но нет, это только игра послеполуденного солнца, освещавшего лужайку.

— А не достаточно ли того, что я тратил все силы ради твоего счастья? Я стремился доставлять тебе удовольствие, Кендал. А чтобы ты перестала думать о моих чувствах к Лорен, старался посвятить тебе всего себя. Снова и снова. А ты? Ты всегда принимала меня за обезумевшего зверя и была вечно всем недовольна...

Кендал отогнала от себя воспоминания: радость от объятий Джеррада, от рыданий на вершине удовольствия, растворение в потоке наслаждений, казалось бы, недостижимых в земной жизни.

Но все это было до того, как Кендал узнала, что муж предпочитает общество сексапильной Лорен. До того, как Джеррад уволил Ральфа. До того, как она сама осознала, что верить любым словам мужчины было бы жестокой ошибкой.

— Все меняется, — с надломом сказала Кендал, не позволяя себе произнести лишние слова.

— К черту! — прошептал он и положил руки ей на талию. А затем притянул ее бедра к своим.

Кендал сглотнула от неожиданного прикосновения и закрыла глаза от ощущения шокирующего свидетельства его возбуждения.

— Видишь? — тихо спросил Джеррад, смеясь.

Но Кендал не видела ничего: ни причины, ни логики, ни смысла. Под ее сопротивляющимися руками даже дорогая ткань его пиджака, казалось, пропиталась первобытной чувственностью и желанием. Кендал пробирала дрожь. Медленно нарастающий предательский жар струился в крови, заставляя дыхание участиться, а грудь — набухать. Аромат его одеколона, с сильным мужским запахом, был знаком ей так же хорошо, как и его подпись. У Кендал кружилась голова, все ее попытки защититься Джеррад разрушал играючи. Одна, более здравомыслящая Кендал отталкивала мужчину, другая, живая, страстная, жаждала этих рук. Они держали ее слишком свободно, не прижимая, но и не отпуская.

— Мы принадлежим друг другу, Кендал, нравится тебе это или нет. Если мне придется воспитывать Мэтью одному, то я все равно задержу тебя здесь. А затем сделаю все возможное, чтобы этому абсурду пришел конец.

О Боже! Она попала в ловушку собственного физического влечения, на котором строился их короткий брак. Как жестоко напомнил Джеррад об этом рабстве!

Кендал открыла глаза и увидела, что на его лицо легла печать желания, страсти и решимости. Она сейчас страшилась себя больше, чем действий Джеррада. Поэтому смогла только проговорить дрожащим голосом:

— А не забыл ли ты, что теперь мы с Мэтью не вдвоем, а втроем?

Если бы она боролась за свою свободу, то ничто другое не обезопасило бы ее больше этих слов. Джеррад грубо оттолкнул ее. Выражение его волевого лица было неузнаваемо искажено. Как будто Кендал одержала первую победу в игре, выигрывать которую следует раунд за раундом.

— В таком случае, дорогая, ты в большой опасности. Изменяешь своему любовнику. Как и я Лорен, разумеется. А если у тебя возникли иллюзии относительно возможности сбежать с ним и с Мэтью, советую тебе с ним расстаться. Ты вернешься ко мне, Кендал, рано или поздно. Так что лучше привыкать к этой мысли. И в следующий раз, когда я приеду, я хочу видеть своего сына здесь, — он указал пальцем на пол, — рядом с матерью. Там, где ему следует быть хотя бы время от времени. С матерью, а не с наемной нянькой, которой платят за приход, если мать оказывается слишком занята, чтобы смотреть за ребенком!

Его слова задели Кендал за живое. Ей захотелось дать ему пощечину. Но она никогда не опускалась до этого, даже когда узнала про измену.

— Да как ты смеешь? — крикнула она, холодея от мысли, что он может усомниться в ее способности быть хорошей матерью.

— Так и смею, — произнес Джеррад, нимало не смутившись. — Имею на это законное право как твой муж и, что более важно, как отец Мэтью. И, кстати, раз уж речь зашла о правах, я собираюсь заявить их. Прямо сейчас. Начнем с права посещения. Сегодня вечером я уезжаю на конференцию. Она продлится до середины следующей недели. Значит, сюда я вернусь в следующую пятницу, в два часа дня. Жди меня здесь и позаботься, чтобы наш сын был с тобой. Я хочу забрать его домой.

— На какой срок?

— На какой пожелаю. И ты поедешь с ним!

— Нет! — в панике воскликнула Кендал. 
Она испугалась последних слов мужа. Конечно, он может видеть Мэтью. Но сама она ни за что не вернется в дом, из которого в отчаянии убежала год назад.

Джеррад, однако, не обратил внимания на ее потрясенный вид.

— А если, дорогая, тебя это не устраивает, то проглоти свое недовольство, потому что таковы мои условия. И если я в следующий раз не увижу Мэтью, то ты чертовски дорого за это заплатишь, — добавил он, выскакивая из комнаты.

Кендал осталась стоять в одиночестве и в полном смятении, слушая гневное рычание машины. Это, конечно, «порше» мужа. Рычание превратилось в рев и вдруг мгновенно стихло. Муж уехал, но решительная демонстрация его власти непоправимо нарушила спокойствие этого дня, и Кендал обнаружила, что не в состоянии сконцентрироваться на работе. Недавний энтузиазм иссяк. Заказ Аркрайтов больше не интересовал ее.

Почему Джеррад не оставит ее в покое? Этот вопрос звучал в голове Кендал все время после ее бегства с маленьким Мэтью. Тогда она поехала в отель. Ей не хотелось взваливать свои беды на плечи несчастной Крисси, которая только что развелась и сняла удобную квартиру по умеренной цене. А вскоре школьная подруга получила временную работу за пределами Лондона и была только рада помочь Кендал.

Но Джеррад продолжал преследовать жену. И Кендал в конце концов уехала в Шотландию. Для нее не было тайной, почему муж ищет ее. Ему нужен был сын. Он хотел, чтобы Мэтью жил с ним, рос у него на глазах. Это Кендал понимала. Она тоже глубоко переживала то, что своими действиями лишает Мэтью нормальной семейной жизни. Когда-то они с Крисси точно так же лишились тепла семейного очага из-за неверности отца. Но Джеррад желал видеть дома и ее. И не только потому, что она — мать Мэтью.

Кендал упала на стул, уронив голову на руки, изо всех сил стараясь изгнать позорные воспоминания о близости с мужем. Одно прикосновение Джеррада — и они вернулись к ней. А она-то надеялась, что время и измена с Лорен разрушат их навсегда! Но этого не произошло. Кендал вынуждена была признать, что и Джерраду не легче. Всесильная магия любви направляла все его мысли и действия. Полная взаимность! И так было всегда, с самого первого момента их встречи.

Сначала Кендал пыталась не обращать на это внимания. Но разве легко игнорировать чувства, которые переворачивают жизнь?! Впервые она увидела Джеррада на свадьбе Крисси и Ральфа. И не могла не признать, что Джеррад Митчелл — настоящий лидер, удачливый и преуспевающий. В нем сочетались целеустремленность, самоуверенность, энергия и безупречное знание своего дела. Эти качества в нем Кендал угадала сразу и испугалась — они напомнили ей отца.

В отличие от Крисси, которая влюбилась и вышла замуж за первого мужчину в своей жизни, Кендал была очень осторожна. Она не доверяла мужчинам и держала их на расстоянии. До Джеррада у нее было лишь несколько коротких и несерьезных романов. Только он смог покорить ее.

Когда их представили друг другу и Джеррад пожал ей руку, это было похоже на мгновенно вспыхнувший огонь. Однако на свадьбе сестры Кендал держала себя в руках и общалась с Джеррадом с подчеркнутой вежливостью. Последующие несколько недель она отвергала его настойчивые попытки сделать ее частью своей жизни. Джеррад забегал к Крисси, звонил Кендал на работу, появлялся на разнообразных сборищах, где оказывалась и Кендал. Правда, у него всегда находились причины присутствовать именно там. Физическое влечение заставило Кендал сдаться. Она завела роман с Джеррадом, ввязавшись в самое опасное и возбуждающее приключение в своей жизни. Кендал знала о своей импульсивной натуре и всегда держала себя в руках, и эта способность к самоконтролю хранила ее от обид и ударов судьбы. В конце концов обуздала себя и на этот раз, хотя со стороны это выглядело так, будто она утратила интерес к Джерраду.

Но через год фирма послала ее к новому клиенту, недавно купившему прекрасный дом. Приехав туда, Кендал узнала, что заказчик — Джеррад. Он был строго официален и сообщил, что собирается жениться. Его дом, безупречный во всех отношениях, предназначен для будущей жены. Он, мол, знаком с работой Кендал и дает ей полную свободу.

Кендал была огорчена. Ее восхищение Джеррадом не исчезло, и она обиделась из-за того, что Джеррад предлагает ей стараться для другой женщины. Ведь еще совсем недавно он ухаживал за Кендал.

Но ей так и не удалось придумать подходящую причину для отказа. Ничего не оставалось, кроме как взяться за работу.

Джеррад общался с ней как с деловым партнером. Когда у него возникала причина встретиться с Кендал, держался вежливо и отчужденно. Сейчас она с горькой иронией признавала, что такое поведение было самым лучшим способом усыпить ее бдительность. Именно так и должен был бы вести себя мужчина, желающий затащить ее в постель. Видимо, Джеррад понял, как ненадежна ее защита, когда впервые пригласил Кендал на обед. Обед был деловым, они обсуждали будущее убранство дома, но во время него и во время последующих ланчей Кендал узнала из случайных фраз некоторые подробности из жизни Джеррада и к тому же выжала из Ральфа всю информацию о его загадочном шефе.

Джеррад не знал тепла домашнего очага, он был сиротой. Закончив элитную школу, поступил в университет, а затем использовал свои познания в управлении экономикой в компании, казавшейся преуспевающей и сверхнадежной.

Но компания развалилась, и Джеррад перекупил ее и взял бразды правления в свои руки, пригласив Ральфа на должность главного бухгалтера и напористую Лорен на место своего заместителя. Все остальное, как говорится, уже принадлежит истории.

Искренне интересуясь жизнью Джеррада, Кендал старательно убеждала себя, что ничего не значит для Джеррада, как и он для нее, напоминая себе, что он скоро женится на другой, но ее сердце оставалось глухим и не слушало голос разума, и она отчаянно влюбилась в Джеррада.

И Крисси, и Ральф, конечно же, догадывались, что она сходит по нему с ума. Кендал работала быстро и старательно, пытаясь не думать о том, что скоро она выполнит заказ и в последний раз увидит Джеррада Митчелла.

Постепенно их совместные ланчи становились менее деловыми, более интимными. Они обедали в уютных маленьких ресторанчиках, рассказывали друг другу все подряд: от забавных историй и анекдотов до личных секретов. О свадьбе Джеррад упоминал холодно и равнодушно, как будто она для него ничего не значила. И всегда после окончания обеда становился отстраненным и невозмутимым. Кендал чуть не кричала от боли и разочарования, страстно желая броситься в его объятья, но не могла забыть, что теперь Джеррад принадлежит другой, иногда с затаенной обидой думая, что ему все известно о ее чувствах и он возобновил свои ухаживания после решения жениться, чтобы посмеяться над ее гордостью и наказать за то, что раньше она отвергла его.

Все изменилось в последний день. Кендал вызвала Джеррада, чтобы показать результаты работы. Они прошлись вместе по всем комнатам. Дом был отделан на высшем уровне. Джеррад держался преувеличенно вежливо, отдавая дань ее вкусу и безупречному мастерству, Кендал же чувствовала глубокое отчаяние и пустоту внутри. Все кончено. Она никогда больше его не увидит.

Она обошла спальню, проверила, все ли в порядке в туалетной комнате и в ванной. Потом обернулась и каким-то образом оказалась в объятиях Джеррада. Толком даже не поняла, как это случилось.

Секунду он смотрел на нее, отыскивая в ее глазах ответное желание, и Кендал не смогла скрыть своих чувств. Ее тело беззвучно молило о поцелуе. Джеррад праздновал победу, которую так долго ждал, и теперь предвкушал удовольствие. «А я сама? — с горечью подумала Кендал. — Разве я не хотела этого сама?»

Их поцелуй не был похож на обмен нежными чувствами. Мужчина и женщина соединились в опаляющей, жадной встрече губ. Неожиданно Кендал, опомнившись, отпрянула от Джеррада.

— Ты женишься! — всхлипнула она.

— Да, — его голос не выражал раскаяния.

— Тогда это похоже на измену, тебе не кажется? — Кендал оскорбила мысль, что сейчас мужчина просто воспользуется ею и уйдет.

— Измена? — Джеррад явно не понимал, в чем дело. — Кому?

— Ну, мне. Ей... — проговорила Кендал, потрясенная полным отсутствием у него морали.

Джеррад только пожал плечами.

— Если я не сделал ей предложения... А я его не сделал, — поразил он ее следующей фразой. — Только сказал, что думаю жениться. А это не одно и то же. И, кстати, женюсь я или нет, зависит от тебя.

— От меня? — Кендал была не в состоянии следить за его мыслью. Неожиданный поворот событий полностью выбил ее из колеи.

— Пораскинь мозгами, дорогая, — засмеялся он ее замешательству.

Значит, единственным способом сблизиться по-настоящему, войти в ее жизнь, преодолеть ее страхи, было пригласить ее заняться переустройством дома...

— Ты заманил меня в ловушку! — воскликнула она, и Джеррад опять засмеялся.

— Нет, — мягко сказал он, — я только хотел, чтобы ты перестала бояться своих желаний.

Но эти слова Кендал услышала намного позже, лежа на девственных складках покрывала, где она стала принадлежать ему.

Прошла неделя, и Джеррад надел ей на палец обручальное кольцо, а через шесть месяцев они поженились. Три месяца спустя Кендал уже ждала Мэтью, счастливая и довольная...

Кендал рассерженно вытерла глаза и взглянула на часы.

«Будь ты проклят, Джеррад Митчелл!» — мысленно воскликнула она. Из-за него она совсем забыла о Мэтью! А ведь только маленький сын имеет для нее значение!

И она схватила ключи и выскочила из комнаты, чтобы забрать Мэтью как можно скорее. Тень воспоминаний о Джерраде нависла над ее жизнью и словно грозила утащить малыша с собой.

Тони позвонил на следующее утро. Благодарный клиент подарил ему два билета в театр на эту субботу.

— Я подумал, а вдруг ты захочешь пойти, — предложил он.

Кендал с улыбкой представила Тони сидящим за своим столом, где царит привычный беспорядок, его каштановые волосы спадают на высокий лоб, а на лице многообещающее выражение. Тони сказал название спектакля, и Кендал на мгновение заколебалась. Но ведь это будет свидание, а она совсем не собиралась заводить роман. Ни с Тони, ни с кем-нибудь еще. Поэтому Кендал отказалась, правда сославшись на другую причину. На прошлой неделе Мэтью слишком часто оставался с няней, и она соскучилась по сыну. Впрочем, это не было ложью. Она наблюдала, как малыш заканчивает строить шаткую башенку из кубиков, и сердце ее защемило от нежности. Мэтью, подобрав последний кубик с потертого, некогда шикарного ковра и водрузив его на вершину, радостно улыбнулся и захлопал в ладоши. Кендал поняла, что ни на секунду не разлучится со своим сынишкой.

Ах, если бы устроиться на эту работу в Штатах! Можно будет найти жилье в красивом месте и часть работы брать на дом, тогда они с Мэтью почти все время проводили бы вместе.

До сих пор обстоятельства вынуждали Кендал отдавать сына на попечение няни слишком часто. Особенно на этой неделе. Да и следующая не сулила ничего хорошего.

Кендал повесила трубку. На душе у нее было неспокойно. И, конечно, не из-за Тони. Ее встревожили мысли о приезде Джеррада в пятницу, когда он возьмет Мэтью к себе и еще будет настаивать, чтобы она тоже поехала с ними.

Снова зазвонил телефон. Кендал испуганно вздрогнула и чуть не пролила молоко для Мэтью.

— Кендал?

Кендал облегченно вздохнула, все же чувствуя легкое разочарование.

— У тебя все нормально? — спросила сбитая с толку Крисси. — Такое впечатление, что ты задыхаешься.

Кендал натянуто рассмеялась.

— Наверное, я бежала к телефону, — обманула она сестру. Не хватало, чтобы Крисси узнала, что Джеррад до сих пор волнует ее.

— Я уезжаю на пару недель! Представляешь? Отправляюсь в путешествие по Европе. Правда, потрясающе? Я уезжаю завтра утром.

— Что? Как? С кем? — Кендал передалось возбуждение сестры.

Крисси помолчала, а потом удивила ее своим ответом:

— С Ральфом. Он позвонил вчера вечером. Ты в курсе? Ральф до сих пор работает на ту иностранную фирму. У него отпуск, а потом он возвращается в Англию. Ах, Кендал! Он просит меня поехать с ним. Может быть, мы вернемся вместе. Ральф так сожалеет, что все у нас развалилось. И хочет попытаться начать сначала. Ну как?

— Здорово! — Кендал чуть не расплакалась от захлестнувших ее эмоций.

Крисси заслужила счастье. И Кендал искренне верила, что теперь у сестры все будет хорошо.

— Прости, что я уезжаю... в такое время. — Крисси виновато вздохнула. — У тебя столько проблем с Джеррадом, а я бросаю тебя одну...

— Не говори глупостей, — перебила ее Кендал. — Я смогу сама справиться со своими проблемами. И с Джеррадом.

Кендал хотелось верить, что она говорит правду. Но, увы, сомнения не покидали ее.

— А если Ральф вернется, ты не обидишься? — взволнованно спросила Крисси. Все-таки она подозревала, что сестра настроена против Ральфа. И, чего доброго, еще выскажет ему претензии. Можно подумать, Кендал больше нечем заняться! Ральф, в отличие от Джеррада, не был ни расчетливым, ни жестоким. И не заводил себе любовниц на работе.

— Нет, Крисси, конечно, нет! — воскликнула она. Ей нелегко было говорить спокойно о предательстве Джеррада. Она желала только одного — уберечь младшую сестренку от новых душевных страданий и ударов судьбы. — Но, Крисси, будь осторожна!

Мысль о том, что сестру ждет повторение прошлых обид, была невыносима.

— Не беспокойся! — отмахнулась та.

Из-за непостоянного характера Крисси часто теряла контроль над ситуацией. Кендал не забыла, в каком отчаянии была сестра в прошлом году, когда ушел Ральф, и сейчас у нее были основания предостеречь сестру от возможных неприятностей.

После этого разговора Кендал внезапно почувствовала себя страшно уставшей. Прекрасно, что младшей сестре наконец повезло, но те две недели, которые Крисси ждала с нетерпением, грозили обернуться полным кошмаром для Кендал. Единственным утешением была мысль, что Крисси не заметила ее беспокойства и, значит, никакие волнения не омрачат ей предстоящую поездку.

На следующий день Крисси позвонила сестре из аэропорта, чтобы попрощаться.

Кендал осталась одна. Большую часть времени она проводила с Мэтью, несколько часов в день посвящала работе над заказом Аркрайтов и по просьбе Крисси забегала к ней домой и поливала комнатные растения.

Но с каждым днем Кендал волновалась все сильнее. Хотя она казалась окружающим энергичной и бодрой, это было неестественное оживление, и в четверг ее возбуждение достигло предела. Все ее мысли вертелись вокруг завтрашнего дня. Пятница. День приезда Джеррада.

Целое утро Кендал металась в суматохе по дому, препоручив Мэтью на это время надежной и незаменимой Валери. Все валилось у нее из рук. Она старалась придумать как можно более уважительную причину, чтобы не возвращаться с Мэтью в свой бывший дом. Разумеется, уважительную для Джеррада.

Сама она понимала, что просто боится идти туда, и, в конце концов, придумала компромисс. Отправиться куда-нибудь втроем. В кафе, например. Или в парк. Или в любое другое людное место. Главное — не оставаться с Джеррадом наедине.

Даже после его измены и всего остального он физически привлекал Кендал. Она до сих пор ощущала его власть над собой и ужасалась. И чтобы не быть беззащитной, Кендал решила не давать ни малейшего повода для встреч с глазу на глаз.

Утро промелькнуло неожиданно быстро. Кендал только разобралась с покупкой редкого настенного покрытия для Аркрайтов, как вдруг дверь во внутренний дворик отворилась и вошел Джеррад, как и в прошлый раз, не потрудившись постучать. Кендал вздрогнула. Джеррад обещал приехать только к двум. И Валери приведет Мэтью только к этому времени, не раньше!

— Ты пришел слишком рано! — упрекнула Кендал мужа.

— И в мыслях не было гневить тебя, дорогая. Неужели я осмелюсь вызвать твое недовольство? — с усмешкой проворковал Джеррад. От одного его вида у Кендал перехватило дыхание. Он, вероятно, пришел прямо с работы. Безупречный серебристо-серый костюм и белая рубашка подчеркивали его загар и здоровый цветущий вид.

Интересно, а прошлые выходные Джеррад провел с Лорен? Или с кем-то еще? Наплевать! — решила Кендал.

— Ну, вы готовы?

Так он, значит, ожидал, что она все бросит и помчится за ним? Какова наглость! Кендал тряхнула головой, распущенные волнистые волосы взметнулись, подчеркивая ее негодование.

— А что, похоже? — возмущенно спросила Кендал. Джеррад пристально посмотрел на нее. Его взгляд скользнул по неубранным волосам и вспыхнувшему лицу, перебрался к вырезу простой домашней блузки и остановился на нем. Кендал почувствовала себя неловко.

— Ладно, — сухо бросил Джеррад и повернул голову к двери. — Где Мэтью?

Нервы у Кендал натянулись до предела.

— Он еще не вернулся. Я...

— Откуда он не вернулся? — оборвал ее Джеррад безжалостным тоном. — Опять няня? Или сегодня ты подсунула его своей сестре?

— Я никому его не подсовываю! — гневно крикнула Кендал. Она любит Мэтью. Больше всего. Больше всех! — И ты мог бы знать, что Ральф увез Крисси в Европу! Они опять вместе! Так что, Джеррад, твои попытки уничтожить их брак не удались! Хотя ты очень старался! — Кендал перевела дух и добавила уже более спокойно: — А Мэтью сейчас действительно с няней.

Джерраду явно не понравилось ее напоминание о его роковой роли в браке Крисси и Ральфа, и его черные брови сомкнулись на переносице. Однако он ограничился коротким вопросом:

— До сих пор?

— Да. До сих пор, — вызывающе ответила Кендал. Никто, кроме нее самой, не вправе решать, как ей жить! — Я же сказала тебе, что ты пришел рано. Валери приведет его к двум.

— К двум? И где же он? — Джеррад нахмурился и посмотрел на золотые часы, сверкнувшие на загорелом запястье. — На моих часах почти два тридцать пять.

Кендал озадаченно бросила взгляд на свои часики.

— А у меня двадцать минут второго.

— Тогда кому-то из нас нужны новые часы, — заметил Джеррад, облокотившись о стол.

Кендал смутилась и, выбежав в гостиную, в недоумении уставилась на часы в видеомагнитофоне. Четырнадцать тридцать три? Джеррад был прав! Но тогда где же Мэтью? Валери опоздала больше чем на полчаса! У Кендал внутри все сжалось от страха. Неужели с ними что-то случилось? Они могли попасть в аварию! Валери сама была матерью и имела наилучшие рекомендации от сотрудницы Кендал. Образец надежности.

— Она никогда, никогда не опаздывала!..

— Никогда, за исключением сегодняшнего дня?

Кендал поняла, что говорила вслух. Она обернулась и увидела Джеррада, стоявшего на пороге.

— Мне кажется, ты думаешь, что я устроила это специально? Чтобы позлить тебя?

Тревога заставила ее закричать, и она, прошмыгнув мимо Джеррада, устремилась к столу с телефоном.

— Ну, не для разжигания вражды, допустим, — кивнул Джеррад. — Но ты могла постараться расстроить мою встречу с Мэтью. Правда, вряд ли у тебя хватит на это сил и способностей.

Кендал пропустила его тираду мимо ушей. Она начала набирать номер няни. И в этот момент раздался звонок в дверь.

— Наконец-то она соизволила привести его обратно! — мрачно заметил Джеррад, выходя из комнаты открывать дверь.

— Мистер Митчелл? — послышался бесстрастный голос незнакомого мужчины. Кендал бросила трубку. Сердце у нее сжалось в тоскливом предчувствии беды.

— Да.

— Что? Что случилось? — Она уже оказалась у двери рядом с Джеррадом.

Двое полицейских, женщина и молодой мужчина, стояли на пороге с сосредоточенным видом.

— Произошел несчастный случай...

— О Боже!

Мужчина серьезно посмотрел на Кендал:

— Вы ведь миссис Митчелл? 
Онемев, она только качнула головой.

— Ради Бога, офицер, объясните нам, в чем дело, — требовательно произнес Джеррад. Даже в такой ситуации он держал себя в руках.

— Вы не будете возражать, если мы войдем? — сказал полицейский с тем особым почтением, которое обыкновенно демонстрировали Джерраду Митчеллу его собеседники.

После этого все переместились в гостиную. Правда, Кендал так и не поняла, как это произошло; только вдруг увидела, что сидит в кресле, а Джеррад стоит рядом с ней.

— Ну? Может быть, вы скажете, что же случилось с моим сыном?

ГЛАВА ТРЕТЬЯ

Похищен!

Кендал тупо смотрела на крошечное коричневое пятно на потертом ковре, расплывавшееся у нее перед глазами.

Только что ушла команда полицейских, чьи бесконечные вопросы довели Кендал до изнеможения.

Мэтью похитили. Ее маленького ребенка украли. А ведь она была убеждена, что с Валери он в полной безопасности!

— Вот.

Кендал уставилась невидящим взглядом на знакомую руку, покрытую темными волосами. Рука держала бокал из толстого стекла.

— Выпей, — сказал Джеррад. — Это тебе поможет. По крайней мере, придешь в себя.

Когда полицейские рассказали подробности, Кендал чуть не упала в обморок. Она пришла в себя оттого, что Джеррад гладил ее по голове и тихим нежным голосом уверял, что все будет хорошо. Тогда она подумала, что это лишь напрасные утешения. Что можно сделать?

Кендал машинально взяла стакан, подсунутый Джеррадом, и, выпив, закашлялась от обжигающего бренди.

Няня ребенка, миссис Хамфриз, по словам полиции, тоже была в шоке и не могла поверить в случившееся. Да и как тут поверишь? Мэтью играл в переднем дворике. Ворота были заперты. Валери отвернулась лишь на миг, но Мэтью уже исчез.

Как же он смог уйти? — мучилась Кендал. Нет, Мэтью украли. Увели. Да, похоже на правду. Ворота в доме Валери не отличаются высотой, и Мэтью могли просто поднять над ними. Но в таком случае мальчик бы закричал или заплакал, ведь он очень боялся незнакомых людей.

— Вот так-то лучше, — прокомментировал Джеррад очередной глоток жены. — Теперь ты снова моя маленькая девочка. — И он забрал у нее стакан. Каким мягким и нежным был его голос! Уже больше года Кендал не слышала от Джеррада таких слов.

— Что нам теперь делать, Джеррад? — с тревогой спросила Кендал. 
Она ощущала, как ее грудь сдавливает огромная тяжесть, словно гранитная глыба весом в тонну опустилась на сердце. Она с мольбой и ожиданием смотрела на Джеррада, будто в его силах было все исправить.

— Нам придется подождать и посмотреть, что придумает полиция.

Джеррад отвернулся от Кендал, чтобы поставить стакан на узкий подоконник. Он подошел к окну, за которым сильный ветер раскачивал ветки ясеня в общественном парке.

— Подождать и посмотреть! — завелась Кендал. Очередная порция адреналина выплеснулась в кровь. Она вскочила и зашагала по комнате. — Я не могу просто сидеть и ждать! Сейчас, когда кто-то вытворяет неизвестно что с моим сыном...

Она была близка к истерике. Джеррад обернулся к ней.

— Мэтью и мой сын тоже! — Он тяжело вздохнул. 
Черты его лица заострились, сказывалась привычка сдерживать свои эмоции.

У Кендал перехватило дыхание. Она почти задохнулась от нахлынувших рыданий.

— Конечно, твой! Но ты не любишь его так сильно, как я! — нестерпимая боль заставила ее почти закричать.

— Разве ты когда-нибудь... — Он оборвал себя на полуслове, сжал губы и направился к Кендал. — Ты думаешь, у тебя есть право оценивать мою любовь? И, по-твоему, я любил Мэтью меньше только потому, что позволил тебе увезти его из моего дома?

Где-то рядом хлопнула дверь. Соседи сверху включили воду. К этим обычным ежедневным звукам Кендал давно привыкла. Но сейчас было просто невыносимо слышать эти свидетельства мирной жизни. Лицо Кендал исказила гримаса ужаса. О чем только что говорил Джеррад?

— Не делай этого! — прерывающимся голосом произнесла Кендал, судорожно вцепившись в нижние края своей блузки.

— Чего? — озадаченно спросил Джеррад.

— Не предавай его забвению!

— Не будь идиоткой, Кендал! — резко бросил Джеррад, подбоченившись. По его сжатым кулакам с побелевшими костяшками пальцев Кендал поняла, в каком он сейчас напряжении.

— У меня просто такая манера говорить! — Кендал уговаривала себя, а не Джеррада. Главное — не впасть в истерику!

— Черт побери! — прохрипел Джеррад. — Если бы Мэтью был с тобой, его бы не похитили! Это все твоя паранойя!

Кендал знала, что он имел в виду. Ее действия, когда она узнала о нем и Лорен, ее работу, ее бегство из дома. Теперь к этому списку добавилось исчезновение ребенка.

Много времени спустя, когда все было позади, Кендал вспомнила его слова и поняла, что они были вызваны ощущением полного бессилия.

Но сейчас она уже устала от обвинений в свой адрес. Да и самой никак не удавалось отделаться от мысли, что Мэтью мог быть здесь, рядом с ней, если бы работа для нее не вышла на первый план. Если бы она уделила настенному покрытию меньше времени и не висела на телефоне, то Валери успела бы предупредить ее о случившемся. Разве стоит дизайн стен жизни маленького Мэтью? Пока полиция не узнала об исчезновении, Кендал смогла бы что-нибудь предпринять. Теперь ей оставалось только мучиться сознанием собственной вины.

— Может быть, если бы ты больше внимания уделял своей жене и ребенку, а не красавице Лорен, то Мэтью был бы здесь! — зло сказала Кендал, нанося Джерраду ответный удар.

До сих пор все обвиняли ее, только ее, а не Джеррада. Даже детектив, заинтересовавшись отношениями четы Митчелл, поинтересовался, не увезла ли она сына подальше от отца. Но никто не задал этого же вопроса Джерраду. А ведь Джеррад вполне мог так поступить. И она никогда бы не узнала правды. А детектив, между прочим, даже не извинился!

— Ты единственный возражал против моей работы в Штатах! Ты не хотел, чтобы Мэтью уехал со мной. И грозился отобрать Мэтью у меня, если я захочу забрать сына с собой! Возможно, именно ты и устроил похищение! — Слова, которые сначала были просто реакцией на оскорбление, приобрели зловещую реальность. Кто знает, а вдруг все случилось именно так?! Разве она сама не предупредила Джеррада, что будет с ним бороться за сына? И действительно собиралась воевать с мужем не на жизнь, а на смерть. Что, если он решил их обоих избавить от хлопот? — Возможно, твоя редкостная умница мисс Уэстгейт посоветовала увезти Мэтью подальше от меня. А она умеет обращаться с детьми? В конце концов... — Кендал прищурила свои зеленые глаза, когда Джеррад с осуждением посмотрел на нее, и продолжала туже затягивать петлю, обвиняя мужа. Она не замечала, что своим острым язычком делает больно не только ему, но и себе. — Тебя ведь никто не заподозрил ни в чем подобном, не так ли? Ты же уважаемый бизнесмен. Мужчины с такими средствами, может быть, и унизятся до двух женщин в своей постели, но до похищения собственного ребенка — никогда! Кому придет в голову такая дурацкая мысль? — На секунду Кендал повысила голос: — Надменный Джеррад Митчелл так низко пал, что похищает своего...

— Прекрати! — Одним шагом Джеррад преодолел разделяющее их расстояние и грубо схватил ее за плечи.

— Почему же? — возмутилась Кендал. Она не понимала, откуда у Джеррада такие усталые глаза и резкие тени на лице. Она видела только свою боль и свою вину. — Не хочешь слушать правду? Боишься согласиться с тем, что ты...

— Я сказал, хватит! — Он встряхнул жену, чтобы из ее обезумевшей души вылетели гнев, боль и слепое отчаяние. 
Она наконец глубоко вздохнула. На самом деле Кендал лишь частично убедила себя в том, что Джеррад похитил Мэтью, хотя очень старалась поверить в это. Тогда Мэтью по крайней мере был бы в безопасности и ему ничего бы не грозило. О, как она желала, чтобы это оказалось именно так!

Не говоря ни слова, Джеррад нежно обнял Кендал и успокаивающе погладил по спине. Слезы скоро иссякли, и она, услышав тиканье его наручных часов у своего уха, окончательно пришла в себе.

— Пойдем, — предложил Джеррад и легонько подтолкнул Кендал к двери.

— Куда мы идем? — Кендал подняла на Джеррада заплаканное лицо.

— Домой.

— Домой? — Она нахмурилась. А когда смысл сказанного дошел до нее, отпрянула в страхе.

— Я не оставлю тебя здесь одну, — решительно объяснил Джеррад, ощутив ее сопротивление.

— Мне придется, — настаивала на своем Кендал. — Что, если Мэтью вернется домой? Или кто-нибудь его приведет?

— Ты веришь в это? — Губы Джеррада сжались в узкую полоску. Он продолжал медленно и осторожно, тщательно подбирая слова: — Ты считаешь, что существует такая возможность? А если это... — Джеррад замолчал, затем, собравшись с духом, напомнил: — Полицейские считают, что Мэтью похитили с целью выкупа. А тогда похититель будет знать, где нас искать.

Конечно, Джеррад Митчелл не просто богат, а очень богат. Этот факт давно стал общим достоянием. И если кто-то следил за Мэтью, то по ее постоянным разъездам, по скромному маленькому автомобилю, по квартире в недорогом районе вполне мог понять ее финансовое положение.

— Но если это тебя действительно беспокоит... — Джеррад прошагал в другую комнату и записал на автоответчик новое сообщение, назвав свой номер телефона и сказав, что Кендал можно найти по нему.

— А теперь, Кендал... — в его голосе не было ни угрозы, ни давления, — ты вернешься со мной.

И Кендал решила, что хватит им спорить. Все равно это бесполезно. По крайней мере сейчас, когда она чувствует себя такой усталой и измученной.

Кендал сидела в сияющем черном «порше», несущемся к престижному пригороду Лондона. Когда автомобиль остановился в конце длинной аллеи, у элегантного дома в стиле поздней английской готики, ее сердце ушло в пятки.

Как часто она представляла возвращение домой! Подумать только, Джеррад построил его специально для нее. У Кендал подкатил ком к горлу. Сколько раз она мечтала, как вернется сюда! О, эти несбыточные фантазии о том, как она бросается в объятия мужа! Как будто ничего особенного не случилось, она просто возвращается домой после долгой отлучки... Как будто не убегала отсюда вместе с сыном, чтобы начать новую жизнь... С сыном! Даже если сегодняшний кошмар закончится благополучно, раны от него никогда не заживут.

Мэтью! О, Боже милостивый, спаси его и сохрани!

— Пойдем. — Джеррад помог Кендал выбраться из машины. Кендал захлестнула волна благодарности к этому сильному мужчине, который вел ее по низким ступеням к знакомой дубовой двери.

А ведь так могло быть и вчера, и позавчера, и неделю назад! Кендал погрузилась в свои мысли, отрешенно узнавая хорошо знакомую обстановку.

Вот резная изогнутая балюстрада внизу лестницы, вот напротив широкое окно столовой, через которое проникает вечерний свет и отражается от начищенного серебра. Все осталось по-прежнему.

Все, за исключением одного. Детский голос не нарушал эту мертвую тишину.

— Ты выглядишь очень усталой, дорогая. — Джеррад закрыл дверь и заботливо взглянул на Кендал своими темными глазами. — И ты весь день ничего не ела.

— Какая разница, — уныло ответила Кендал, все еще держа в руке маленького голубого медвежонка. Его она перед отъездом подобрала в комнате Мэтью. Любимая игрушка сына...

— Для меня это важно, — возразил Джеррад. 
Неужели? Странно, конечно, но Кендал было на это наплевать.

— Тебе надо чего-нибудь съесть, — сказал он, словно делая выговор ребенку. — Даже если это будет всего лишь чашка бульона.

Желудок женщины взбунтовался от одного упоминания о еде.

— Я не смогу, — выговорила Кендал, с трудом сдерживая тошноту.

Джеррад нахмурился:

— Тебе все-таки придется поесть. Ты сможешь...

Звонок прервал слова Джеррада, и сердце Кендал забилось в робкой надежде. Джеррад опередил женщину и поднял трубку. Его голос звучал решительно, но вежливо. В нем тоже теплилась надежда.

— Нет, я боюсь, что моя жена уже не сможет ответить на ваши вопросы сегодня вечером...

Это опять полиция. Хорошо, что Джеррад пытается отделаться от них и защитить ее от лавины вопросов. Но самое ужасное то, что они не нашли Мэтью.

— Я не могу сидеть сложа руки. Мне придется искать его самой!

Кендал сгребла брошенные на журнальный столик ключи и кинулась к двери. Она успела добежать до середины комнаты, когда Джеррад догнал ее.

— Не делай из себя посмешище! Как, собственно, ты предполагаешь его искать? И где, черт побери, собираешься начать эти самые поиски?

— Я не знаю! Я ничего не знаю! Знаю только, что должна! — Кендал оттолкнула Джеррада. — Если буду ждать ничего не делая, просто сойду с ума!

— Кендал! — Его пальцы крепко, до боли обхватили ее запястья.

— Пожалуйста, Джеррад, отпусти меня!

— Я не могу, Кендал! — Джеррад не обратил внимания ни на мольбу в ее голосе, ни на выражение лица. — Я не позволю тебе идти куда-нибудь в таком состоянии. Даже если бы у тебя было хотя бы смутное представление, с чего начинать поиски.

Как он может говорить так хладнокровно и рассудительно?! Сама Кендал сходила с ума, обдумывая, что могло случиться с Мэтью. Рядом с ним нет людей, которые позаботятся о нем. Наверное, он очень напуган. Как же тогда Джеррад может быть таким спокойным, если ему не наплевать на своего ребенка? Разве только...

В голову хлынул поток нелепых мыслей, которые успевали улетучиться до того, как она над ними задумывалась. Нельзя опускать руки. Надо быть спокойной и сохранять самообладание, как это делает Джеррад.

Возьми себя в руки! — приказала себе Кендал. Она закрыла глаза и глубоко вздохнула. Она чувствовала себя разбитой и покрытой пылью с ног до головы. Ей было жарко и холодно одновременно.

— Я приму душ, — прошептала она, наконец открывая глаза.

На самом деле Кендал совсем не хотелось в душ. Ей вообще не хотелось ничего делать. Но она заставила себя заняться обыденными делами, потому что полная бездеятельность грозила обернуться сумасшествием.

— Ты уверена, что в состоянии справиться сама? — Джеррад смотрел на ее бледное, напряженное лицо с обострившимися чертами, спутанные волосы, опущенные плечи. На лице его появилось непонятное выражение.

— Нет. — Кендал вздохнула, когда он ее отпустил. — Но я все равно пойду в душ. — Она увидела сомнение на его лице и тихо добавила: — Не беспокойся. Я больше не повисну на тебе, если ты сейчас думаешь об этом. Мне придется справиться самой.

Что-то вспыхнуло в его глазах. Она уже видела такое выражение раньше. Медленно спускаясь по лестнице, Кендал поняла, что то было восхищение. Восхищение, как тогда, когда она объявила о своем желании бороться с ним за Мэтью.

Кендал подняла лицо навстречу горячим и упругим струйкам воды, чувствуя, как поток тепла омывает ее тело, ей хотелось спрятаться в нем, укрыться от своего горя. Наконец, выключив воду и добравшись до вешалки, она обнаружила на ней только одно маленькое полотенце и, обернув им волосы, задумалась. Что же делать дальше? Позвать Джеррада и попросить принести ей еще полотенце? Или пойти нагишом в ванную комнату в спальне?

Выбрав последнее, Кендал на цыпочках прокралась в спальню, стараясь не смотреть на огромную кровать в нише между роскошными белыми шкафами. Кендал пробежала через арку в свою уборную, отгороженную более изящным шкафчиком.

— Ты уже закончила? — глубокий голос Джеррада пронесся по спальне и заставил ее вздрогнуть.

У него тоже перехватило дыхание, а лицо и тело напряглись, когда его взгляд скользнул по гладким плечам и обнаженной груди Кендал, которые еще были в капельках воды после душа. Джеррад поспешно поднял глаза на смущенное женское лицо, обрамленное прядями мокрых волос.

— Я... я пришла, чтобы взять полотенце, — заикаясь, объяснила Кендал, — его не оказалось в той ванной комнате.

— Да, я только что отнес туда несколько чистых, — сказал Джеррад хриплым голосом.

— Спасибо. Я собиралась позвать тебя, — ее голос дрожал от заведомой лжи. Вопреки всему Кендал хорошо понимала, что пропасть между ними не позволяет ей стоять вот так, совершенно обнаженной.

— Лгунья, — нежно произнес Джеррад, — ты бы лучше натянула одежду на мокрое тело, чем показаться передо мной в таком виде, да? — спросил он. Его взгляд, казалось, проникал ей в душу. — Здесь слишком интимно? Поэтому ты и предпочла другую ванную.

Это было действительно так. Кендал слишком живо помнила, как они принимали душ вдвоем. Окончательно смутившись, она прошмыгнула мимо Джеррада. Надо взять полотенце в соседней комнате. Но не успела она туда дойти, как у нее закружилась голова от тревоги и волнений сегодняшнего дня, и, схватившись рукой за дверь, чтобы не упасть, она слабо простонала.

— Что с тобой?

Неожиданно на нее набросили большое пушистое банное полотенце. Надежные сильные руки Джеррада обхватили ее за плечи и прижали к его крепкому телу.

— Ты хорошо себя чувствуешь?

У Кендал перехватило дыхание от мужского запаха. Она кивнула в ответ, не желая отрываться от Джеррада.

Он поднял ее и понес в спальню, а потом, сидя рядом на кровати, вытирал ее волосы. «Как будто я ребенок», — подумала Кендал. И тут же что-то мучительно всколыхнулось в ней. Мэтью! О, Мэтью...

Кендал даже не заметила, что Джеррад вышел. Он вернулся с феном, который нашел в туалетном столике. И ей тут же вспомнилась другая женщина, неожиданно ворвавшаяся в их жизнь. Конечно, логичнее всего предположить, что она сама забыла фен, в спешке уезжая отсюда. Или, может быть, все же фен остался от Лорен?..

— Ты раньше никогда не делал этого.

Джеррад не ответил. Просто выключил фен и с легкостью переложил ослабевшие ноги Кендал на кровать, сделав это так быстро, что она даже не заметила, как оказалась на огромном ложе, подарившем ей столько сладких минут.

— Джеррад!.. — Сознание Кендал прояснилось в тот момент, когда знакомые мужские руки осторожно снимали с ее ноющего тела банное полотенце. — Это ничего не изменит. — Она оказалась под одеялом. — Я не могу здесь оставаться, — она с усилием приподнялась, — я не буду спать с тобой...

— Лежи, — скомандовал Джеррад и опустил руку ей на плечо, не позволяя подняться.

Кендал испытала огромное облегчение.

— У меня нет ночной рубашки, — прошептала она, чувствуя себя очень неловко. Она ведь лежала совершенно обнаженная в той самой постели, где они впервые занимались любовью и где он доводил ее до экстаза вновь и вновь.

— Я уверен, ты сможешь ее где-нибудь найти, если уж так зациклилась на своей скромности. Хотя раньше она тебя не беспокоила, — беспощадно напомнил Джеррад.

— Нет, но... — в растерянности пролепетала Кендал.

Джеррад снова сел на кровать, чтобы выдернуть вилку фена из розетки. Его рука легла на подушку рядом с ней, и Кендал внимательно посмотрела на него. Она любила даже эту темную тень вокруг его подбородка, и наклон головы, и сосредоточенное лицо. О, как нуждалась Кендал в его утешении и близости! Ей хотелось закричать, чтобы он обнял ее и избавил от невыносимой боли и пустоты.

Но Кендал тут же вспомнила, что Джеррад ей такой же враг, как и похититель Мэтью. Почти такой же страшный, потому что ей неизвестны его мысли и чувства и все, что скрыто за его невозмутимым обликом.

И в приступе отчаяния Кендал произнесла сквозь рыдания:

— Ты уверен, что непричастен к этому, Джеррад? Что это не твой ход в игре? Что ты не наказываешь меня так, заставляя вернуться?

Все еще сидя на кровати, он погладил вздрагивающие плечи жены. Лицо его, красивое и суровое, утратило теплоту и стало холодным и равнодушным.

— Поспи немного, — сказал он и вышел, не ожидая ответа.

Кендал все же удалось немного поспать.

Ее разбудил телефон, зазвонивший рядом с кроватью, и сразу вернул в суровую действительность. Кендал сняла трубку и услышала, что Джеррад уже говорит по параллельному аппарату. Может быть, это полиция с новостями о Мэтью?

— О дорогой, мне так жаль. Что я могу для тебя сделать? — вкрадчивые интонации Лорен Уэстгейт ввергли Кендал в шок. Уж ее-то она ожидала услышать в последнюю очередь. — Мне приехать?

— Нет, нет, — нерешительно ответил Джеррад. В его голосе была усталость. — Здесь Кендал.

— Кендал? — Сквозь самоуверенный тон Лорен пробилось легкое удивление. — О, конечно...

«Ну хорошо, а чего эта особа ожидала еще? — зло подумала Кендал. — Как-никак Мэтью ее сын! Или Лорен не считается с такими мелочами?»

— Послушай, Джеррад... Если тебе что-то понадобится, рассчитывай на меня. Я знаю, как много для тебя значит Мэтью.

Возникла пауза, а потом заговорил Джеррад:

— Черт побери, Лорен, я не знаю, где он.

Как настоящий шпион, Кендал расслышала надлом в низком мужском голосе. И это заставило ее содрогнуться. Этот голос не мог принадлежать тому постороннему, хладнокровному и бесстрастному человеку, который был здесь прошлой ночью.

— О, Джеррад! Если бы я могла сделать для тебя хоть что-то! Позволь мне разделить с тобой эту боль...

Кендал тихо повесила трубку. Она больше не желала ничего слышать. Мэтью — ее сын. Ее и Джеррада. Но существует другая женщина, с которой он поделился своим горем. Не с Кендал, своей женой. А с чужой женщиной.

Кендал подавила рыдания. О, Джеррад! Почему все зашло так далеко? Эта мысль мучила Кендал все сильнее. Она просто изнемогала от боли. Неужели это наказание за ее слишком сильную любовь? Какой жестокий жребий определил ей потерять не только мужа, но и сына?

Перед тем как спуститься вниз, она переоделась, но не могла скрыть бледность и темные круги под глазами.

Экономка Джеррада Тини Робертс встретила ее в коридоре.

— Я не знаю, что сказать, — вздохнула она, разделяя страдания Кендал, — не знаю, как утешить.

— Я понимаю. Спасибо, Тини, — тихо ответила Кендал.

Тини была экономкой Джеррада больше десяти лет, с тех пор, как умер ее муж и вышла замуж ее дочь. Она была больше чем экономка. Она души не чаяла в Джерраде, а его покойная приемная мать называла ее своим другом.

Тини внимательно оглядела Кендал и начала расспрашивать:

— Как дела у сестры?

— Прекрасно, — сказала Кендал, помня, что Тини в курсе и развода Крисси, и всех остальных проблем. — Ее дела пошли на лад. Она сейчас в отпуске и ничего не знает... — ...о Мэтью, хотела добавить она, но не смогла. Ее голос предательски задрожал. Тини сочувственно кивнула темноволосой головой.

— Ну так будем надеяться, что вам и не придется рассказывать ей, что Мэтью найдут раньше, чем вернется Крисси.

— Спасибо, — шепнула Кендал, отказываясь от предложения Тини приготовить ей завтрак. — Я чем-нибудь перекушу потом.

Джеррад стоял у широкого подоконника в столовой, отгороженный от Кендал длинным столом красного дерева, и смотрел из окна на клумбы и газон с кустами мальвы. Кендал заметила, что за год они сильно подросли.

— А, это ты! — Джеррад бросил быстрый взгляд через плечо, услышав ее шаги. Взгляд был так же равнодушен, как и голос, словно последняя долго теплившаяся искра его чувств умерла вчера. Его сына похитили. Только это имело значение.

— Прости меня, — прошептала Кендал, подходя к столу, полированная поверхность которого улавливала малейшее движение.

— За что? — Он больше не смотрел на нее, а продолжал стоять, засунув руки в карманы.

— За мои вчерашние слова. — Трудно разговаривать со спиной, а не с человеком. — Когда я сказала... что ты... увез Мэтью.

Джеррад повернулся к ней. Кендал увидела его утомленное лицо. Спал ли он вообще этой ночью?

— Почему тебя это тревожит? — осведомился Джеррад.

Кендал сглотнула. Есть ли смысл лгать?

— Я... я слышала твой разговор с Лорен.

От такого цинизма Джеррада передернуло.

— Ты все еще продолжаешь наводить обо мне справки, Кендал?

Кендал с болью призналась себе, что заслужила презрение.

— Я думала, что это полиция. Откуда мне было знать, что звонит Лорен? — попыталась она оправдаться, а потом вдруг ожесточилась. Джеррад хотел ее обидеть, и ему это удалось, значит, у нее есть право на ответный шаг. — Мне неинтересно проверять тебя. Мне наплевать, чем ты занимаешься!

Его лицо не выражало абсолютно никаких эмоций.

— Разве? — усмехнулся он.

«О, Джеррад, не будь таким со мной, — молила она про себя, — не сейчас!» Но это было всего лишь беззвучное заклинание ее сердца. Кендал давно уже научилась скрывать свои чувства от мужа.

— Ты ужасно выглядишь, — сказал ей Джеррад.

— Чего же ты ожидал? — прошептала она.

В его глазах была такая мука, что Кендал почти забыла о своих словах и чуть не подбежала к нему, чтобы обнять, утешить и разделить его боль.

Она не знала, что остановило ее. Может, воспоминание о звонке Лорен или о матери, чья жизнь погасла из-за предательства мужчины, которого она любила.

Кендал вздрогнула, потому что опять зазвонил телефон. На этот раз звонили из полиции.

ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ

Никаких новостей. Так сказал инспектор. Может быть, они сами что-нибудь узнали? Готовы ли они поговорить с полицией еще раз?

Так начался еще один день. Бесконечные вопросы, бесконечная пытка. К концу дня они не продвинулись в поисках Мэтью ни на шаг.

— Ты хорошо держалась, — негромко похвалил жену Джеррад. Кендал только что отдала должное бутербродам, принесенным Джеррадом из супермаркета. Это была первая еда с утра. — Я знаю, как тебе тяжело.

Откуда? О, Кендал и не надеялась, что Джеррад может ее понять. Он был отцом Мэтью, но его полгода не было рядом, когда малыш с плачем просыпался среди ночи, когда смеялся и доверчиво протягивал свои ручонки, когда спал, прижавшись к ее груди. Неужели Джеррад в состоянии понять до конца разрывающую ее муку, словно бы сына вырвали из ее сердца?

Последние два дня были как ночной кошмар, который не исчезает, когда просыпаешься. Кендал сходила с ума от каждого телефонного звонка, не переставая надеяться. Но каждый раз ее ждало новое разочарование. Тревога нарастала. Все думали, что похитители потребуют выкуп, но они не звонили.

— А если Мэтью похитили не ради твоих денег, то зачем? — прошептала Кендал. Она снова начала задыхаться, хотя изо всех сил старалась не потерять самообладание. Она боялась, что если все-таки расплачется, то не сможет остановиться.

— Не говори так! — Джеррад резко поднялся, собрал тарелки и сложил их в посудомоечную машину. Оставшиеся бутерброды он просто выбросил в мусорное ведро.

Что ж, возможно, у него такой способ вести хозяйство, отметила Кендал. У нее уже вошло в привычку думать о всякой ерунде, чтобы избежать мыслей о самом плохом. А может, Джеррад тоже подошел к границам терпения? Ей не сиделось на месте, и она жаждала найти дело, которое хоть немного отвлекло бы ее. Но о работе в данный момент не могло быть и речи.

Она сняла скатерть со стола, сложила в ящик и побрела в спальню, где нашла черную спортивную сумку Джеррада, в которой все еще лежали влажные мятые шорты, носки и полотенце, которыми он пользовался в гимнастическом зале. Автоматически разобрав сумку, Кендал начала укладывать несвежую одежду в стиральную машину.

— Не стоит выполнять обязанности жены только потому, что ты здесь живешь!.. — Джеррад вошел неожиданно и испугал Кендал.

Она уронила носок на пол, но тут же подобрала его и бросила в машину к остальным вещам, решив не заводиться в ответ на саркастическое замечание.

— Ты думаешь, это было лишь обязанностью? — только и спросила она печально.

Все, что она делала для него раньше, она делала из любви к нему. Жаль, что он этого не замечал. Сейчас уже поздно говорить ему об этом.

— А разве нет? — равнодушно ответил Джеррад, подбирая пустую спортивную сумку.

Кендал, включив машину, торопливо вышла из комнаты, побродила по дому и остановилась у дверей детской. Вчера вечером она не смогла заставить себя заглянуть сюда, но сейчас распахнула дверь и вошла внутрь. Там почти ничего не изменилось. Кроватка с синим покрывалом все еще стояла у стены. И детский мебельный гарнитур расставлен по-старому.

Эта комната была единственной, которую они обставляли вместе с Джеррадом, когда узнали о том, что она ждет ребенка. Воспоминания нахлынули на нее. Вот эти обои с солдатиками, поездами и цветными мячиками они с Джеррадом подбирали с особой любовью...

Боль подступила с новой силой. Кендал понимала, что сама мучает себя, находясь здесь, но ничего не могла с собой поделать. Она положила голубого плюшевого медвежонка, захваченного из квартиры, на стульчик возле кроватки и внезапно встревожилась. Вдруг Мэтью не смог уснуть без любимой игрушки?

Кендал вспомнила коллекцию симпатичных зверюшек, которые раньше сидели на этом стульчике. Увы, им не хватило места в сумке, когда Кендал с Мэтью покидала этот дом. Интересно, где они сейчас? Возможно, Джеррад оставил всякую надежду на возвращение жены и сына. Вот почему не видно старых игрушек и вещей Мэтью. Что с ними сделал Джеррад: продал или просто выбросил? Кендал осмотрелась. Вдруг ее осенило, что он мог просто убрать их в шкаф. Она направилась к шкафу, чтобы проверить свою догадку. Джеррад убрал их, чтобы они не запылились? Увидев их, она быстро захлопнула дверцу. А может, Джеррад просто не мог смотреть на то, что они стоят будто на выставке? И Кендал, уверив себя, что Джеррад никогда не был особо чувствительной натурой, с тоской вышла из детской. В этот момент раздался телефонный звонок. Она бросилась в спальню и застыла на пороге, затаив дыхание. Там уже оказался Джеррад. Он и поднял трубку.

— Да. Я слушаю. — И уселся на кровать.

На нем были лишь светлые брюки. Джеррад предостерегающе поднял руку, когда Кендал подбежала к кровати. Этот звонок не имел никакого отношения к Мэтью.

Резкий прилив крови и рухнувшая надежда окончательно лишили Кендал сил, и она плюхнулась рядом с Джеррадом.

Звонили из офиса. Говоривший ничего не знал о происшествии с Мэтью. Полиция посоветовала не предавать дело гласности, пока существует вероятность похищения ради выкупа.

— Что там у вас происходит? Проклятье! Разве это не может быть сделано без меня? — требовательно спросил Джеррад, потому что не собирался выходить на работу, не выяснив, что с Мэтью. — Мне казалось, я оставил довольно четкие указания.

Возникла пауза. Наверное, подчиненный извинялся перед Джеррадом. Кендал пожалела звонившего: он не заслужил такого жесткого обращения.

— Ладно, — отрывисто произнес Джеррад. 
Кендал, рассеянно слушая, все же поняла, что ее муж ехидно предлагает извлечь пользу из его ценного совета. Она наслаждалась густым, ровным тембром его голоса и с неохотой вспоминала, что сначала влюбилась в голос мужа, а уж потом — в него самого. Хотелось бы знать, попалась ли Лорен в ту же ловушку. Кендал задумалась. Если эта женщина и ее муж до сих пор любовники, то почему во всем доме нет ни малейших признаков присутствия Лорен? Скорее всего, она здесь и не появлялась. Они могут встречаться и на стороне.

— Хорошо, я свяжусь с тобой.

Кендал прервала свои размышления, услышав тон Джеррада. Как только он может работать, не расклеившись, если у него такие напряженные дни? Независимо от обстоятельств и личных переживаний, Джеррад сохранял способность руководить, командовать и поддерживать деятельность огромной фирмы, чего бы это ему ни стоило. В том-то и секрет его преуспевания.

— Сотрудник офиса, — пояснил Джеррад и без того очевидный факт. Кендал увидела, как он поморщился, когда положил трубку и сел на кровать.

— Что с тобой? — решилась спросить она.

— Ничего, — ответил Джеррад и вновь непроизвольно сморщился от боли, разминая затекшие мышцы спины.

— Послушай, я же вижу, — настаивала Кендал. — Неужели твоя гордость не позволяет тебе признать, что ты такой же человек, как и все остальные?

На мгновение его лицо смягчилось, несмотря на очевидное физическое недомогание.

— Вот, значит, кем ты меня представляешь... Суперменом, — саркастически протянул он. — Или, наоборот, думаешь, что это я считаю себя сверхчеловеком?

На его суровом лице вдруг возникла лукавая улыбка. Кендал в смущении опустила глаза и уставилась на мощную мужскую грудь, покрытую жесткими вьющимися темными волосами.

А Джеррад, словно не желая затевать очередной спор, виновато произнес:

— Иногда у меня что-то выходит из строя вот здесь. Плечи и... — На его лбу возникла глубокая складка, когда он попробовал помассировать больное место. — Будто мою грудь сжали тисками.

— Разреши мне посмотреть. — Очевидно, Джеррад страдает от боли, а его неумелый самомассаж, конечно же, неэффективен. — Можно... можно я помогу тебе, Джеррад? — осторожно спросила Кендал. Неужели это сказала она? Джеррад тоже был поражен.

— Ты? — Он посмотрел на нее так, будто она предложила ему слетать на Луну.

— А что тебе кажется странным? — удивилась Кендал. Желание помочь ему было для нее вполне естественным. — Мне не нравится смотреть, как люди страдают, — неожиданно добавила Кендал, словно оправдываясь.

— Даже я? Плохой великан-людоед? — издевался Джеррад. Но Кендал ничего не ответила, и он тихо пробормотал: — Пожалуйста.

Кендал нерешительно протянула руку к мускулистой загорелой спине. Многие мужчины могли только мечтать о такой фигуре. А еще эти вьющиеся черные волосы на груди, в которые так хочется погрузить пальцы...

— Ну, чего же ты ждешь? — нетерпеливо спросил Джеррад.

Ладони ее ощутили кожу, похожую на теплый бархат, под которой скрывались твердые, как сталь, мышцы. Кендал отбросила мешающие ей воспоминания о том, как она прикасалась к нему раньше, и сосредоточилась на стремлении помочь мужу. Ее руки работали со всей отдачей, на которую она была способна.

— Тебе лучше лечь, — предложила наконец она.

Джеррад подчинился и лег лицом вниз на роскошное пуховое одеяло с восточным узором.

— Уже лучше. — Кендал ощутила, как начали расслабляться зажатые мускулы, как напряжение понемногу отпускает его мощное тело. — Тебе не слишком больно?

Джеррад глубоко вздохнул.

— Очень редко получается иметь личного массажиста в собственном распоряжении. Я просто мирюсь с болью, — добавил Джеррад.

— И как давно? — удивившись, спросила Кендал.

Джеррад, задумавшись над ее вопросом, пробормотал себе под нос:

— Года полтора...

— Полтора года?.. — Кендал осеклась. 
Он так мучился, пока они жили вместе, а она и не подозревала об этом! И ни разу не пожаловался...

— Это не всегда, а только если случается что-нибудь ужасное.

— А я думала — постоянно, — засомневалась Кендал, борясь с соблазном переместить руки чуть ниже его плеч. Предательски заныли пальцы, вспомнившие силу его гибкой спины, узкую талию и поджарые ягодицы. Ей хотелось погладить все его тело.

Джеррад молчал, и Кендал спросила ломающимся голосом:

— А стресс на тебя тоже действует?

— Да.

Похищение ребенка — суровое испытание для любых нервов. Отчаяние опять вернулось к Кендал, как только она подумала о Мэтью. Ее руки замерли, когда перед внутренним взором возникло его озорное личико с сияющей улыбкой. Один и тот же вопрос мучил ее, не отпуская ни на миг. Найдут ли Мэтью когда-нибудь?

— Я вспоминаю разные мелочи, — прошептала Кендал. На лице ее отразилось беспредельное страдание, а невидящий взгляд остановился на крепкой загорелой спине. — Я вспоминаю, как он рос. Как делал первые шаги. Как впервые сказал «мама»...

Мышцы под ее пальцами напряглись снова.

— К сожалению, мне повезло гораздо меньше, — прохрипел он. — Не думаю, что в твою хорошенькую головку хоть на мгновение закралась мысль, что лишать меня радости отцовства не совсем честно.

Кендал оскорбилась его равнодушным тоном. К сожалению, ей тоже было знакомо щемящее чувство тоски оттого, что Мэтью не знает радости общения с отцом. Она попыталась вскочить, но Джеррад резко схватил ее за руку, не давая шевельнуться.

— Отпусти меня! — Кендал старалась отодвинуться. Близость его обнаженного тела стала даже пугающей.

— Почему? — Его рот сжался в узкую полоску. — Что ты делаешь, Кендал? Тебе недостаточно того, что ты лишила меня сына? Ты хочешь лишить меня и воспоминаний о нашей жизни, о нашем прошлом? Зачем ты уничтожаешь все, что у нас было?

Джеррад повалил ее на постель. Кендал никак не могла освободиться, так стремительно мужчина передвинул ее подальше от края и навалился на нее всем телом. Закрыв глаза, она беспомощно застонала, у нее перехватило дыхание. Его вес не позволял набрать воздуха в легкие. Джеррад хотел причинить ей боль и обвинить в исчезновении сына. Может, потому что сам не меньше Кендал винил себя в этом, ведь в его голосе было страдание.

— Так вот почему ты пришел сюда в полураздетом виде! — обвиняющим тоном заговорила Кендал. Ее зеленые глаза блестели от волнения. Она почувствовала, что Джеррад возбужден, и она, несмотря на все произошедшее, до сих пор желала его. — Тебе что, станет легче и ты избавишься от чувства вины, если заставишь меня любить тебя?

— Заставлю любить? — Он прикрыл глаза. Он всегда так делал, когда задевали его чувства. — Может быть, это тебе станет легче, если у тебя появится настоящая причина ненавидеть меня? А знаешь, я смогу простить тебе то, что ты унизила меня.

Кендал изумилась. О чем он говорит? Неужели имеет в виду ее бегство с Мэтью?

Джеррад говорил спокойно и сдержанно. Он вовсе не походил на человека, готового в любую минуту наброситься на женщину.

— Извини, дорогая, я не собирался доставлять удовольствие никому из нас. — Откровенные приставания унизили бы Кендал меньше, чем эти безжалостные слова. — А если твой глупенький умишко не в состоянии разумно мыслить, то я помогу. Я зашел сюда взять чистую одежду.

Он не лгал. Кендал вспомнила звук открывающегося ящика. Конечно, эта спальня принадлежит Джерраду. Кендал приподнялась на локте. Она здесь незваная гостья.

Джеррад давно уже встал с кровати и теперь доставал одежду из шкафа. Кендал с грустью вспомнила вчерашний вечер. Как нежно Джеррад принес ее сюда, высушил волосы, уложил в постель.

— Джеррад...

Он замер у двери со свежей рубашкой в руке. Кендал часто видела его в такой позе и по утрам, перед уходом на работу, и вечерами, после их головокружительных занятий любовью перед выходом в свет.

— Что? — спросил он безучастно.

У Кендал сдавило горло. Что ему ответить? Я не могу ненавидеть тебя?

Кендал ругала себя за нахлынувшие мысли. Разве можно забывать о гордости и любить его после всего, что случилось?

— Ничего, — соврала Кендал. Если они сейчас займутся сексом, это ничего не изменит. Джеррад и Лорен выставили на посмешище не только ее, но и священные узы брака. Кендал не знала, оставались ли Джеррад с Лорен любовниками до сих пор. Но ведь они были ими раньше, и возврата к прошлому нет.

Джеррад заколебался. Он вопросительно взглянул на Кендал, словно собираясь что-то сказать.

— Ничего, — торопливо повторила Кендал. 
Джеррад пожал плечами и вышел.

Кендал не знала, как она смогла пережить последующие дни.

Предположения полиции не оправдались. Никто не звонил и не требовал заплатить выкуп за Мэтью. Дело о похищении предали гласности.

О похищении сообщали по радио и телевидению. Повсюду сновали журналисты, жаждущие получить любую информацию. Кендал натыкалась на них в самых неподходящих местах. Как она себя чувствовала? Как они думают, что случилось с их сыном? Уверены ли они, что это похищение — не месть несправедливо уволенного служащего? Разве они не жили отдельно друг от друга, когда исчез их сын?

Джеррад переносил эти допросы сравнительно легко. Но последний вопрос был чересчур личным, и Джеррад просто взбесился.

Они с Кендал как раз собирались ехать к Валери и поговорить с ней еще раз. Джеррад хотел повторно обсудить все обстоятельства исчезновения сына. Можно подумать, что Валери на этот раз скажет что-нибудь ценное или выдаст улики, которые приведут к похитителю Мэтью. Репортер чуть не сбил с ног Джеррада, когда тот помогал Кендал сесть в машину.

— Он только выполняет свою работу, — попробовала защитить журналиста Кендал.

— И ты серьезно считаешь, что это дает ему право совать свой нос в нашу личную жизнь? — резко ответил Джеррад, захлопывая дверь. До Кендал вдруг дошло, что в его поведении есть что-то странное. Невзирая на роман с Лорен, он стремится сохранить в тайне напряженные отношения с женой. Не исключено, что свой брак Джеррад считает единственной неудачей. А в его жизни нет места поражениям.

Каждый день приходило огромное количество писем и открыток. Писали не только коллеги по работе, но и друзья. Когда-то их общие друзья, пока они жили вместе. Но Кендал ушла, и никто из них не встал на ее сторону. Все остались верны дружбе с Джеррадом, предпочитая показное дружелюбие мужчины сдержанности его жены. Действительно, в последние, самые ужасные дни их брака Кендал превратилась в застенчивое и не уверенное в себе создание, терзаемое вечными сомнениями. Наверное, они посчитали, что ее уход оскорбил Джеррада и задел его гордость, и сочувствовали ему как пострадавшему.

Однако Кендал все же вскрыла несколько посланий, но так и не смогла прочитать избитые, тщательно подобранные фразы, не найдя в себе сил справиться с болью, которую вызывали, пусть и ненамеренно, эти письма. Никто и не вспомнил о ней, почти все письма были адресованы Джерраду. Это лишний раз напомнило Кендал, каким нелепым фарсом был ее брак.

Тони тоже прислал ей свое сообщение на автоответчик, которое она обнаружила довольно поздно. Целую неделю убеждая себя заняться заказом Аркрайтов, который совсем забросила, она зашла на квартиру и заодно прослушала звонки.

Тогда Кендал и поняла, что Тони, несмотря на беззаботные шутки и кажущуюся беспечность, был деликатным человеком и не стал набирать номер Джеррада, чтобы поговорить с ней лично.

Кендал перезвонила Тони. В начале разговора он, видимо, чувствовал себя неловко, но потом понял, что Кендал не собирается оплакивать свою горькую судьбу, и вздохнул с облегчением. Она просто хотела спокойно обсудить заказ Аркрайтов.

— Тебе придется закончить эту работу. Мои попытки сделать что-нибудь стоящее не принесли результатов, — призналась Кендал. И прежде чем Тони начал выражать свое искреннее сочувствие, быстро добавила: — Ты можешь связаться со мной по этому номеру, если я вдруг понадоблюсь тебе лично. — И, продиктовав номер, который назвал Джеррад при записи сообщения, повесила трубку.

Других более-менее важных сообщений не было. Впрочем, Джеррад заезжал сюда каждый день, чтобы проверить почту, в надежде, что какое-нибудь письмо прольет свет на местонахождение Мэтью. Увы, безуспешно. Сейчас, когда оказалось, что Мэтью похитили не ради денег, ситуация усложнилась. Полиция считала, что Мэтью мог похитить тот, кто хотел ребенка, но не имел возможности обзавестись детьми. Правда, в этом случае существовала большая вероятность, что о Мэтью хорошо заботятся.

Кендал разрыдалась, подойдя к подоконнику, на котором до сих пор стоял бокал с остатками бренди. Им Джеррад приводил ее в чувство.

— Он так боится незнакомых! — громко сказала Кендал. И тихо добавила: — Он будет очень несчастен с чужими людьми. Он знает только меня, Джеррада, Валери и, конечно, Крисси.

Кендал вспомнила о сестре и о том, что в последний раз проверяла дом больше недели назад. А ведь она обещала бывать там почаще. Но, с другой стороны, это неудивительно, у нее совсем другие проблемы.

Тем не менее она собралась с духом и направилась в квартиру сестры, в которой все оказалось в порядке. Кендал полила ее многочисленные растения и стала просматривать почту: несколько рекламных проспектов, какой-то счет и яркая цветная открытка с великолепным видом. Небрежно перевернув ее, Кендал увидела незнакомый почерк и ничего не говорящую подпись, что напомнило ей — здесь не ее дом и не ее почта. Она быстро вернула открытку на полочку для писем и затеяла небольшую уборку, радуясь тому, что есть чем-то заняться, и опасаясь, что сестра может позвонить и впасть в панику, узнав об исчезновении Мэтью.

Хотя, наверное, они с Ральфом так поглощены друг другом, что не читают газет и не смотрят телевизор, полностью отрешившись от внешнего мира.

Кендал желала сестре, чтобы ее отношения с Ральфом наладились, ведь в противном случае она совсем отчается и потеряет веру в себя, а Кендал будет не в силах справиться с обезумевшей Крисси и своей собственной бедой одновременно.

Сев в машину и повернув ключ зажигания, она поняла, что ужасно соскучилась по сестре и с нетерпением ждет новостей от нее.

Кендал столкнулась с Джеррадом, когда он выходил из своего кабинета. При одном взгляде на его строгое лицо у нее перехватило дыхание.

— Есть какие-нибудь новости? — в ее голосе зазвучала смесь надежды и ужаса.

Джеррад качнул головой.

— Где ты была? — требовательно спросил он и, пройдя за Кендал в гостиную, добавил с циничной усмешкой: — Бегала на свидание к своему бойфренду?

Его слова острой бритвой полоснули по истерзанным нервам Кендал. Она сердито повернулась к Джерраду.

— Нет! Честно говоря, я была в своей квартире и в квартире Крисси! — закричала она и не удержалась от упрека: — Ты опять судишь обо мне по своим меркам! Если не веришь — сходи и посмотри!

Швырнув на диван огромный пакет, из которого посыпались принесенные образцы и альбомы, она плюхнулась на роскошные подушки.

— Думаешь о работе? — с насмешкой поинтересовался Джеррад.

Кендал помрачнела.

— Ты считаешь, я в самом деле могу заниматься дизайном в такое время? — Сколько еще терпеть его презрительные замечания?

Джеррад нахмурился, но потом его лицо неожиданно посветлело.

— Хорошо, что для тебя есть что-то более важное, чем твоя работа, — нежно произнес он.

Кендал покраснела, но, прежде чем успела открыть рот, Джеррад заговорил снова:

— Так зачем тебя ищет Бисон? Уже успел соскучиться?

Кендал слабо улыбнулась.

— Он звонил? — Удивление помешало ей заметить вновь ожесточившееся лицо мужа. — Он оставил сообщение?

— Представь себе, нет! — едко воскликнул Джеррад. — Наверное, ему не понравилась перспектива объясняться тебе в любви через твоего мужа.

Сердце Кендал ушло в пятки.

— Ты не...

— ...сказал что-нибудь невежливое?

Кендал ужаснулась тому, как точно он угадывал ее слова и мысли.

Господи, он же мог наговорить Тони все что угодно! Она совершила огромную ошибку, не растолковав Джерраду, кто такой Тони Бисон.

— О чем ты думаешь?

Кендал вздрогнула. Может быть, Тони и друг ей, но ему вряд ли понравится, если его обвинят в близости с ней.

— Он собирался мне перезвонить?

Не стоило задавать этот вопрос. Джеррад не ответил. Тогда Кендал вскочила и, оттолкнув Джеррада, вошла в его кабинет. Набирая номер рабочего телефона Тони, Кендал знала, что Джеррад стоит на пороге, но заставила себя не оборачиваться.

— Это был он? Могущественный король «Ти Эм Эс Интернейшнл»? — спросил Тони, едва взял трубку. Он уже был в курсе, что Кендал сейчас живет у Джеррада. Но его воспитание, как догадалась Кендал, не позволило ему спросить, временный шаг ли это или постоянное решение. — Определенно он знает, как заставить людей ощутить его значимость. Кстати, он собственник, Кендал. Я это заметил по интонации.

Кендал почти услышала, как присвистнул Тони. Значит, все в порядке! Кендал облегченно вздохнула. Тони звонил, чтобы узнать какие-то детали, и Кендал пошла за папками, лежащими в гостиной.

— Может быть, ты возьмешь на себя всю канцелярскую работу и пришлешь кого-нибудь забрать документы, эскизы и все остальное? — устало предложила она.

— Конечно. Кто-нибудь заберет их, — уклончиво закончил разговор Тони. То ли он не хотел сталкиваться лицом к лицу с Джеррадом, то ли смущался.

— Ну что, доволен? — Кендал положила трубку и поторопилась уйти из кабинета. Но Джеррад стоял, положив руки на дверной косяк, и ей пришлось остановиться.

— Вовсе нет! — в его голосе послышалась угроза.

Кендал прикинула, не был ли Тони тому причиной. Может, его угроза касалась чего-то более важного? Она встревожилась и закусила губу, со страхом почувствовав, что бередит в нем что-то потаенное и опасное.

— Почему ты всегда думаешь обо мне так плохо? — проницательно спросил Джеррад.

— Может, потому, что слишком хорошо тебя знаю, Джеррад?

— Неужели? — спросил он с необычной интонацией.

Что это было? Печаль? Грусть? Сожаление? Никогда! Только не у Джеррада Митчелла! Словно в доказательство ее мыслей, лицо мужа оставалось равнодушным, все чувства спрятаны под маской безразличия.

— Мне придется уйти сегодня вечером. Деловой ужин, — заговорил он так, будто ничего не произошло между ними. — «Ти Эм Эс» проводит переговоры с одной американской компанией по поводу одного нашего лицензионного товара. И шансы того, что они подпишут контракт с другой компанией, пока шестьдесят к сорока. Дуайт Фостер, представитель компании, познакомился с нашими предложениями и завтра улетает домой, решив обсудить все еще раз, прежде чем принять окончательное решение. Я думал, что передам его Полу Лоренсу, нашему новому финансовому директору, но у меня не было времени проинструктировать. Да и для Фостера будет неудобным вести переговоры с другими сотрудниками. Если я не поеду, то «Ти Эм Эс» может лишиться хорошего контракта, а над этой сделкой трудилось много людей. Кстати, Фостер придает большое значение светскому этикету, и на ужин приглашен Пол с женой. Не могла бы и ты пойти со мной?

— Нет. — Кендал взглянула на него с обидой и недоумением. — Я не могу бывать в обществе, когда мой сын находится неизвестно где! Не могу и не буду! Когда ты решил, что я собираюсь работать, ты говорил по-другому.

Джеррад вздохнул. Он казался очень усталым.

— Поверь мне, Кендал, я и сам не хочу туда идти, но это совершенно необходимо, — сказал он. — Кроме того, вечер вне дома может пойти на пользу нам обоим. Лучше чем-то заняться, чем сидеть без дела и ждать телефонных звонков. Я не оставлю тебя одну на целый вечер.

Кендал встала, покачав головой.

— Кендал, я прошу тебя... Пожалуйста...

Он знал, как добиться своего. Да и Кендал понимала, что муж прав. Несколько часов вне дома, может быть, отвлекут ее.

— Что мне надеть?

Отчего потеплели его глаза? Проблеск улыбки? Или облегчение?

— Что-нибудь модное и не слишком строгое, — ответил Джеррад, отходя в сторону и наблюдая, как она поднимается наверх.

Кендал не испытывала недостатка в дорогой одежде. Когда она уезжала, то оставила здесь большую часть гардероба, почти ничего не забрав с собой. Сейчас она, распахнув дверцы одного из высоких платяных шкафов, достала первую попавшуюся на глаза вещь. Ей вовсе не хотелось примерять наряды в поисках наиболее подходящего.

Быстро приняв ванну, она взглянула на одежду. Это был шелковый костюм ярко-синего цвета, состоявший из длинного жакета до середины бедра и прямой короткой юбки. К костюму прилагался серебристый топ. Как и просил Джеррад, элегантно, но без лишней официальности.

Некоторое время Кендал разглядывала содержимое итальянской шкатулки в поисках подходящего украшения. Саму шкатулку Джеррад подарил ей на ее двадцатичетырехлетие. Она и лежащие в ней драгоценности служили еще одним подтверждением его изысканного вкуса. Странно, но шкатулка до сих пор стояла на туалетном столике Кендал...

Она долго не колебалась и взяла в руки серебряную брошь в виде длиннохвостого павлина. Еще один подарок Джеррада. Один из многих, которые он купил во время их медового месяца на Бермудах. Грациозные и изящные очертания птицы великолепно дополняли изумительный шелк.

Кендал слышала, как Джеррад идет в комнату для гостей. Она старалась не обращать внимания на волнующую музыку, доносившуюся оттуда.

Немного помедлив, Кендал отправилась на поиски мужа. Он был в ванной комнате, завязывал галстук перед зеркалом.

— У меня подходящий вид?

Джеррад обернулся и взглянул на нее. Легкий макияж, серая тушь, губная помада естественного оттенка. Огненный шелк волос оттенялся синим шелком костюма. Джеррад, казалось, лишился дара речи.

— Ты выглядишь... просто потрясающе, — наконец тихо произнес он.

Сам он смотрелся очень неплохо с тщательно уложенными волосами, в ослепительно белой рубашке и темных брюках от дорогого костюма, подчеркивавших тонкую талию и узкие бедра. Джеррад с явной неохотой отвел взгляд от жены.

От его пристального внимания у Кендал быстрее забилось сердце и перехватило дыхание.

— Ты порезался, — сказала она, радуясь возможности отвлечь его.

— Где? — Джеррад потрогал подбородок и увидел на пальцах капельки крови.

— И на рубашке тоже, — добавила Кендал.

— Разве? — Джеррад забавно скривился, пытаясь рассмотреть рубашку. — Не вижу.

— Прямо под воротником. Здесь. — Кендал прикоснулась дрожащей рукой к его груди. — Принести тебе чистую?

— Нет, — ответил Джеррад, глядя в зеркало. — Ее придется гладить, а на это нет времени.

— Может, попробовать смыть кровь губкой? — предложила Кендал.

— А это поможет? — спросил Джеррад с надеждой.

— Ничего не могу обещать, — пошутила Кендал. Она быстро сбегала за новой маленькой губкой для косметики. — Обычно ты не такой рассеянный, — мягко пожурила она мужа, смачивая губку теплой водой из-под крана.

Она начала оттирать маленькие красные пятнышки и внезапно почувствовала тепло и силу, исходящие от мужского тела.

— Да, обычно я более внимателен, — согласился Джеррад. Больше он ничего не добавил. Знал, что Кендал поймет его и так. За образом сильного мужчины, ведущего борьбу за существование, таилась душа, страдающая от потери сына.

Под воздействием тихой музыки, все еще звучавшей из соседней комнаты и навевавшей воспоминания о прошлых чувствах, Кендал вспомнила, как однажды призналась Джерраду, что ей нравятся мужчины, пользующиеся бритвой. Это добавляет им мужественности, сообщила она. И, конечно, тут же поплатилась за это. Джеррад как раз брился обнаженным. Услышав ее слова, он бросился за ней. Кендал убежала в спальню, но Джеррад настиг жену, и они занялись любовью. А потом еще раз. От его поцелуев Кендал была покрыта пеной для бритья с ног до головы...

Сейчас она не решалась поднять глаза на Джеррада, тщательно промокая уже почти незаметное пятнышко на рубашке. От его дыхания у нее на виске дрожали волосы. Временами она чувствовала, как Джеррад осторожно вдыхал дразнящий аромат ее духов. Она все еще пользовалась «Изати» от Живанши. Теми самыми, которые он подарил ей на первое совместное Рождество. Теми самыми, которые он сразу же узнал, когда она пришла к нему в офис. А может, она все это просто сочинила. Порывистое дыхание могло объясняться чем угодно, например нежной мелодией, до сих пор звучавшей в его спальне.

Кендал припомнила, что Джеррад слушал музыку в тех случаях, когда она сама предпочитала принять ванну с ароматическими солями. К примеру, чтобы расслабиться после тяжелого дня. Что-нибудь из классики, выразительное и томительно-щемящее, вроде той вещи, что звучала сейчас. Кендал от нее уже успела устать.

— Ты не можешь поставить что-нибудь другое? — попросила она, рассматривая влажное пятно на рубашке, сквозь которое просвечивало смуглое загорелое тело.

— Все, что угодно, только не классику? — невинно улыбнулся Джеррад. — Я подумал, тебе нравится Пашельбель.

«Так вот почему ты меня им мучаешь!» — подумала Кендал, обиженно и тяжело вздохнув. Джеррад помешал ей поправить ему рубашку.

— Я помню, у тебя были слезы на глазах, когда ты услышала ее в первый раз.

Это была не просто музыка. Вернее, ее тронула тогда не только музыка. Кендал постаралась забыть все, что связано с этой мелодией. Но душа отказывалась замолчать и кричала: «Ты! Это ты наполнил эту мелодию чувствами и содержанием!»

Эту вещь играли в ресторане в ту ночь, когда они официально обручились. Джеррад подарил ей орхидею и поклялся, что его любовь никогда не умрет.

Потом Кендал выбрала это произведение для своей свадебной церемонии, и ее играли в церкви...

— Слезы были только в первый раз. — Кендал решительно освободила руку, понимая, что на самом деле это Джеррад отпустил ее ладонь. — Вот, — добавила Кендал дрожащим голосом, покончив с чисткой рубашки. — Никто даже не догадается, что здесь что-то было, — очень серьезно закончила она, стремительно убегая, чтобы Джеррад не увидел слезы на ее глазах.

ГЛАВА ПЯТАЯ

Кендал и Джеррад приехали в небольшой, но величественный особняк — типичный дом английской аристократии, с прекрасным видом на огромный парк с аккуратно подстриженными кустами и тщательно ухоженными клумбами.

«Самая подходящая обстановка, чтобы поразить воображение знаменитости из Америки», — подумала Кендал с ошеломившим ее саму цинизмом.

Дуайт Фостер, седеющий, но хорошо сохранившийся мужчина сорока с небольшим лет, главный виновник торжества, прибыл на прием с женой, миниатюрной блондинкой. Их появление совпало с приездом Пола и Дианы Лоренс. Все приглашенные знали о Мэтью.

— Я думаю, что выражу мнение всех присутствующих, — заговорил американец почтительно, — мы глубоко сожалеем, что на вашу долю, Кендал, выпало такое тяжелое испытание. Вы мужественно его переносите. Ваше присутствие на сегодняшнем банкете доказывает вашу выдержку и силу воли. Для меня большая честь познакомиться с женщиной, которая не бросает своего мужа ни при каких обстоятельствах... — Он сделал паузу, и все уселись за низкий длинный стол. — Мы, Вирджиния и я, а также все наши коллеги, оставшиеся дома, искренне надеемся, что все закончится благополучно...

Ну, конечно, что еще можно сказать в такой ситуации? Никто точно не знает, жив Мэтью или нет.

Привычная уже боль сдавила сердце Кендал, и она начала задыхаться. Ответную речь произнес Джеррад. Он говорил от лица обоих, с благодарностью, но кратко. Кендал только кивала головой, не в силах произнести ни слова.

Она была уже на грани истерики, когда почувствовала сильные пальцы мужа на своем запястье. Его прикосновение словно передало ей спокойствие Джеррада и помогло пережить вечер. В принципе в самом приеме не было ничего ужасного, но сразу после короткой речи Фостера в гостиную вошла Лорен, выглядевшая еще более шикарно и самоуверенно, чем обычно. Шелковый брючный костюм цвета кофе оттенял ее короткие белокурые волосы, на тонкой шее сверкал крупный жемчуг, дополненный такими же жемчужными серьгами. Очевидно, искусственный жемчуг, подумала Кендал, как и женщина, которую он украшает. Изысканная, элегантная Лорен каждым движением подчеркивала свою утонченность, которой самой Кендал, как ей казалось, очень не хватало. Может быть, это приходит с возрастом, ведь Лорен только на год или два моложе Джеррада. Странно, сейчас Кендал не злилась, лишь почувствовала напряжение, когда Лорен заняла свободное место рядом с Джеррадом. Кендал не могла понять, о чем думает муж. Тот почти незаметно хмурился, переводя взгляд с Кендал на Лорен и обратно. Может, он пришел к выводу, что Лорен больше подойдет ему как жена, чем Кендал? Ведь они проводили много времени вдвоем, вместе работали, вместе путешествовали. А может, их отношения стали известны кому-то еще? Кендал едва не вскрикнула, ощутив очередной укол ревности.

— Лорен, что ты здесь делаешь?

Кендал уловила в голосе Джеррада раздражение.

— Гм... А чего ты ожидал? — Лорен говорила тихо, спокойно и невозмутимо. — Ты отсутствовал на работе, потому что участвовал в конференции, а потом... Я все еще хотела встретиться с тобой. По-видимому, с моей стороны это было не очень благоразумно... прийти сюда.

— Нет, — ответил Джеррад. Кратко и категорично.

Сожалеет ли он, что ему приходится сдерживаться в присутствии Кендал? Интересно, до какой степени благоразумна Лорен? Держится ли она на расстоянии из чисто человеческого уважения к их чувствам или больше не сможет делить с Кендал общество мужчины, которого так явно боготворит? Кендал искала ответы на эти вопросы, не слыша слов Лорен.

Пол, заметив отрешенное лицо Кендал, постарался привлечь ее внимание к общей беседе. По вполне очевидным причинам все отнеслись к ней с особым вниманием.

Официант подал меню, и все занялись выбором блюд по своему вкусу. Все, кроме Кендал. Она не хотела приходить сюда, не хотела получать удовольствие от еды, поэтому не глядя заказала фирменное блюдо шеф-повара. Это оказалась запеченная цесарка, которую Кендал всегда терпеть не могла, но сейчас это не имело никакого значения, она не испытывала чувства голода. Немного подумав, она решила, что Джеррад был прав, уговаривая ее пойти на этот прием. Дома, в одиночестве, она просто сошла бы с ума! Здесь же она не могла позволить себе раскиснуть и изо всех сил старалась поддерживать вежливую беседу с любезным Дуайтом Фостером.

— Расслабься, — прошептал ей Джеррад на ухо, улучив мгновение, когда все остальные погрузились в обсуждение современных концепций маркетинга. — Я знаю, этот вечер — настоящее испытание для тебя. Но ты держишься великолепно.

«Держишься великолепно»? И это в то время, когда ее ребенок находится неизвестно где!..

Кендал шумно вздохнула от мучительной пытки неизвестностью. И вдруг ощутила ладонь Джеррада на своем бедре. Тепло этого прикосновения проникало даже сквозь мягкий шелк юбки. Словно не было этих ужасных месяцев после ее ухода из дома, словно у них не похитили ребенка, словно все было как прежде! Но если бы это было так, то она никогда не притащилась бы сюда и никто не заставил бы ее терпеть общество Лорен Уэстгейт.

— Я беру пример с тебя, — процедила Кендал сквозь зубы и опустила ресницы.

Что Джеррад может знать о ее боли? Кендал осторожно положила серебряную ложечку на фарфоровое блюдце с нетронутым десертом. Она желала, чтобы Джеррад убрал свою руку со спинки дивана, так как эта поза отгораживала их обоих от остального общества. Уверенная в том, что их никто не услышит, Кендал сказала, обернувшись к мужу:

— Ведь не каждый мужчина может без зазрения совести одновременно развлекать жену и любовницу.

— Дорогая, я так до сих пор и не обзавелся любовницей, наверное потому, что ты слишком часто намекала на ее существование, — тихо произнес Джеррад. И хотя его губы тронула улыбка, взгляд остался ледяным.

Конечно, он врет, иначе не уволил бы Ральфа. Кендал задыхалась от волнения и была просто потрясена, когда Джеррад непроизвольно обнял ее и притянул к себе.

— Я не понимаю, на каком основании ты сейчас обвиняешь меня в чрезмерном внимании к Лорен?

Да, на этот раз Джеррад прав. Ведь если он все еще испытывает к Лорен глубокие чувства, то скрывает их очень тщательно. Честно говоря, искреннее внимание к ней Джеррада напомнило ей о былых, счастливых днях семейной жизни.

Ее страдания притупили бдительность и осторожность. Старательно созданная ею стена отчуждения медленно, но верно начала разрушаться. Еще немного, и она опять станет жертвой рокового обаяния Джеррада и окажется, как и раньше, уязвимой и беззащитной. Нет, никогда.

— По-твоему, я должна за это встать перед тобой на колени?

Сильные пальцы Джеррада крепко сжали ей руку, и она чуть не вскрикнула от боли.

— Да. На колени, и просить прощения за все, что ты со мной сделала, Кендал Митчелл, — невнятно прошептал Джеррад прямо на ухо жене. Со стороны казалось, что они страстно влюблены друг в друга и увлечены интимной беседой.

«Я с ним сделала?» — удивилась Кендал и вновь вспомнила о предательстве мужа. Ее тонкое лицо исказило страдание.

— Ты не представляешь, о чем... — начала она, но ее перебил Пол, неожиданно задавший вопрос с другого конца стола:

— А как вы считаете, Джеррад?

Все замолчали и посмотрели на Митчелла, казалось, с нетерпением ожидая его слов.

— Лорен считает, что вы — единственный человек, способный провести ее через все лазейки бингемовского договора и что с вашей помощью она сможет заключить с ними сделку.

— Я думаю, Лорен сама в состоянии справиться с этим, — небрежно заметил Джеррад, убирая руку с плеча жены.

Из подслушанного разговора в спальне Джеррада Кендал узнала, что Бингем — крупный бизнесмен и потенциальный заказчик. Но ему не подходили условия, предлагаемые «Ти Эм Эс».

— Со старым Эрнестом Бингемом? Хороша парочка: женоненавистник и деловая женщина! Бизнес — это все-таки, знаете ли, мужская игра. И нельзя упустить сделку...

— Лорен ее и не упустит, — непоколебимо уверенным тоном заявил Джеррад.

— Спасибо, дорогой! — Лорен коснулась пальцами своих блестящих бронзовых губ и послала Джерраду воздушный поцелуй в знак благодарности. — Может, некоторые области бизнеса до сих пор остаются мужскими, Пол, — решительно улыбнулась Лорен, — но только как свидетельство малодушия вашего пола. Женщина гораздо лучше знает, как играть по правилам и все же получать свое. Даже домохозяйки освоили эту науку.

Как это похоже на Лорен! Она все еще испытывает необходимость самоутверждаться в мужском обществе. И, конечно же, не могла не заметить интимного характера беседы Джеррада и Кендал и возмутилась, что и побудило ее отпустить шпильку в адрес домохозяек. Однако Кендал с удивлением поняла, что теперь ее не задевают ехидство и колкости Лорен, как это было всего год назад.

Вошедший официант предложил всем перейти в библиотеку на чашку кофе. Лорен вышла за какими-то бумагами, оставленными в машине. Трое мужчин собрались вместе, чтобы обсудить дела. А Вирджиния Фостер устроилась рядом с Кендал на бархатном диване и с интересом стала расспрашивать ее о работе дизайнера, явно пытаясь отвлечь от печальных мыслей хотя бы ненадолго. Но это были не те мысли, которые можно с легкостью выбросить из головы. Ведь они касались судьбы ее сына. Кендал чувствовала пустоту и отчаяние, с механической улыбкой отвечая на вопросы доброй Вирджинии и надеясь, что Диана Лоренс вмешается и прервет этот довольно нудный разговор. Однако жена финансового директора не произнесла ни слова.

Диана была домоседкой и чувствовала себя не в своей тарелке среди таких именитых и важных людей. Кендал сочувствовала Диане, несмотря на собственные душевные переживания. Диана на все вопросы отвечала односложно и не делала даже попыток заговорить самой.

«Вот как я выглядела в глазах окружающих, когда жила с Джеррадом, — думала Кендал, узнавая себя в Диане, — не умеющая и двух слов связать и абсолютно не уверенная в себе. Не по этой ли причине Джеррад бросился в объятия Лорен?»

Расстроившись, Кендал попросила собеседницу извинить ее и удалилась в дамскую комнату. Неровными шагами она прошла по толстому ковру и оказалась у огромного зеркала, которое отразило бледную женщину с прозрачной кожей на скулах и кругами под глазами.

Дверь открылась, и вошла Лорен. Она подошла к столику возле умывальника и аккуратно положила на него папку и вечернюю сумочку бронзового цвета. Настоящая бизнес-леди, преуспевающая, уверенная в себе.

— Мне не хотелось выступать публично, и я не планирую делать это позднее. — Лорен смотрела не на Кендал, а на розовую бумажную салфетку, взятую из коробки на туалетном столике. — Но я думаю, вы знаете, что я испытываю те же чувства, что и остальные, в связи с исчезновением малыша Джеррада.

— Спасибо. — Голос Кендал сорвался. Лорен легко вывела ее из себя, хотя выражала сочувствие.

— Должна признать, что по-настоящему удивилась, увидев вас здесь сегодня вечером. Думаю, и все остальные тоже, — сообщила свое мнение Лорен, нанося на губы толстый слой помады. — Хотя я полагаю, что это чудесно, если вы до сих пор можете вместе выходить в свет и неплохо веселиться.

Кендал смотрела на невозмутимое лицо женщины, чувствуя, как ногти впиваются в ладони, пока не поняла, что скоро пойдет кровь. Как могла Лорен даже вообразить?..

— Я здесь только потому, что Джеррад попросил меня об этом. — Кендал старалась говорить убедительно, без предательской дрожи и хрипоты.

Лорен многозначительно взглянула на нее с легким удивлением.

— Мне кажется, вы считаете, что должны вернуться к Джерраду, — заметила она, во второй раз доставая помаду из расшитой золотом косметички. — Джеррад, правда, мне об этом не говорил, но иначе вы, скорее всего, не пришли бы сюда вместе с ним.

Кендал собралась с силами перед тем, как ответить.

— Что бы вы себе ни придумали, Лорен... — она так и не смогла сообщить сопернице, что вернулась к Джерраду временно, до тех пор, пока не...

Кендал представила будущее не только без Мэтью, но и без Джеррада и чуть не задохнулась от боли, возросшей в десятки раз.

— Я думаю, вы недостаточно любили Джеррада тогда, когда у вас был шанс и сейчас вы с ним только потому, что нуждаетесь в поддержке в сложный момент, — небрежно бросила Лорен потрясенной Кендал, промокая помаду бумажной салфеткой.

— А я думаю, честно говоря, что это совсем не ваше дело, Лорен, — сказала Кендал со злобой. Ах, если бы она сама верила своим словам! Если бы знала, что ее муж не ищет утешения в объятиях этой женщины!

— Может быть, если бы вы сосредоточились на своей роли жены и матери вместо жалких попыток состязаться со мной все это время, то внимание Джеррада целиком принадлежало бы вам, — ядовито ответила Лорен. — Я бы никогда не оставила сына одного и не отвергала бы прав отца на собственного ребенка!

Тяжесть вины сдавила сердце Кендал, но она сдержала готовый вырваться мучительный стон.

— Вам об этом сказал Джеррад?

— Ему не пришлось. — Лорен бросила свою помаду обратно в сумочку и застегнула ее. — Я видела его на работе и знаю, что он пережил за последние месяцы. Он довел себя до полного изнеможения.

— И это делает вас экспертом по моему мужу, не так ли? — вздохнула Кендал, не представляя, что мужчина, которого она знала, способен так страдать, как ее уверяла Лорен. — И, конечно, вы не станете отказывать мужчине в общении с ребенком. Ведь у вас никогда не было ребенка, Лорен, — продолжала Кендал говорить, пусть и слабым голосом. Наверняка эта женщина не любит детей и уделила ей внимание только из-за необычного поведения Джеррада на этом приеме. — Это ведь так сильно ограничивает свободу и отнимает столько времени, не так ли? Неужели вам не надоело доказывать, что вы ничуть не хуже Джеррада? Ведь вы только этим и занимаетесь.

Удивительно, но пережитый опыт помог Кендал постигнуть тот факт, что именно неуверенность в себе постоянно заставляет Лорен добиваться все новых и новых успехов.

— А если и так, то что? Джеррад меня за это уважает. Иначе зачем он рисковал сегодня вечером, поддерживая мой авторитет, если не из-за восхищения моими способностями? А вы не можете даже справиться с обязанностями жены, не говоря уже о помощи в управлении его громадной империей. Что вы можете предложить ему, кроме секса, ведения домашнего хозяйства и разноцветных гирлянд по праздникам? Такому мужчине, как Джеррад, необходимо нечто другое, когда он приходит домой после работы.

Лорен хваталась за соломинку, бросая Кендал в лицо такие слова. Джеррад никогда не рассказал бы о деталях своей семейной жизни посторонней женщине. Но Кендал вдруг поняла, как сильно Лорен ревнует к ней Джеррада. И сама чувствовала себя так же.

Ей захотелось предложить Лорен забрать Джеррада прямо сейчас, чтобы дать ему то, в чем он нуждается. И добавить, что для нее он ничего не значит. Но Кендал промолчала, боясь произнести такую откровенную ложь. Лишь сказала, уже направляясь к двери:

— Я хочу повторить, Лорен, что наш брак касается только меня и Джеррада. И никого больше.

По дороге домой Кендал все еще думала о своем разговоре с Лорен.

— Я не потребовал от тебя слишком многого, потащив с собой на этот прием? — заботливо спросил Джеррад, поставив машину в гараж и открывая перед Кендал дверь.

Эти слова слишком сильно подействовали на ее истерзанные нервы, и она резко ответила мужу:

— Тебе следовало предупредить меня, что туда заявится твоя подружка и начнет щеголять перед всеми своими уникальными качествами. Впрочем, если бы ты сказал заранее, то не было бы ни малейшего шанса уговорить меня сопровождать тебя. — И она повернулась, чтобы уйти.

— Откуда я мог знать, что она там будет? Какого черта, Кендал, я же не ясновидящий!.. — Джеррад рывком догнал жену. — Поверь, для меня появление Лорен стало полным сюрпризом. Я был удивлен не меньше, чем ты!

Конечно, он говорил правду, Кендал это знала. Она же слышала, как он объяснялся с Лорен на приеме. Но Лорен так сильно задела ее чувства, что она не смогла прислушаться к голосу рассудка.

— Ах, бедный невинный Джеррад!

Ее зеленые глаза встретились с его, потемневшими от ярости.

— Да, все правильно, Кендал. Такой же невинный, как и ты.

Что он имел в виду? Это касалось Тони?

— Я не могу понять, почему ты так кипятишься по этому поводу! — сказал Джеррад, стоя позади нее.

— А чего ты ждал? По вполне понятным причинам Лорен, откровенно говоря, не является моим обожаемым кумиром.

— И что же это за причины, Кендал? — (Вместо ответа она стремительно бросилась в свою комнату.) — Тебе не кажется, что они изобретены тобой? — бросил вслед Джеррад. — У тебя паранойя.

— Паранойя? — возмутилась Кендал. — Знаешь, даже при полном отсутствии воображения не трудно понять, как безумно влюблена в тебя Лорен.

— Ха! — резко рассмеялся Джеррад. — Лорен интересует только власть!

— А у тебя ее предостаточно, — фыркнула Кендал, швыряя сумочку на туалетный столик. — Наверное, нравится наблюдать, как власть возбуждает половое влечение у твоей ближайшей сотрудницы? Что ты должен был выяснить сегодня вечером, Джеррад? Что в моем обществе ты способен устоять перед ее чарами?

— Устоять перед ее чарами? Прекрати, Кендал! Тебе ни разу не приходило в голову, что мне нужны только вы, ты и Мэтью?

— Тогда зачем ты нас прогнал?

Обойдя кровать, он угрожающе приблизился к ней.

— Я не прогонял вас. Ты уехала сама. Всему виной твоя ограниченность, ревность и подозрительность.

— И нехватка общения, вот что!

— Конечно.

— Да, правда на моей стороне! — продолжала обвинять мужа Кендал. — Возможно, я не была идеальной женой для тебя. Может, если бы я стала такой же умной, как Лорен, ты полюбил бы меня гораздо сильнее!..

— Я сказал тебе, что, кроме вас с Мэтью, мне никто не нужен. И никогда не был нужен.

— Но Мэтью здесь нет! — закричала Кендал. Из-за осознания собственной вины ей хотелось обидеть его и себя. — Это единственное, в чем ты преуспел! Избавился от нашего сына!

— Прекрати, Кендал!

Она не могла. Напряжение прошлой недели и сегодняшнее общение с Лорен Уэстгейт довели ее до предела.

— Зачем? Разве тебе не хочется знать правду? Возможно, ты предпочел бы сейчас быть с ней!

— Я прошу, остановись! — Джеррад подошел к кровати, на которую Кендал складывала снятые украшения.

— Не подходи ко мне! — Она швырнула в Джеррада серьгу, но он уклонился. Серьга пролетела над его плечом и с лязгом ударилась о батарею.

— Я сказала: не приближайся! — Кендал запустила в Джеррада второй серьгой.

— Нет, Кендал. Я думаю, тебе пора понять.

— Понять что? — сказала Кендал, отступая от мужа, который надвигался на нее. — Ты воображаешь, что я могу поверить твоим словам?

— Потрясающая откровенность, — мрачно проговорил Джеррад, поддерживая Кендал, когда она натолкнулась на комод. — Я думаю, ты не станешь доверять ни одному мужчине, даже если он спустится с небес с нимбом вокруг головы. Но сколько тебе нужно времени, чтобы понять: я не твой отец!

Как он смеет ссылаться на трагедию ее жизни, чтобы оправдать свои грехи! Стоит ли теперь верить в его тревогу за сына? Разве он замечает, что творится в ее душе?

— Так, значит, я виновата? Правда? Я во всем виновата! — Обиженная, ненавидящая Кендал не задумываясь, изо всех сил ударила Джеррада в солнечное сплетение. У него перехватило дыхание, и он согнулся пополам, что позволило Кендал вырваться. Но уже через мгновение он схватил ее за руку. Кендал, неуклюже дернувшись, опять натолкнулась на комод. С грохотом рухнул медный подсвечник. Джеррад сердито развернул Кендал к себе лицом.

— Ты маленькая... — он задыхался, и Кендал не разобрала его слов. Мужчина пытался удержать ее руки с острыми коготками подальше от своего лица.

— Отпусти меня! Я тебя ненавижу.

— Ненавидишь? — выдохнул он так, будто получил разрешение на все свои дальнейшие поступки, а затем его губы заглушили ее бесполезный протест.

Джеррад крепко обнял Кендал и прижал к себе, к своему мощному телу. Его мужская сила обрекла на провал все ее попытки освободиться из его объятий. Властная рука Джеррада погрузилась в огненный шелк ее волос и так оттянула назад голову, что ей стало больно. Радуясь этой боли, несущей избавление от мук совести, она впилась ногтями в дорогую ткань пиджака, провоцируя гнев Джеррада и побуждая его причинить ей новые страдания, чтобы забыть обо всем.

Кендал услышала стон, когда рот Джеррада нашел ее губы. Забывшись, она потянулась к нему, страстно отвечая на все его поцелуи. Только отдавшись безрассудной страсти, Кендал надеялась обрести долгожданное забвение.

— О, Боже... — шептал Джеррад низким, хриплым от желания голосом.

Он сорвал с Кендал жакет, мешающий ощутить шелк ее плеч. Его настойчивые руки мяли и терзали ее тело сквозь тонкую ткань. Его страсть была почти звериной, и Кендал упивалась буйством чувственности. Она сама спустила бретельки топика, и серебряная кофточка соскользнула вниз. За нею с тихим шорохом упала юбка. Джеррад властными умелыми пальцами расстегнул бюстгальтер и потянулся к ее груди.

Руки мужчины грубо мяли нежную грудь, но Кендал и не хотела ничего другого. Нежность дала бы время на грустные размышления, а ей нужно было забыться. Только Джеррад мог зажечь в ней пожар чувственного влечения, и он это сделал. Его одежда была такой возбуждающе шершавой по сравнению с ее теплой мягкой кожей! Из горла Кендал вырвался слабый дрожащий стон. Ее возбуждение усиливалось из-за полной наготы перед одетым мужчиной. Такого с ней еще не бывало!

Она поспешно вытащила рубашку Джеррада из-под узкого черного кожаного ремня и дрожащими пальцами безуспешно пыталась расстегнуть пуговицы. Джеррад нетерпеливо оттолкнул ее руки и сам справился с непокорными пуговицами. Одним легким движением сбросив рубашку и пиджак, он подхватил Кендал на руки и понес на кровать.

Его горячее тело показалось даже более возбуждающим, чем когда-то прежде. Она в беспамятстве ласкала гладкую атласную кожу плеч, обтягивающую накачанные мускулы, и теребила вьющиеся жесткие волосы на его груди. Джеррад в нетерпении припал ртом к жаркому телу жены. Его губы нашли упругий розовый сосок и захватили его, то прикусывая, то отпуская.

Кендал забыла обо всем, кроме ощущений своего тела. Неистовое желание овладело ею, жажда физической близости бушевала с невероятной силой, отодвигая в сторону все земные заботы. В момент, когда Джеррад снял с себя оставшуюся одежду и навалился на Кендал всем телом, а она, извиваясь под его тяжестью подобно непокоренному зверю, сражающемуся с собственной несвободой и волей хозяина, пыталась освободиться изо всех сил, Джеррад оказался сильнее. Наконец, полностью утратив самообладание, он схватил Кендал за плечи и глубоко погрузился в теплую влагу ее тела. Кендал вскрикнула, впилась острыми ноготками в спину мужа и, приподнявшись навстречу, подхватила его ритм. Неистовость каждого толчка стирала из памяти страдания прошедшей недели. Мужчина и женщина забыли обо всем, оставшись одни в безграничном ослепляющем космосе.

Кендал проснулась, когда за окном все еще стояла непроглядная тьма. Ей стало жарко, и она сбросила с себя пуховое одеяло. Должно быть, это Джеррад накрыл ее, когда она уснула после вспышки неукротимой страсти.

Кендал обнаружила, что малейшее движение причиняет ей боль. Жаркая волна стыда окатила ее, когда она вспомнила, как провоцировала и поощряла насилие над собой. Но ее тело сладко заныло, когда она увидела обнаженного Джеррада рядом с собой и услышала его тихое размеренное дыхание. Луч света от полной луны упал на мужское лицо. У Кендал все замерло внутри, когда она, склонившись над мужем, рассматривала его. Во сне Джеррад очень напоминал Мэтью. Широкий рот расслабился, темные волосы спутались и лежали в беспорядке. Кендал захотелось протянуть руку и прикоснуться к его щеке, погладить волевой подбородок, такой трогательный во сне. Но близость, жизненно необходимая и неизбежная ночью, в приступе сильнейшей страсти, вновь стала для нее табу.

Джеррад занимался с ней любовью, потому что не смог остановить себя. Так же как и она, попался в ловушку взаимного влечения. Ничего не изменилось. Лорен никуда не исчезла. Джеррад мог говорить все, что угодно. Но факт остается фактом. Джеррад изменял Кендал с другой женщиной. А заявление о том, что сейчас Лорен ему безразлична, не имело никакого значения. И по-прежнему никуда не деться от того, что Джеррад вбил клин между Ральфом и Крисси.

Кендал ощутила, как слезы навернулись на ее глаза. Она перевернулась на спину и уставилась в потолок.

Почему ей было предназначено влюбиться в Джеррада? Кендал беспрестанно мучил этот вопрос.

И куда, черт побери, делась Крисси? Почему не могла подойти к телефону и позвонить? Сообщить, что у нее все в порядке?

Правда, волноваться еще рано. В конце концов Крисси даст о себе знать. Но так хочется получить весточку от сестры прямо сейчас, когда она сама не своя от тревоги за Мэтью!

Кендал понимала, что это глупо, но ей чудились разные кошмары. Особенно навязчивой была мысль о том, что ее сестра и ребенок навсегда исчезли с лица земли.

Вдруг сон исчез совсем. Кендал села на постели и настороженно прислушалась. Что-то...

Что-то давно не давало ей покоя, какая-то навязчивая идея...

И тут ее осенило. Открытка в доме Крисси. Та самая открытка, которую она уже начала читать, но остановилась, вспомнив, что она предназначена не ей. На открытке стояла подпись Ральфа. В этом Кендал теперь не сомневалась. Но почему Ральф писал Крисси, которая должна была отдыхать с ним в Европе?

Только теперь она вспомнила про эту открытку. Кендал пожалела, что не рассмотрела ее как следует. Но, с другой стороны, она переживала такой стресс из-за похищения Мэтью, что ей было не до этого. Иногда она не могла сообразить, собирается уходить или только пришла. А что уж говорить о внимании к окружающим?

Но, допустим, Крисси не...

Кендал не смогла четко сформулировать мысль, внезапно возникшую в голове. Скорее это была не мысль, а ощущение. Кендал снова рухнула на кровать, полностью обессилевшая, ощутив, как рядом беспокойно заворочался Джеррад. Он перевернулся на бок, лицом к ней, и властно накрыл ее грудь тяжелой ладонью.

Крисси где-то в Европе, думала Кендал, ощущая теплое мужское тело рядом с собой. Она позвонила из аэропорта в день отлета. Тогда почему появилась эта открытка из Италии? Как так могло случиться? Если, конечно, Ральф не отправил ее две недели назад перед тем, как пригласить Крисси полететь с ним. Но неужели открытка шла столько времени? Маловероятно.

Лежа в темноте и слушая ровное дыхание Джеррада, Кендал пришла к выводу, что именно так все и объясняется.

Тем не менее даже нарастающее возбуждение от ладони Джеррада не заглушало неясную тревогу. Что-то беспокоило Кендал.

Решив, что больше уже не заснет, она осторожно сняла тяжелую руку со своей груди и тихо выскользнула из теплой постели.

ГЛАВА ШЕСТАЯ

Кендал припарковала машину у дома сестры. Хор проснувшихся птиц звучал в утреннем воздухе. В прихожую проникали бледные лучи восходящего солнца. Кендал поспешила закрыть входную дверь и быстро включила свет.

Открытка ярким пятном выделялась на полке для писем. Ну конечно, она просто долго шла, подумала Кендал. Что же еще? Тем не менее, ее пальцы дрожали, когда она взяла открытку с полки. Мельком взглянув на великолепный вид итальянского побережья, решительно перевернула открытку.

«Ты не удержалась и уехала домой, бросив меня в прошлый четверг, как и собиралась. Наверное, ты права, Крисси. Я вел себя как законченный эгоист. Но мое единственное желание — быть с тобой. И поэтому я прошу прощения у тебя, моя дорогая Крисси. Надеюсь, у нас будет шанс начать все сначала. Преданный тебе Ральф».

Значит, они опять поссорились и Крисси в знак протеста умчалась домой. Но тогда где же она? Непонятно.

В открытке упоминался четверг. Ральф не поставил дату, а почтовый штемпель расплылся. Но Кендал точно знала, что речь шла о прошлом четверге. Где же тогда пропадала Крисси, если не была в Италии с Ральфом? Кендал охватил ужас при воспоминании об истериках младшей сестры после развода. Но тогда Крисси донимала Кендал звонками днем и ночью. И уж конечно, если она вернулась, то не могла не услышать о беде, постигшей ее сестру и Джеррада, и забыла бы о своей депрессии. Так почему не звонит? Значит, все-таки не в курсе дел.

У Кендал закружилась голова от мысли, что Крисси могла остаться в Италии с кем-то еще, кроме Ральфа. Но нет, маловероятно. Такие авантюры совсем не в духе ее сестры. Так что же произошло? Где находится Крисси, если она покинула Ральфа неделю назад, в прошлый четверг? В четверг — за день до того, как Мэтью...

Кендал выронила открытку, испугавшись, что с Крисси, как и с Мэтью, могло случиться что-то страшное. Ее мысли вертелись вокруг событий прошлой недели.

Полиция вначале предполагала, что Мэтью похитили ради выкупа. Но потом они сказали, что, вполне вероятно, Мэтью украл кто-то...

Чья-то ледяная рука сжала ее сердце. Милостивый Боже! Во что она уговаривает себя поверить?

— Нет! — вырвался крик из ее груди. Не разбирая дороги, Кендал ринулась наверх. Конечно, Крисси была готова на все ради ребенка. Она перенесла два аборта перед своей последней беременностью, что сделало потерю того малыша еще более трагичной. Но ведь Крисси так любила Мэтью... Невозможно даже предположить, зачем ей понадобилось увозить его.

Кендал тихо всхлипнула. Джеррад прав: она становится настоящим параноиком. Иначе с чего бы решила, что ее сестра — похититель? Причем своего племянника. В этом нет ни капли здравого смысла. Кендал собралась с духом и заглянула в шкаф Крисси. Там не было ее чемодана. Но откуда ему взяться в шкафу, стала рассуждать Кендал, если Крисси, возможно, до сих пор находится в Италии? Может быть, вопреки ожиданиям Ральфа, не вернулась, а отдыхает в тихом уголке Италии? Она имеет право получить хоть какую-то компенсацию за еще один болезненный разрыв со своим бывшим мужем.

На всякий случай Кендал снова проверила вещи сестры, чтобы убедиться, что ничего не исчезло.

— Нет! Этого не может быть! — прошептала она задыхаясь и опустилась на двуспальную кровать. В более счастливые времена здесь спали Крисси и Ральф. Так, значит, Крисси вернулась. Но где же она? А Мэтью? О Боже, где же сейчас Мэтью?

Потрясенная Кендал вздрогнула от телефонного звонка, раздавшегося рядом. Помедлив несколько мгновений, она схватила трубку. Костяшки пальцев, вцепившихся в трубку, побелели, пока Кендал, затаив дыхание, ждала первых слов звонившего.

— Крисси?

О этот нерешительный, слегка озадаченный голос, который Кендал узнала бы когда угодно. Голос Джеррада.

— Крисси, это ты?

Кендал уставилась на телефон. Ее тонкие брови сошлись к переносице. Зачем Джеррад звонит ее сестре в такую рань, если хорошо знает, что она в отъезде?

— Крисси? — В голосе Джеррада опять послышалось колебание, словно он заподозрил, что на другом конце провода не хотят отвечать. — Это Джеррад. Мне нужно поговорить с тобой о Кендал, о Кендал и Мэтью.

Кендал охватило смятение.

— Крисси? — глубокий голос зазвучал настойчивее.

Едва понимая, что делает, Кендал с грохотом бросила трубку. Она не могла сейчас разговаривать с ним! Она вообще ни с кем не могла разговаривать! Все вокруг казалось лишенным смысла. Ей почудилось, что и она сходит с ума.

Джеррад хотел поговорить с Крисси о ней. О ней и Мэтью! О чем таком, касающемся Мэтью, он собирался поговорить с Крисси? Что имел в виду, набирая этот номер?

Кендал вздрогнула, когда телефон внезапно разразился серией звонков. После пятого звонка она сняла трубку.

— Крисси? — На этот раз голос Джеррада зазвучал еще более настойчиво.

— Это не Крисси. Это Кендал, — прошептала она слабым голосом.

— Кендал? — потрясенно переспросил он. — Какого черта ты там делаешь? Да еще в это время! Я проснулся, а тебя нет. Я пришел в полное отчаяние, пытаясь догадаться, куда ты делась.

— О Джеррад! Крисси... я думаю, что Мэтью с ней, — вырвалось у Кендал прежде, чем она успела осознать смысл своих слов.

На мгновение Джеррад замолчал.

— Что заставило тебя так подумать? — наконец спросил он нерешительно.

— Я просто уверена. Здесь открытка от Ральфа. Крисси уехала из Италии больше недели назад. Она вернулась сюда, я знаю. О Джеррад!..

— Оставайся там. Я скоро приеду.

Он, как всегда, сохранял самообладание, и теперь Кендал была благодарна ему за это. Спускаясь, чтобы подождать мужа внизу, Кендал пыталась рассуждать логически.

Если бы Крисси забрала Мэтью, то куда бы она его увезла? Зачем ей вообще понадобилось забирать Мэтью?

Крисси мечтала о ребенке. Но завести его таким оригинальным способом? Украсть собственного племянника?

У Кендал навернулись слезы на глаза, когда она вспомнила, как Крисси любила Мэтью. Иногда Кендал даже думала, что именно Мэтью удержал ее сестру от окончательного надлома после неудачной беременности и разрыва с Ральфом. А причиной и того и другого явилось безжалостное поведение Джеррада.

Но в каком же состоянии пребывала Крисси, если решилась на такое? Кендал ужаснулась. Если только Крисси к этому причастна... Внезапно ей вспомнилось, что Джеррад совсем не удивился ее словам. Не назвал ее предположение нелепым или смехотворным. Не был им шокирован. Лишь спросил, почему она подозревает Крисси, причем так, будто сам был почти уверен в этом. Словно знал или догадывался... Неожиданно ей пришли на ум слова Джеррада, произнесенные им прошлой ночью в пылу страсти:

— Я что-нибудь сделаю, чтобы оставить тебя здесь. В моей постели. В моей жизни. Знай об этом...

«Что-нибудь», — раздавалось в ее голове. Кендал опустилась на диван, потрясенно прижав ладони к губам. Мало ли что говорил Джеррад, он не мог похитить Мэтью! Он огорчился так же, как и она сама.

Все, что он сказал и сделал, каждый жест, каждое слово снимали с него всякие обвинения.

Но мужчины — блестящие актеры. Из темных тайников памяти всплыло предупреждение матери, полученное много лет назад. Сейчас оно звучало едкой насмешкой: никогда не доверять мужчине. Разве мать была не права?

Издевательский тихий голос непрестанно звучал, пока Кендал пыталась избавиться от глупых мыслей. Ведь Джеррад обманывал ее, верно? И в любом случае откуда-то он знал, что Крисси может быть дома.

Кендал несколько раз вздохнула, согревая ладони. Джеррад жаждал вернуть ее в свою жизнь любым способом. Но все же это нереально: вовлечь ее сестру и полицию. И разве стал бы он причинять такую боль Кендал?

Конечно, нет — уверяла она себя, стыдясь за свои подозрения. Что, в конце концов, она себе навоображала? Что Джеррад устроил заговор с Крисси, чтобы не позволить жене увезти сына из Англии? И заставил Кендал вернуться с ним домой, устроив похищение Мэтью? Но если поверить такому абсурду, то как в свете этого можно растолковать утренний звонок Джеррада? Что, добившись возвращения Кендал в свою постель и удовлетворив плотские желания, он решил положить конец своим жестоким махинациям?

О, милостивый Боже! Неужели она не смеет поверить хоть кому-нибудь!

Трудно сказать, сколько она так просидела, уставившись на переплетение узоров на маленьком столике Крисси, прежде чем послышался шум «порше» Джеррада. Затем в коридоре раздался зловещий звонок.

Джеррад стоял на пороге в кремовой тенниске и светлых брюках. Его волосы были взъерошены. Казалось, он только пригладил их пальцами, не успев причесаться.

— Что случилось? — спросил он удивительно нежным голосом, увидев, как отшатнулась Кендал.

Разве он имел право спрашивать? Разве он должен был это делать?

— Ты знал, — прошептала Кендал побледневшими губами. — Ты все знал.

— Знал? — Джеррад, захлопнув входную дверь, шагнул внутрь. Неодобрительный взгляд упал на Кендал в хлопчатобумажном топике и обтягивающих джинсах. — Что я должен знать?

— О Крисси. 
Джеррад пожал плечами.

— Я думаю, «предполагал» подошло бы больше. И я пока не... — Джеррад осекся, прочитав в глазах Кендал недвусмысленное обвинение. — Боже мой! Кендал, черт побери, на что ты намекаешь?

Кендал отступила назад от угрожающей фигуры мужа и наткнулась на стену у лестницы.

— Но ты позвонил сюда. Ты хотел поговорить с ней... — Ей не удалось ясно изложить свои предположения о виновности Джеррада. Виновен ли он, виновна ли Крисси — какое это имеет значение? Мэтью до сих пор нет! — Я думала, что ты...

— Что ты думала? — Его пальцы больно впились ей в плечи.

— Я не знаю. Я... — Она поднесла руку ко лбу. — О Боже, Джеррад! А что я еще могла подумать?! Ты позвонил и спросил Крисси. И еще сказал, что хочешь поговорить с ней о Мэтью, не так ли? Не приснилось же мне! Почему ты решил, что Крисси здесь, если ты не...

— Если я не что? Договаривай, Кендал. Если только я не устроил похищение сына вместе с твоей сестрой?

Ну ладно, а разве не в этом она почти убедила себя несколько минут назад?

— Ты действительно ненавидишь меня? — Джеррад вздохнул и оттолкнул Кендал от себя, будто ему нестерпимо тяжело даже прикасаться к ней. Толчок был таким сильным, что она чуть не упала на ступеньки. — Что бы ты ни наговорила мне прошлой ночью, безусловно, это была правда!

«Нет, неправда», — хотела закричать Кендал, не желая напоминаний о прошлой ночи, о том, как безрассудно и опрометчиво она уступила ему. Или дело в другом, в том, что, несмотря на все приложенные усилия, она больше не может ненавидеть его, как это было в прошлом году? Глупо, конечно, с ее стороны, но что поделать?

— Так ты извращенка, Кендал! — грубо бросил ей Джеррад. — Не только у Крисси проблемы с сексом. У тебя тоже. Ты что, действительно считаешь, что я такой подлец? — Глубокие морщины сделали его лицо старше.

— Во что мне остается верить? — всхлипнула Кендал. — Как быть? Я вообще ничего не знаю.

— Ты имеешь в виду, что не знаешь меня?

— Я знаю, на что ты способен, — прошептала Кендал со страхом.

— Разве? — довольно резко спросил Джеррад. Но лицо его выражало уныние. 
У Кендал сжалось сердце. Она совсем не хотела сочувствовать ему, ее душа и так была огромной кровоточащей раной. Ей стало совсем невыносимо, когда в его глазах неожиданно вспыхнул огонь отвращения.

— Ну так поставь же себя на мое место! — жалобно воскликнула Кендал. — Что я должна думать? Чувствовать? Ты можешь себе представить, каково обнаружить, что самый близкий на свете человек нанес тебе самый тяжелый в твоей жизни удар?

— Нет, я понятия не имею, что это такое, — подчеркнуто саркастическим тоном произнес Джеррад. И после наступившей паузы уточнил: — Я правильно понял, ты имеешь в виду Крисси?

Да, Джеррад явно не переоценивает свою роль в жизни Кендал и не считает себя самым близким человеком. Или, может быть, вообразил, что никогда не был виновником страданий Кендал.

— Да, Крисси! Мою собственную сестру, как ты догадался? Только я не верю, что она сделала это!

— Ну, здесь не обошлось без помощи огромного злобного великана-людоеда, отца твоего ребенка. Ведь ты на это намекаешь, дорогая? Ладно, Кендал, мне очень жаль, но тебе придется взглянуть фактам в лицо, — беспощадно отчеканил Джеррад. — Твоя драгоценная Крисси в состоянии сделать это одна. И сделала! Она помешана на детях. Я думал, тебе известно.

— Да, но... — Кендал пропустила мимо ушей его последние слова, сказанные с явным осуждением, и прошла за ним в гостиную. — Как ты узнал? Ты же не общался с ней с тех пор, как мы разошлись. Ты говоришь, что догадался. Как это тебе удалось? — Она смотрела на него со смесью удивления и осуждения.

Джеррад обернулся к ней.

— Что ты себе вообразила? — Его губы скривились в невеселой усмешке. — Что я названивал Крисси после твоего исчезновения, пытаясь выйти на тебя через нее? — Джеррад скорчил гримасу раскаяния. — Конечно, я подумывал об этом...

— Тогда откуда ты знал о навязчивой идее Крисси? Или лишил ее семьи просто так? Это ведь была единственная мечта Крисси!

Она задела Джеррада за живое. Его мужественный рот сжался в суровую тонкую линию.

— Я уже объяснял тебе сотни раз. Я не знал, что Крисси беременна.

Кендал вздернула подбородок.

— А если бы знал, тебя бы это волновало? Ты поступил бы по-другому? — спросила она с ожесточением.

— А ты как думаешь? — Он махнул рукой. — Можешь не отвечать. Я знаю.

— Так что легло в основу твоих догадок о причастности Крисси к похищению? И почему ты думал, что можешь застать ее здесь рано утром?

Джеррад поднял густую черную бровь.

— Я склонен задать тебе те же вопросы. Что заставило тебя встать и примчаться сюда задолго до рассвета?

Кендал нахмурилась.

— Я думаю, все дело в открытке... — Она взглянула в сторону коридора, пытаясь вспомнить, куда положила ее после того, как прочитала и помчалась наверх искать чемодан Крисси. — Открытка, которую я вчера нашла в почте Крисси, была от Ральфа.

— Конечно, от Ральфа.

Кендал удивленно взглянула на мужа.

— От него было сообщение на автоответчике, — принялся объяснять Джеррад. — Он, наверное, позвонил, пока мы были на приеме. Хотя последнее, что я помню о прошлой ночи, — это как мы вместе проверяли сообщения.

Кендал почувствовала, что ее щеки покрылись пятнами от нахлынувшего стыда. Она не знала, куда спрятать глаза, вспоминая, как отчаянно они любили друг друга.

— Что-то разбудило меня. Не знаю, что именно. Может быть, ощущение, что я один, — высказал предположение Джеррад, слегка смущаясь. — Я искал тебя по всему дому и заметил мигание автоответчика в кабинете. Ральф сказал, что каждый день пытается дозвониться до Крисси, но не может. А поскольку он не знает, где ты живешь, то в полном отчаянии позвонил мне.

Действительно, в полном отчаянии. Только крайняя ситуация заставила бы Ральфа позвонить человеку, который помешал его карьере, убил его неродившегося ребенка и разрушил семью.

— Он до сих пор в Италии. Но его голос на кассете звучал так нетерпеливо, что я перезвонил ему этим утром. Вернее, еще до рассвета. — Джеррад сощурился, глядя в окно, где над домами всходило солнце, заливая ярким светом все вокруг. — Я, правда, сначала хотел отложить звонок до более приемлемого времени. Но что-то подстегнуло меня. Ральф беспокоился о Крисси. Я сказал, что она ведь должна быть с ним, и узнал в ответ, что они поругались и Крисси вернулась домой раньше времени. Я объяснил ему, что мы ее не видели. И тогда Ральф принялся рассказывать о событиях, которые, наверное, тебе хорошо известны.

— О каких событиях? — Кендал опустилась на диван.

— Например, о причине их развода.

— Ну, эти причины всем известны, не так ли? — язвительно фыркнула Кендал.

— Ты до сих пор думаешь, что во всем виноват я? Что это я заставил Ральфа пить и довел его до разорения?

— А разве нет? — парировала Кендал. — И ты, и Лорен! Вы вместе придумали план, и вам удалось избавиться от него. Ты не станешь отрицать этот очевидный факт!

— Да, мы избавились от него, как ты выразилась. Но это затрагивало только интересы компании, что бы ты ни сочинила по этому поводу. Мы попросили Ральфа уйти, потому что он начал пить. Не запоем, конечно, но сверх нормы. Мы долго терпели, прежде чем решить, что пора это прекратить. Не потеря работы послужила причиной его падения вниз по социальной лестнице. Причиной был его брак.

— Что ты имеешь в виду? — потребовала объяснений Кендал. До возникновения финансовых трудностей у Ральфа и после жестокого и несправедливого его увольнения брак сестры казался ей почти идеальным. — Они были счастливы.

— Да? — По выражению его лица Кендал догадалась, что Джеррад имел прямо противоположные сведения. — Ральф старался, чтобы мы в это поверили, слишком стыдясь своих семейных проблем, чтобы у кого-нибудь попросить совета. Только этим утром он сказал мне, что именно невроз Крисси послужил причиной их ссоры. Ему оказалось не по силам справиться с ее истериками по поводу того, что она не может родить ребенка.

Кендал тряхнула головой, отказываясь верить. Конечно, она всегда знала, как сильно Крисси хотела иметь семью, какой несчастной становилась после каждого аборта, какой трагедией стал для нее выкидыш.

— Ты придумал это позже, — выдохнула Кендал. — Иначе почему мне Крисси ничего не говорила? Просто оправдываешь свое поведение. Но именно ты виновен в том напряжении, которое сломало их брак.

— Я? — Джеррад пересек комнату и встал напротив Кендал, неумолимый и беспощадный, глядя на жену сверху вниз.

— Истерики Крисси — это крик о помощи, да будет тебе известно! — продолжала Кендал. — Любая женщина могла повести себя подобным образом после таких событий. Сначала два аборта, сделанные из-за Ральфа, потом выкидыш и, наконец, развод с мужем. Вряд ли стоит удивляться, что она решилась на похищение ребенка после всего, что ты сделал!

Джеррад глубоко вздохнул.

— Понятно. Теперь ты меня обвиняешь и в этом, — равнодушно произнес он. — Что ж, верь во что хочешь, — продолжал он более жестко. — По мнению Ральфа, проблем не было, пока ты не забеременела.

Кендал в изумлении посмотрела на Джеррада.

— Я?.. — Смысл сказанного не доходил до нее. Беременность была самым счастливым периодом в ее жизни. Правда, Кендал чувствовала перед сестрой что-то вроде вины за это, ведь у нее не было никаких проблем ни с зачатием, ни во время беременности. Кендал думала, что сестра только рада за нее. А оказалось — совсем наоборот.

Словно огромная тяжесть легла на плечи Кендал. Что же на самом деле чувствовала Крисси? Зависть? Обиду? Негодование? Слабый стон сорвался с ее губ. Как она могла быть такой невнимательной к своей сестре?

— И если ты до сих пор сомневаешься в причастности Крисси к похищению, то почему бы нам не поискать ее? — голос Джеррада прервал ее мысли. — Ты в курсе, почему Крисси ушла от Ральфа в этот раз? В чем заключались их разногласия.

Кендал посмотрела на мужа, в душе умоляя его молчать, предчувствуя новую боль.

— Крисси решила, что никогда не сможет родить, и предложила усыновить ребенка, — заявил Джеррад. — А Ральф категорически отказался. Он рассказал мне об этом, когда узнал о похищении Мэтью. И если это не дьявольское совпадение, то получается, что Крисси вернулась домой при чертовски странных обстоятельствах за день до пропажи моего сына.

— Мы не вправе торопиться с выводами, — возразила Кендал, задетая за живое тем, что Джеррад сказал «мой сын». Кроме того, ей казалось, что Джеррад обвиняет ее в истериках сестры, в ее плохом воспитании, да и в невнимательности к Мэтью. — Мы ведь не уверены, что она поехала домой, правда? — жалобно пролепетала она. И тут Джеррад обнял ее, облегчая ее боль. Его сострадающие руки успокоили Кендал так же, как и прошлой ночью. — Ну, по крайней мере, не наверняка.

— Неужели? — скептически спросил Джеррад. Ответа не требовалось. Кендал и сама понимала, что по-другому быть не могло.

В комнате посветлело.

— Ральф сказал, что проводил Крисси, — продолжал Джеррад. — Она не хотела, но он настоял. Так что если самолет не угнали или он не разбился где-нибудь над Францией, то она вернулась сюда на прошлой неделе. Незадолго до исчезновения Мэтью.

А ведь это объясняет, почему Мэтью молчал, когда его забирали, осенило Кендал. Он узнал свою тетю. У Кендал перехватило дыхание от сознания мучительной потери, когда она невольно представила картину похищения сына. Он протопал в ворота на своих маленьких ножках, доверчиво улыбаясь Крисси.

— И что мы будем делать сейчас? — прошептала Кендал. Она впала в странное оцепенение.

— Искать Крисси! — Мрачная решимость в голосе Джеррада заставила Кендал поднять глаза.

— А что ты сделаешь, когда найдешь ее? — От напряжения у нее на лбу пролегла морщинка. — Уничтожишь ее, как Ральфа?

Сурово сжатые губы и непримиримый взгляд заставили Кендал вздрогнуть.

— Я сделаю то, что должен, — заявил Джеррад.

Что он имел в виду? Привлечет Крисси к суду? Мысль о том, что Крисси окажется в тюрьме, была просто невыносима. Сейчас ее младшая сестра на грани нервного срыва, любой может сломить ее волю и унизить.

— Ты думаешь, мы сумеем ее найти? — обеспокоенно спросила Кендал. Если Мэтью с Крисси, а это именно так, то они оба целы и невредимы. Но вдруг их не удастся найти?

— Конечно. Мы отыщем их, — произнес Джеррад с твердой убежденностью. У него был такой вид, будто он прямо сейчас начнет поиски.

Кендал ощущала себя крайне беспомощной. Все, что она могла, это сидеть здесь в полной растерянности.

Джеррад обвел комнату глазами в поисках какой-нибудь зацепки и торопливо взял с полки журнал. На яркой обложке были нацарапаны какие-то каракули, но через мгновение он отбросил журнал, поняв, что записи никак не относятся к делу.

— У тебя есть хоть какие-нибудь идеи, куда она могла уехать? — Теперь Джеррад листал блокнот, лежавший на стуле.

— Нет.

— Кендал, подумай, ради Бога, она же твоя сестра! — Джеррад в раздражении посмотрел на жену, прочитал еще несколько записей в блокноте, потом отшвырнул его к журналу.

— Я не знаю! — измученно покачала головой Кендал, сидя на диване.

— Кендал, думай, черт возьми! Думай! — Джеррад опустился перед ней на колени, схватил руками за плечи и сильно встряхнул. — Она же твоя сестра, черт побери! Разве у сестер есть тайны друг от друга?

«Значит, есть!» — раздраженно подумала Кендал. Ей казалось, что она все знает о Крисси, и вот что случилось!

— Прекрати, — всхлипнула Кендал, так как Джеррад опять начал ее трясти. — Я хочу найти Мэтью не меньше, чем ты. Но я не знаю, просто не знаю, где Крисси!

У Кендал потемнело в глазах, и она рухнула прямо на Джеррада. Его руки подхватили ее, будто он предполагал, что силы у нее на исходе.

— О Джеррад! — Кендал плакала, уткнувшись в его теплую шею. Сейчас у нее было такое чувство, что она может вынести все испытания судьбы, пока он здесь и держит ее в своих руках. И в то же время он оставался ее врагом, разрушителем всего, что она любила, ценила и считала дорогим.

— Ральф, кажется, сказал, что она могла уехать в Шотландию, — хрипло сказал Джеррад, его дыхание стало прерывистым, когда он прикоснулся к мягким рыжим прядям жены.

— В Шотландию? — несмотря на протест собственного тела, Кендал заставила себя отстраниться и посмотреть на Джеррада. — При чем здесь Шотландия? — Господи! Почему его объятия возбуждают ее даже в такой драматической ситуации?

— Понятия не имею. Может, ты знаешь? По-моему, он что-то говорил о ее недостижимой мечте жить в Шотландии. Может, я ошибаюсь, но попробуй вспомнить какое-нибудь любимое место Крисси. Ральф выдал мне столько информации, что я не все запомнил.

— Любимое место, говоришь? — Кендал наморщила лоб. — В Озерном крае!

— Что? — Джеррад вскочил на ноги.

— Это было там! В Борроудейле!

— О чем ты? Кендал, ради Бога!.. — Он грубо подхватил ее и поставил на ноги.

— Крисси навещала меня в Шотландии. — Кендал не замечала, как онемела ее кисть, стиснутая рукой Джеррада. — Мы путешествовали вниз по озерам. И Крисси с первого взгляда влюбилась в Дервент-Уотер. Мы поговорили с одним из местных жителей, сдающим коттеджи отдыхающим. Он разрешил снять один из них в любое время на любой срок... Что ты делаешь?

Джеррад потащил Кендал за собой в переднюю.

— Черт побери, Кендал, это же так очевидно! Можно было догадаться и раньше! — Джеррад выключил свет в холле и вытолкнул Кендал наружу. Солнечный свет заливал пустынные еще улицы.

Конечно, Крисси там. Теперь это бесспорно. Борроудейл — красивейшая долина, но лежит в стороне от магистралей и безлюдна — идеальное место для жаждущих уединения, отдыха или спасения от действительности.

— О Джеррад! Что ты собираешься делать? — Кроме непреодолимо страстного желания вновь увидеть Мэтью и яростного гнева против Крисси, Кендал чувствовала опасение за будущее сестры.

Джеррад мог заставить заплатить Крисси не только за то, что она увезла Мэтью, но даже за саму мысль о похищении. Правда, он всегда симпатизировал ей, и они неплохо ладили друг с другом, пока Ральф не нашел этих компрометирующих бумаг на Джеррада и Лорен. Тогда Кендал и поняла, каким безжалостным может быть ее муж.

— Я бы на твоем месте меньше всего беспокоился о судьбе Крисси, — бросил Джеррад, подходя к своему «порше», оставленному у веранды, и открывая дверь для Кендал. — Она получит то, что заслужила. Надеюсь, ты используешь эту поездку, чтобы побеспокоиться о собственном будущем. Потому что, когда мы найдем Мэтью, я не буду выпускать его из поля зрения ни на один день! После всего, что случилось, это крайне неразумно. И если тебе интересно, какие у всего этого будут последствия, то я расскажу. В конце концов, каждый имеет право на объяснение. Мэтью будет жить со мной, в моем доме, под моей крышей, где я смогу его видеть в любую минуту. А если тебя хоть немного заботит благополучие нашего ребенка, то ты завершишь свою блистательную карьеру, забудешь о своей ненависти ко мне и о всех разногласиях между нами. Ты сделаешь все, чтобы Мэтью жил в нормальной семье. Вот мои условия. Можешь принять их или отказаться, меня это не волнует. Решать тебе.

У Кендал возникло ощущение, будто черные крылья ее судьбы сомкнулись над головой. На самом деле это Джеррад захлопнул дверцу машины. Кендал сделала свой выбор. И не только твердая решимость Джеррада была тому причиной. Страх, угрызения совести, сожаление, раскаяние и вина — вероятно, в основном вина — подтолкнули ее к мысли, что, когда Мэтью вернется целый и невредимый, она сделает все, чтобы неотлучно быть рядом с ним. После беспокойства и мук этих дней ей не пережить еще одну разлуку с сыном.

Ребенок должен жить с обоими родителями. Чтобы дать ему полную гарантию счастья, Кендал согласна бросить работу. Всегда находиться дома. Да будет так.

Кендал больше не волновали ни ее чувства, ни события прошлого. Даже измена Джеррада с Лорен не имела значения.

Она закроет свое сердце на замок, как научилась делать это раньше. На первом месте должен быть только Мэтью. Для него она сделает все. Даже вернется к Джерраду.

ГЛАВА СЕДЬМАЯ

Дом стоял на холме, в миле от других построек.

«Уютное скромное местечко», — сказал о нем зять владельца. Благодаря такому описанию Джеррад и Кендал смогли его найти. Все остальные дома в деревне не подходили под эту характеристику. А этот дом действительно был таким.

Он удобно устроился под гребнем горы. Сразу за побеленной его стеной начинался заброшенный сад, обнесенный заграждением. Узкая тропинка, мощенная камнем, вела из сада к небольшой дороге и зеленым склонам холма. От великолепия открывающегося пейзажа захватывало дух. Изумрудное поле пересекали живые изгороди и низкие каменные стены. Река серебряной лентой блестела на солнце, а перекинутые через нее мостики казались совсем игрушечными.

Но Кендал была слишком взволнованна, чтобы любоваться пейзажем. Она вообще не замечала, что ее окружает.

Джеррад припарковал машину в стороне от дома, чтобы преждевременно не беспокоить возможных его обитателей и не вызывать у них подозрений. Скрываясь в тени кустов и деревьев, росших вдоль дороги, они надеялись, что смогут подойти к дому незамеченными. У них не было твердой уверенности, что дом сняла Крисси, хотя она подходила под описание, данное домовладельцем. Был ли с нею ребенок? Нет, кажется, не было.

Ветка неожиданно коснулась лица Кендал, и она вздрогнула от капель холодной росы, скатившихся на лоб. Джеррад быстро отвел ветку, чтобы Кендал могла пройти. Его обнаженная рука притронулась к ее щеке.

— А если это не она? — спросила Кендал. В ее огромных глазах цвета зеленой озерной воды застыла мука.

— Давай пока подождем с догадками, ладно? — предложил Джеррад с невозмутимым видом, страдая в душе не меньше Кендал, о чем она знала.

Не буду пока ничего предполагать, решила Кендал. Не стоит. Ведь действительность может оказаться хуже любых предположений.

Например, Крисси сняла этот дом, но живет в нем одна. Никому не известно, что взбредет в голову ее младшей сестре. Может быть, она просто решила сбежать от проблем. Или побыть в одиночестве и во всем разобраться. А лучшего места для уединения просто не найти.

Этот дом был идеальным убежищем от внешнего мира. Поэтому Крисси могла ничего не знать о трагедии старшей сестры. Но тогда это означало куда более ужасные вещи. Значит, Мэтью сейчас у чужого, незнакомого человека. Отсюда следовали пугающие выводы, один страшнее другого. Больше всего Кендал боялась, что их попытки найти сына бесполезны и что они с Джеррадом так же далеки от цели, как и шесть часов назад. Она огромным усилием воли пыталась подавить нарастающую волну паники. Нельзя поддаваться страху. Именно сейчас нельзя падать духом, надо держаться.

— Хочешь, я схожу туда один? — спросил Джеррад с сочувствием, хорошо понимая ее состояние, ведь его терзали те же сомнения.

Но Кендал только покачала головой. У нее не осталось сил на разговоры.

Джеррад обнял ее, и они спустились по тропинке к парадному входу. За домом была натянута бельевая веревка, на которой сохли постиранные вещи: полотенца, простыни и чья-то юбка. Ничто не указывало на то, что здесь живет ребенок или Крисси. Все еще обнимая жену, Джеррад постучал в дверь.

Никакого ответа. Джеррад повторил стук, громче и настойчивее. Он прислушивался к каждому шороху в доме, Кендал тоже затаила дыхание.

Джеррад снял руку с ее плеча и отошел взглянуть на крошечные окна над дверью. Он протянул руку, чтобы постучать еще раз. В этот момент дверь приоткрылась. Через узкую щель можно было рассмотреть тоненькую фигурку.

Крисси! Кендал узнала ее на секунду раньше, чем Джеррад произнес ее имя.

Крисси тоже узнала их и попыталась быстро захлопнуть дверь. Но Джеррад уже просунул ногу в щель. Крисси вскрикнула, пытаясь вытолкнуть его назад.

— Нет! Вы не можете войти! — Крисси вцепилась в Джеррада, едва он шагнул внутрь. Мужчина без труда стряхнул с себя ее руки.

— Почему, Крисси? Ты что-то скрываешь?

У Крисси было бледное перекошенное лицо, в огромных глазах — тревога и боль. Только впоследствии Кендал вспомнит об этом, но в настоящий момент ее заботила лишь судьба Мэтью.

— Нет! Вам туда нельзя! — громко запротестовала Крисси, глядя, как Джеррад устремляется к крошечной столовой. Вдруг Кендал уловила слабый звук из другой комнаты и, вбежав туда, увидела маленького мальчика, сидевшего на ковре и строившего башню из ярких кубиков.

— Мэтью!

Не помня себя, Кендал бросилась через комнату, подхватила ребенка на руки и прижала к себе. Но Мэтью стал отталкивать ее. Кендал еще крепче обняла сына.

И вдруг малыш обрадовался, разглядев в бесцеремонно схватившей его женщине свою маму. И он сказал трогательно-простое слово, которое наполнило Кендал гордостью и счастьем, слово, которое она боялась никогда не услышать. Мэтью сказал: «Мама!»

Прижавшись щекой к его виску, уткнувшись в мягкие волосенки, Кендал тихо всхлипывала. Так их и увидел Джеррад, ворвавшийся в комнату. Кендал даже не услышала, как муж прошептал:

— Мэтью!.. — Мгновение спустя он спросил: — С ним... все в порядке?

Кендал могла только кивнуть в ответ. Ее полные слез глаза и дрожащая улыбка сказали все без слов.

— О, пожалуйста!.. Пожалуйста, не сердитесь! — Крисси тоже была здесь. Она стояла за Джеррадом, норовя схватить его за руку. — Я не причинила ему никакого вреда! Я только хотела, чтобы у Мэтью был нормальный дом. О, Джеррад, пожалуйста! Пожалуйста, не сердись!

Кендал крепче сжала Мэтью в объятиях, и он слабо захныкал. Но она не заметила этого, беспомощно глядя на младшую сестру.

Крисси вцепилась в плечи Джеррада и безутешно зарыдала. Внезапно ее маленькое тело съежилось. Руки бессильно сползли на талию Джеррада, а потом соскользнули по бедрам. И наконец, униженная и обессиленная, Крисси упала на пол, обхватив ноги Джеррада.

— Я не хотела навредить Мэтью. Правда, не хотела!

— Крисси... — Не в силах видеть сестру в таком жалком состоянии, Кендал всхлипнула.

Мэтью, подавленный общим настроением и рыданиями, тоже заплакал. Только Джеррад все еще сохранял самообладание. Но, увы, ему не удавалось приблизиться к сыну. Крисси продолжала цепляться за его ноги. Тогда Джеррад сделал единственное, что мог: мягко взял Крисси за руку и помог ей подняться.

— Встань, Крисси. — Его голос был удивительно тверд и сдержан, несмотря на все пережитое. — Никто не собирается наказывать тебя. — И Джеррад усадил Крисси в кресло рядом с камином.

— Как? Как же... как же вы... как вы меня нашли? — отрывисто проговорила бедняга, всхлипывая.

— Кое-что нам рассказал Ральф.

Эти слова заставили Крисси поднять глаза на Джеррада. Он стоял, возвышаясь над ней, как скала.

— Ральф? — Ее взгляд, полный отчаяния, слабо блеснул в сумраке.

— Он никак не мог связаться с тобой. И мы предположили, что именно ты забрала Мэтью.

На минуту воцарилась тишина. Затем Крисси тяжело вздохнула.

— Прости меня, Кендал. — Тело ее все еще вздрагивало от судорожных рыданий. — Я не хотела забирать его.

— Тогда почему ты это сделала? — Кендал недоуменно покачала головой, опускаясь на стул напротив сестры и баюкая на руках сына. — Почему ты это сделала, Крисси?

— Я не знаю. — Крисси, робко взглянув на грозное лицо Джеррада, стоявшего рядом, вновь разрыдалась. — Когда я увидела его в тот день, — заговорила она, взяв себя в руки, — и он подбежал ко мне, я не знаю, что на меня нашло. Только что он был там, а в следующее мгновение я уже бежала прочь с Мэтью на руках, не останавливаясь и не думая о боли, которую причиняю вам с Джеррадом. Я просто не позволяла себе об этом думать. Но потом, когда пришла в себя и начала рассуждать здраво, то захотела вернуть его. Но было уже слишком поздно. Я знала, что не могу оставить его у себя. Но думала, что меня упрячут в тюрьму, если я во всем признаюсь. Я уже свыклась с мыслью, что никогда не увижу никого из вас.

Со спокойствием, удивившим ее саму, Кендал вспомнила ужасные дни разлуки с Мэтью, наполненные страданием и беспокойством за судьбу сына.

— Разве ты не могла передать нам хотя бы маленькую весточку? Ведь мы же его родители. Подумай, как мы себя чувствовали, — упрекнула ее Кендал.

Резкие слова сестры вызвали гримасу ужаса на маленьком лице Крисси.

— Не могла, — призналась Крисси, помолчав. — Мне казалось, что, несмотря ни на что, вы постоянно работали. — Слова ее прозвучали откровенным обвинением в адрес Кендал. — Уж я-то знаю. Когда я была подростком, ты все время была занята. Твоя работа и учеба не позволяли тебе всерьез интересоваться моей жизнью. И теперь та же судьба ждет Мэтью!

— Крисси, ты несправедлива, и знаешь это, — резко произнес Джеррад, заставив Кендал в замешательстве посмотреть на мужа. Неужели он защищает ее? Он же сам все время выражал недовольство чрезмерной увлеченностью Кендал своей карьерой. — Не забывай, Крисси, что Кендал так много училась и работала для того, чтобы дать тебе все, что должно быть у детей.

Всеми осужденная, Крисси опустила голову. Пальцы ее терзали ткань узких брюк в мелкий черный горошек.

— Это было после того скандала с Ральфом, — произнесла Крисси без перехода, очевидно, следуя своей логике. — Он сказал, что ни за что не согласится усыновить чужого ребенка. Убедил меня, что мое желание иметь ребенка доставит всем слишком много проблем. Вы знали, что те деньги он взял не для себя? Все, что он одалживал до увольнения, предназначалось мне. — Крисси тоскливо посмотрела на Джеррада, который, в свою очередь, бросил взгляд на Кендал.

Какие деньги? Слова сестры показались Кендал бессмыслицей.

— Разве ты не сказал ей? — вскинулась Крисси. Сейчас в ее голосе появились хорошо знакомые нотки благоговения, с которыми она всегда обращалась к Джерраду.

— Не сказал мне? Что ты должен был мне сказать? — прошептала Кендал, переводя взгляд с Джеррада на сестру.

— Я сам об этом не знал, пока Ральф не рассказал сегодня утром. Мне даже в голову такое не могло прийти, — ответил Джеррад на вопрос Крисси, проигнорировав вопросы жены. — Когда мы обнаружили, что Ральф запустил руку в фонды компании, он умолял меня не говорить об этом вам, особенно Крисси. Он сам толком не понял, что натворил... — Голос Джеррада звучал раздраженно, и на то были причины.

— Он ничего не натворил. По крайней мере, до нашей поездки в Шотландию, — перебила Крисси, почувствовав внезапное изменение его настроения.

— Но он не назвал настоящую причину, по которой взял деньги, — холодно возразил Джеррад. — Ни про ваше путешествие, ни про твое состояние на тот момент. Не упомянул ни про твою депрессию после второго аборта, ни о своих огромных долгах, хотя я спрашивал его о денежных и личных проблемах. Поэтому мы позволили ему уволиться по собственному желанию. И я не догадывался ни об истинных причинах его ухода, ни о твоей прерванной беременности.

Кендал припомнила, что Крисси не сказала об этом даже Ральфу, поделившись известием только со старшей сестрой, потому что опасалась дурных последствий. Но в конечном итоге они не замедлили проявиться.

— Поэтому ты забрала Мэтью, Крисси? — голос Джеррада немного смягчился. — Чтобы отомстить мне за потерю своего ребенка? Ты считала, что я несу за это ответственность?

Кендал вздрогнула, крепче прижав к себе Мэтью, когда он попытался слезть с колен. Ребенок протянул ручонки вниз, желая вернуться к своим кубикам, и вдруг громко заплакал. Милостивый Боже! Этим утром Кендал обвиняла Джеррада в том же самом! Этот мужчина, думала она, чьего ребенка я держу на руках, казался мне таким жестоким, потому что избавился от Ральфа, свидетеля его измены с Лорен. А выясняется, Ральф сам совершил неэтичный поступок.

Конечно, для Ральфа, бухгалтера фирмы, было совсем просто решить свои финансовые проблемы за счет компании. И Джеррад всегда подчеркивал, что для его увольнения имелось много причин. Но Кендал не верила этим словам, считая их отговоркой. Сейчас, хотя Лорен никуда не исчезла, так же как и измена Джеррада, Кендал почти уверилась в том, что Джеррад не предавал их семью и брак.

— Нет, я вовсе не мстила тебе, Джеррад. — Слова Крисси вернули Кендал к реальности. — Ты всегда нравился мне. Я верю и всегда верила, что у тебя были веские основания расстаться с Ральфом. Да, Кендал, вопреки твоим сомнениям, я верила в правоту Джеррада. Но когда Ральф рассказал, что он сделал, я не смогла поверить. Ральф утверждал, что это — для меня. Я не осознавала, что мое желание иметь ребенка толкнет его на ужасные поступки, которые будут стоить ему работы. Я хотела сделать все возможное, чтобы наладить отношения, но потом пошли эти споры насчет усыновления... Если бы я могла... — Крисси опустила голову. — Знаете, когда я вернулась, то чувствовала себя такой несчастной и никому не нужной. У других женщин есть дети, а я... Единственное, что я хотела, это заботиться о ком-то, чувствовать себя нужной. И тогда я подумала, что Мэтью нуждается в человеке, который будет с ним постоянно. Я подъехала к городу в тот день со стороны дома Кендал. Не знаю, случайно так получилось или нет, но я заметила дом, в котором, как я знала со слов Кендал, живет Валери. Я надеялась, что Мэтью там и можно будет взглянуть на него. Он и впрямь играл в саду. Тогда я припарковала машину, вернулась и окликнула Мэтью. И не поверила своим глазам: он протянул руки, чтобы я его взяла. Няня стояла к нам спиной и говорила с другим малышом, она не видела меня. Не отдавая себе отчета в том, что делаю, я схватила его. Это было так просто. Я не думала о будущем, о завтрашнем дне, даже о ближайших часах. Только оказавшись здесь, я испугалась по-настоящему. — Крисси подняла взгляд на Джеррада. Ее темные глаза молили о снисхождении. — Оставалось только надеяться на ваше понимание. Я не знала, что... — Крисси умолкла. На ее лице отразился панический ужас. Виной тому был зазвонивший сотовый телефон Джеррада.

— Митчелл слушает.

Кто это? Сотрудники? В состоянии ли Джеррад сейчас думать о работе?

— Да. Она в порядке. И Мэтью тоже. — После короткой паузы Джеррад добавил: — Нет, нет. Мы отвезем ее домой.

— Это... это полиция? — спросила Крисси, испуганно наблюдая, как Джеррад прячет телефон.

— Нет. Ральф.

— Ральф? — одновременно переспросили сестры.

— Он только что прилетел. Сейчас еще в аэропорту, но собирается ехать домой к Крисси. Я сказал, чтобы он ждал нас там, — мягко пояснил Джеррад жене.

— О нет! — в отчаянии воскликнула Крисси. — Он не захочет меня видеть, когда узнает, что я наделала.

Джеррад обернулся к ней.

— А ты думаешь, он до сих пор не в курсе? — Кендал показалось, что Джеррад с трудом удерживается, чтобы не нагрубить. — Как ни странно, но Ральф все знает.

Крисси уставилась на свои пестрые брюки, на измятую ткань, истерзанную ее пальцами.

— Меня посадят в тюрьму? — Ее вопрос был обращен к одному Джерраду, хоть она и не смотрела на него. Кендал подавила вздох, готовый сорваться с губ. Сегодня утром Джеррад сказал: «Она получит то, что заслужила».

Что он сделает? Не в силах думать об этом сейчас, Кендал прикрыла глаза и бессознательно прижала Мэтью к себе. Малыш уже перестал плакать и играл роскошными волосами своей мамы. Не веря собственным ушам, Кендал слушала слова мужа:

— Я постараюсь, чтобы этого не случилось, Крисси. Я не могу выдвинуть обвинения против сестры моей жены. Но тебе необходима помощь, и я буду настаивать, чтобы ты ее приняла. Любой суд, который рассматривал бы твое дело, пришел бы к такому же решению. Я помогу тебе всем, чем могу. Но ты должна обещать мне, что сделаешь все необходимое для нашего сотрудничества.

Крисси кротко кивнула и снова разрыдалась. Но это уже были слезы облегчения, а не страха. Кендал же, не отрываясь, смотрела на Джеррада, не в силах поверить в такое великодушие после полного безразличия к судьбе Ральфа.

Глаза супругов встретились, и Кендал заметила, что пресловутая мужская выдержка покидает Джеррада. Он держался до последнего, ведь ему следовало быть сильным и служить опорой своей жене. Теперь он мог расслабиться, но долгое напряжение оставило свои следы на его лице. Черты заострились и придавали глубину и без того суровому взгляду.

— Спасибо, — вот и все, что смогла прошептать Кендал, пока ее сестра спускалась по лестнице. Джеррад просто пожал плечами в ответ, так как смотрел в это время на Мэтью. Взгляд его смягчился. Малыш, устав сидеть на месте, начал подпрыгивать на коленях матери.

— Дай мне подержать его. — Легкая дрожь в голосе мужа заставила Кендал бросить на него быстрый взгляд.

Джеррад, взяв ребенка, поднял его к своему лицу. Мэтью что-то тихо бормотал, неожиданно узнав руки отца. Но Кендал смотрела не на сына, а на Джеррада, наблюдая у него проявление таких чувств, о существовании которых даже не подозревала.

Глаза Джеррада были закрыты. Руки, державшие мальчика, неподвижно застыли. Джеррад покачивался.

Невероятно, но он плакал. У Кендал перехватило дыхание. Она подошла к мужу, обвила руками обоих и тоже заплакала.

Все эти дни, пока она сходила с ума от беспокойства, Джеррад не терял самообладания и был надежной опорой для нее. А потом нашел Мэтью и решил мягко обойтись с Крисси.

«Я люблю тебя! — хотела сказать Кендал, склоняя голову к его плечу. — Я люблю вас обоих».

Но она и прежде говорила это, а Джеррад отверг ее любовь, изменив ей с Лорен. И все эти дни не уничтожили факта измены Джеррада.

Возможно, Кендал сама подтолкнула его к этому. Кто знает? Кендал равнодушно подумала, что причиной неверности Джеррада могла быть работа, поставленная ею на первое место. Даже Крисси упрекала ее в том, что она всегда слишком много работала. И как оказалось, именно она виновата в проблемах сестры и развале собственной семьи.

Рассуждая таким образом, Кендал все же понимала, что не совсем справедливо обвинять одну себя во всем случившемся...

Не проронив ни слова, она стояла, обнимая мужа и сына, пока не ощутила, как расслабляется сильное тело Джеррада.

— У тебя на самом деле чуткая душа, Кендал. В тебе есть сострадание к человеку, которого ты ненавидишь. — Джеррад поднял голову и скривил губы в ироничной усмешке. — Чем же я вдруг заслужил твою благодарность?

Он опять овладел собой и стыдился собственной слабости. Кендал опустила руки. Но тут Мэтью возмущенно захныкал и начал вертеться, пытаясь дотянуться до матери. С благодарностью Кендал опять обняла сынишку. Он вовремя отвлек на себя внимание и избавил ее от необходимости отвечать Джерраду. Она просто не знала, что ответить.

Вернувшись домой, они уложили Мэтью спать в его маленькой детской, где все было для него родным и знакомым: и лоскутное одеяло, и забавные голубые солдатики на обоях, и игрушки у кровати. Ничто не напоминало о его разлуке с родителями. Но и Кендал и Джеррад стояли около его кровати, пока он не уснул в обнимку со своим любимым голубым медвежонком.

— Ты ничего не рассказывал мне о Ральфе, — тихо, обиженно сказала Кендал, сидя рядом с Мэтью.

— Не рассказывал, — ответил Джеррад с тяжелым вздохом. Он выглядел усталым, но все же его взгляд выражал облегчение оттого, что все позади.

— Почему же? — спросила Кендал, рассеянно поглаживая колечки милого игрушечного ягненка.

Она хотела спросить об этом, когда они возвращались домой. Но с ними ехала Крисси, и вопрос Кендал был бы бестактным.

— Ральф просил не называть истинную причину, вот я и не называл, — спокойно повторил Джеррад. — Разве твое решение бросить меня зависело от увольнения Ральфа?

— Нет. Но я тогда тебя за это презирала, — сказала Кендал, удивляясь самой себе. Ведь Джеррад искал утешение в объятиях другой женщины. Ничто не могло уменьшить боль от сознания этого.

— Ну да! Как же я мог забыть? — Джеррад устремил на жену настороженный взгляд. — Всему виной мои... близкие отношения с Лорен. Или, как ты выражаешься, любовная связь. Но вне зависимости от твоего мнения обо мне, Кендал, мое общение с Лорен не разрушило того, что было и есть между нами. Прошлая ночь доказала это.

Пальцы Кендал впились в мягкую шерсть игрушки, щеки вспыхнули.

— Я не отвечала за свои действия прошлой ночью! — горячо прошептала она.

— Я понимаю.

В самом деле? Она надеялась, что нет. Один крошечный намек, одно малейшее подозрение о ее истинных чувствах к Джерраду, и он будет играть на них постоянно.

— Нет, ты не понимаешь! — ответила Кендал громче, чем следовало.

Мэтью тихонько застонал и зашевелился в своей кроватке. Кендал, подавив тяжелый вздох, склонилась над ним.

— Может, продолжим разговор внизу? — предложил Джеррад, не повышая голоса.

— Нам нечего продолжать, — тихо произнесла Кендал, глядя на Мэтью.

— В таком случае... — Джеррад поднялся и потянулся, отчего глаза Кендал невольно скользнули по его стройным ногам в светлых брюках. Оказывается, он успел переодеться, когда они вернулись. — Давай не будем долго засиживаться. Уже поздно. У тебя был трудный день.

«Трудный день? Мягко сказано!» — подумала Кендал, кивком соглашаясь со словами мужа.

Это был день, полный испытаний. Он начался с шокирующего известия о том, что Крисси вернулась. Потом появилась догадка, что ее собственная сестра, не вызывающая никаких подозрений, похитила Мэтью. Затем долгая дорога, во время которой Кендал, сходя с ума от беспокойства, думала о самых ужасных вещах. И, наконец, долгожданное воссоединение с сыном.

Странно, но сейчас, по прошествии всего нескольких часов, Кендал казалось, что ничего не произошло, а долгая мучительная неделя была всего лишь кошмарным сном. Кендал только вновь и вновь переживала то первое мгновение, когда, подхватив Мэтью на руки, поняла, что ее малыш вернулся к ней и теперь в безопасности. С комком в горле она вспомнила, с какой нежностью Джеррад держал на руках их сына, проявив чувства, которые были всегда глубоко скрыты. В эти минуты Кендал поняла, как сильно она его все еще любит. Да, это так. Иначе она не отдавалась бы ему так самозабвенно и бесстыдно, как это случилось прошлой ночью.

Кендал пыталась не обращать внимания на охвативший ее трепет. Чувствуя знакомое напряжение глубоко внутри, она думала о том исступленном восторге, безграничном наслаждении, которое доставлял ей Джеррад. Ни один мужчина в мире не смог бы ей дать ничего подобного. Ах, как было бы просто пойти навстречу желаниям мужа, оправдать его ожидания, снова взять на себя роль жены и получать удовольствие от их близости! И каждое утро предвкушать новые наслаждения, просыпаясь с ним в одной постели.

Даже Крисси спросила Кендал, вернется ли она домой. Это произошло после волнующей встречи Крисси и Ральфа, ждавшего ее дома. Ральф дал обещание, что не оставит Крисси, что бы ни случилось, и его слова вызвали слезы у обеих сестер.

Крисси плакала от радости, оттого, что может рассчитывать на поддержку любимого человека. Слезы же Кендал были вызваны мыслями о будущем сестры, о ее возможном счастье.

Крисси бросилась ей на шею, плача и прося прощения за все страдания, через которые она заставила пройти старшую сестру, уверяла Кендал в своем раскаянии, крепко обнимая ее. Кендал стояла неподвижно и безучастно, чувствуя только огромное облегчение от возвращения Мэтью. Все остальное не существовало для нее.

А потом, когда они с Джеррадом покидали дом Крисси, та с надеждой спросила:

— Вы ведь теперь будете вместе? Я всегда хотела, чтобы вы были вместе.

— Да! — сказал Джеррад без малейшего сомнения в голосе, прежде чем Кендал успела раскрыть рот.

— Пока, Крисси, — поспешно закончила Кендал, застигнутая врасплох смелым утверждением мужа.

Джеррад никак не прокомментировал сказанное им ни тогда, ни сейчас. Кендал опустилась на коврик рядом с детской кроваткой и прислонилась к ней спиной. Сзади спал ее сын, ее маленький мальчик. В который раз Кендал спрашивала себя, понял ли Джеррад, что она не желает возвращаться к той роли жены, которую играла раньше. Брак уже не мог значить так много в ее жизни после того, что произошло. Минутная слабость прошлой ночи в счет не идет.

Наверное, Кендал заснула тут же, положив голову на край кроватки, потому что вдруг почувствовала, как кто-то мягко трясет ее за плечо.

— Тебе давно пора быть в собственной постели. — Голос Джеррада нарушил чуткий сон Кендал, и она, вздохнув, открыла глаза.

При свете маленького ночника, тускло горящего рядом с детской кроваткой, Кендал увидела перед собой Джеррада в темно-зеленом махровом халате. Рассматривая влажные завитки волос на его груди, она вдруг ощутила, что у нее ноет затекшая рука. Оказалось, что она еще обнимает темную головку Мэтью. Сразу все вспомнив, Кендал вскочила на ноги, на мгновение перестав дышать. Мэтью теперь рядом с ней. Он в безопасности. Ей не приснилось, что он вернулся.

— Ты не можешь оставаться тут всю ночь, — с мягкой настойчивостью проговорил Джеррад. — Ты смертельно устала. — Сильной теплой рукой он взял жену под локоть и помог ей подняться.

Кендал вяло позволила ему проводить себя в большую спальню и даже расстегнуть пуговицы на своей одежде. Но сняла ее Кендал сама и, оставшись в тонком нижнем белье, скользнула под покрывало, с трудом двигаясь от навалившейся дремоты. Кендал чувствовала себя слишком утомленной, чтобы надеть ночную рубашку. Вдруг она с изумлением увидела, что Джеррад сбросил свой халат и лег рядом с ней.

— Что ты делаешь? — выдохнула она испуганно, пораженная прикосновением его волосатой ноги.

— А ты как думаешь? Ложусь спать, — хрипло рассмеялся Джеррад, претендуя на свою часть покрывала, которое Кендал прижимала к себе как последнюю защиту.

— Почему здесь? — спросила Кендал, чувствуя, что не в состоянии начинать очередную словесную перепалку. — Неужели ты думаешь, что произошедшее прошлой ночью дает тебе право вновь делить со мной постель?

— А я и не считал, что потерял это право, — растягивая слова, сказал Джеррад, засыпая, как надеялась Кендал.

Она отметила, что его ответ прозвучал удивленно. Почему он притворяется, что у них все по-прежнему?

— Мы все еще женаты, Кендал. Если ты собираешься остаться здесь, то логично предположить, что у нас установятся обычные отношения мужа и жены, как раньше.

И они будут любить друг друга? Он не произнес этих слов прямо, но делал намеки в течение всего дня. Джеррад очень привязан к Мэтью. Кендал поняла это сегодня утром. Ясно, что он не отступится от сына и не позволит ему жить в другом месте. У нее не хватит теперь сил противостоять ему, и, кроме того, она и сама не хотела, чтобы мальчик страдал из-за того, что его родители никак не могут его поделить.

— Нет, не как раньше. На этот раз ты будешь учиться доверять мне, — добавил Джеррад.

— Да? — рассеянно пробормотала Кендал, вздрогнув, когда Джеррад погладил ее по бедру.

— Расслабься, — прошептал он, словно усыпляя ее. Его ладонь опять прикоснулась к чувствительному месту на бедре. — Каким бы злодеем, по твоему мнению, я ни был, я не буду приставать к тебе сейчас, когда ты так устала. Ты никогда не могла обвинить меня в невнимательности, дорогая.

Да, он прав, признала Кендал. Джеррад всегда был самым чутким любовником. За исключением, может быть, предыдущего вечера, когда ни один из них не контролировал себя в порыве страсти, охватившей их обоих.

— Давай спать, — услышала она.

И уснула почти сразу же, убаюканная его голосом и теплом его руки на своем животе.

ГЛАВА ВОСЬМАЯ

Рассвет только наступил, когда Кендал проснулась, разбуженная звуком шагов Джеррада.

— Сколько времени? — спросила она, щурясь от света.

— Рано, — тихо сказал Джеррад, сбрасывая халат. — Я услышал какой-то шум и пошел посмотреть, все ли в порядке с Мэтью.

Кендал села на кровати, беспокойство вернулось к ней.

— И как он?

— Хорошо. Спит как убитый.

— Я должна сама убедиться в этом. — Кендал откинула одеяло.

— Оставь его, — Джеррад положил свою сильную руку на ее плечо, — он скоро проснется. — Джеррад говорил мягко, но хрипловато, что насторожило ее.

— Джеррад... — запротестовала она дрожащим голосом, когда он прижал ее спиной к матрасу. — Джеррад, не надо... — Кендал испуганно обнаружила, что обнажена. И Джеррад тоже. — Джеррад, прошу тебя, я не могу, я...

Он наклонился и очень нежно поцеловал ее в уголок губ.

— Почему не можешь? Есть кто-то, кто возбуждает тебя больше, чем я? Тони или как там его зовут?

У Кендал перехватило дыхание, когда его губы начали целовать ее шею, впадинку у горла и синюю жилку, которая бешено пульсировала. Это было так легко — просто продолжать лежать.

— Нет! — Она все-таки нашла в себе силы на сопротивление. — Ты собирался уехать с Мэтью.

Голос Кендал задрожал, поскольку его губы коснулись ее груди.

— Нет, не собирался.

— Понимаю. Хочешь, чтобы я тебе поверила? 
Его нежные губы ласкали ее грудь.

— Джеррад, это нечестно!

У него вырвался довольный смешок.

— Существует либо война, либо любовь. Так что у нас, Кендал?

— А есть ли между ними разница? — выдохнула Кендал, ненавидя себя за любовь, которую Джеррад все еще вызывал в ней. — Война накладывает оковы на своих пленников. Любовь делает то же самое. В чем преимущество одних пленников перед другими? Почему последние радуются своим оковам?

— Ты, наверное, нет, — сухо заметил Джеррад. — Что ты пытаешься мне доказать? В чем убеждаешь себя, Кендал? Оправдываешь удовлетворение потерей контроля над собой?

Как прошлой ночью, подумала Кендал. Или позапрошлой. Она плохо соображала, ее тело наполнила сладкая истома.

Джеррад накрыл ладонью вторую грудь.

Милостивый Боже! Что она позволяет ему делать?

Он знал, что делал с ней, когда касался ее самых возбудимых зон. Но знал и как сильно ее разум пытается сопротивляться плотскому влечению. Хотя ее тело с набухшими сосками страстно желало мужских прикосновений.

— Теперь уходи, милая. — Он поцеловал напоследок темный ореол вокруг соска. — Уходи или оставайся со мной, Кендал.

О, как он смеет так поступать с ней?

Кендал попыталась заговорить и не смогла. Язык Джеррада скользнул в ложбинку между грудей, осторожно раздвинутых его руками. Кендал молчала слишком долго. Губы Джеррада сомкнулись на одном из сосков, и Кендал ощутила, как пламя страсти разгорается глубоко внутри ее тела, и опять потеряла голову.

Судорожный вздох вырвался из ее груди. Она предалась ни с чем не сравнимому удовольствию принадлежать и обладать, наслаждаясь прикосновениями к Джерраду и его ласками одновременно. Все это подстроено, вдруг осознала Кендал. Ведь этим утром Джеррад был особенно нежен, его самообладание казалось безграничным, а сладкие муки — вечными.

— О, пожалуйста, умоляю... — услышала Кендал свой голос. Она раздвинула ноги. Крошечные капельки пота выступили на ее бледной коже, дыхание прервалось высоким гортанным звуком, когда Джеррад удовлетворил ее желание.

Полностью отдаться ему — вот все, что ей было нужно. Ее тело было измучено вожделением. Но Джеррад не спешил. Он медлил с каждым движением, с каждым толчком. Теперь он ничем не походил на того изголодавшегося мужчину, который жадно овладел ею прошлой ночью. Сейчас он напоминал своими действиями гурмана, знающего толк в изысканных блюдах.

Когда в конечном итоге Джеррад потерял самоконтроль, Кендал уже достигла своего пика наслаждения. Пенистая струя излилась в нее подобно живительному бальзаму, воскресившему ее истомленную женственность. Кендал одновременно ощутила прилив сил и успокоение, пока ее тело трепетно вздрагивало от его благодатных ласк.

Некоторое время спустя ее настигло неизбежное раскаяние. Лежа на его плече и думая, что он спит, Кендал вздрогнула от прикосновения к своей щеке.

— Что с тобой? — нежно спросил Джеррад, отнимая влажные от слез пальцы от щеки жены. — Ты плачешь?

Кендал сдержала рыдания.

— Нет.

— Пожалуйста, не лги мне. — Он приподнялся на локте. — Почему ты плачешь?

Джеррад был озабочен. Он желал знать причину, но Кендал не могла ответить. Она сама не понимала, почему плачет. Может быть, это было последствием их неожиданного сближения, только что ею пережитого. Может, чувства, испытываемые ею к Джерраду, оказались все же слишком сильными и глубокими и его измена не повлияла на них...

Кендал подозревала, что последняя догадка ближе всего к истине, но не могла рассказать ему об этом. Она спрашивала себя, чувствовала ли ее мать себя такой же беспомощной от мысли, что не проживет без Роберта Хэрриндейла. Не эта ли безропотная зависимость заставила ее принять неверного мужа в свои объятия?

— Я плачу без причины, — вместо долгих объяснений произнесла Кендал, оторвав взгляд от мужской груди, но все же поддавшись искушению запустить пальцы в треугольник темных волос.

— Так не бывает. Всему должна быть причина.

— Я в порядке, — гораздо тверже произнесла Кендал. — Почему ты не можешь оставить это без внимания?

Уголки его губ опустились.

— Я хочу, чтобы ты была счастлива, чтобы мы оба были счастливы.

— Неужели? — язвительно бросила Кендал. Адреналин, возникший в крови от спора с ним, помог ей забыть о слезах и вернул самообладание. — Ты получил то, чего хотел.

— И что же это?

Кендал бросила взгляд на гардины и в узкую щель между ними увидела яркое солнце. Перед его светящимся ликом она признала свою слабость, заставив себя произнести:

— Мэтью и я вернулись в твою жизнь, как только ты этого пожелал.

— Так и есть. — Джеррад, тяжело дыша, перевернулся на спину. — А как насчет твоих желаний? Или ты специально разыгрываешь роль мученицы, изгнанной из родного дома? Не убеждаешь ли ты себя, что вернулась в этот дом насильно? В этом причина твоих слез, согласись.

«Нет. Я плачу потому, что люблю тебя», — хотела сказать Кендал, но прикусила губу из-за боязни опять разрыдаться.

Она никогда, никогда не обнаружит перед ним свою уязвимую душу, как это сделала мать в отношениях с отцом, никогда не позволит Джерраду узнать о своих истинных чувствах. Он не должен считать свою жену дурой.

— Я сомневаюсь, что ты занималась со мной любовью только из-за полного безразличия к своей судьбе, — хрипло проговорил Джеррад, поворачиваясь, чтобы взглянуть на жену, все еще хранившую молчание. — И что удовольствие получил я один, тоже не верю.

Солнечные блики заиграли на ее волосах, когда она отвернулась.

— Это была чистая физиология, — солгала Кендал.

— И все? — грубо спросил Джеррад, сев на постели. Он схватил жену за подбородок, заставляя посмотреть в его глаза, полные желания.

«О Боже! Если я люблю его, зачем вести себя так холодно?» — мучительно думала Кендал, закрывая глаза, чтобы не выдать бесстыдных чувств, бушующих в ее душе. И только глубоко укоренившаяся привычка заставила ее противоречить.

— Я согласилась вернуться ради Мэтью. Но не соглашалась спать с тобой. А ведь ты требуешь еще и этого, не так ли?

— Да! — хриплым голосом признался Джеррад. — И не понимаю, зачем ты согласилась вернуться, если не хочешь попробовать вернуть к жизни наш брак. Неужели сможешь довольствоваться только формальной стороной? Раз уж мы вместе, давай использовать это наилучшим образом, а?

— Нет! — Кендал выразила свой протест коротким вскриком, потому что Джеррад навалился на нее всем своим горячим телом.

Его поцелуй был грубым. Жесткие волосы на груди терлись о ее кожу, еще не остывшую от недавних ласк.

«Нет, пожалуйста, не надо! Не позволяй ему убедиться в своей власти над тобой. Не позволяй ему взять тебя таким образом!» — молил ее разум, бунтуя против трепета тела, уже готового уступить требованию мужчины.

Но вдруг с внезапным, почти осязаемым усилием Джеррад резко отпрянул от жены, презирая себя. В следующее мгновение он встал с постели, завернулся в покрывало и вышел. А Кендал осталась страдать от потери его близости.

В течение следующих нескольких дней представители прессы, подобно голодным гиенам, дорвавшимся до куска свежего мяса, отирались вокруг дома, надеясь урвать хоть каплю информации, любую подробность о человеческой трагедии; все, что можно проглотить, переварить и выдать публике.

Кендал предпочла бы не говорить с ними вообще. Но в итоге дала единственное интервью молодой женщине. Ей показалось, что та понимает ее. Мягкие увещевания журналистки отличались от привычного настойчивого упорства со стороны других репортеров. В конце концов Кендал рассказала вкратце всю историю без выражения враждебности по отношению к своей сестре. Журналистка, узнав о причастности Крисси к похищению, все же попросила Кендал прокомментировать свои чувства, и та честно призналась, что шокирована. Затем последовали гораздо более откровенные вопросы — явилось ли примирение с мужем следствием похищения ребенка. Но тут уж Кендал отвечать отказалась. Их отношения с Джеррадом — это слишком личное. Она совсем не собиралась обсуждать свой брак со всем миром.

В действительности почти ничего не изменилось с тех пор, как Кендал больше года назад ушла из жизни Джеррада. Правда, в эти дни имя Лорен почти не упоминалось в разговорах. Да и Джеррад очень мало времени проводил вне дома. Но прошлое все еще висело между ними, как плотный темный занавес.

Джеррад окончательно перебрался в отдельную комнату после того утра, когда Кендал плакала во время их близости. И хотя их физическое влечение друг к другу нельзя было игнорировать, каждый раз при встрече между ними возникало постоянное, еле сдерживаемое напряжение. Это продолжалось до тех пор, пока эмоции не достигали критической точки. И тогда они прорывались в виде приступов настоящего гнева.

Но, по крайней мере, Джеррад защищал ее от нежелательного внимания газетчиков, за что Кендал была ему очень благодарна. Она никогда не умела так холодно и эффективно осаждать людей, как это делал Джеррад.

Кендал даже не знала, в какой степени газеты проникли в тайну ее семейной жизни. Да это ее и не интересовало, она даже не трудилась читать газеты. Единственное, что волновало Кендал, было сознание собственной вины в том, что Крисси забрала Мэтью.

Вполне естественное ощущение. Так сказал врач Крисси. Мать всегда обвиняет себя, вне зависимости от обстоятельств похищения.

Своя вина Кендал казалась огромной. Вина за то, что ее бросил Джеррад. Вина за то, что она не помогла Крисси. Вина за то, что она слишком большое значение придавала собственной карьере. И самая главная вина — в пренебрежительном отношении к Мэтью.

Все это жгло Кендал изнутри раскаленными углями, но она храбро справлялась со своими эмоциями одна. Слишком много времени было напрасно потрачено на душевные муки и самоуничижение. И не что иное, как эта неделя без Мэтью, научило ее ценить драгоценное время его детства.

Проходили недели, а вместе с ними и лето. Кендал видела, как быстро рос ее сын, и понимала, как мимолетно все в жизни.

— Ты станешь мужчиной прежде, чем мы узнаем об этом, не так ли? — рассмеялась как-то Кендал в одно теплое утро. Мэтью играл со своим трехколесным велосипедом на внутреннем дворике, а она присела рядом с ним на корточки и угощала сына шоколадом.

— Еще! — потребовал Мэтью, потирая щеку измазанными в шоколаде пальцами. Шоколад был повсюду: вокруг рта, на руках, спереди на белом комбинезоне.

— Я думаю, тебе уже хватит. — Веселые нотки прозвучали в глубоком голосе Джеррада. Он шел к ним из кухни по дорожке, окаймленной редкими цинерариями. Сердце подпрыгнуло в груди Кендал. Она не видела мужа два дня и не хотела встречаться с ним, стыдясь унижения, перенесенного при их последней стычке, однако все же бросила на него мимолетный взгляд и отметила, что он чертовски элегантен в бледно-голубой водолазке и светлых брюках.

Причиной их ссоры, конечно же, была Лорен. Джеррад собирался уходить на ночь глядя. Кендал поинтересовалась, не с Лорен ли он собирается провести это время. Джеррад ответил, что их роман существует только в ее воображении. Все остальное Кендал вспоминала с отвращением и стыдом.

Джеррад набросился на нее с таким плотским желанием, так свирепо прижал ее к дивану, что Кендал заплакала. Все это он сделал ради одной-единственной цели — оставить Кендал с мыслью, что на этот раз она изменила своим принципам, и получить повод для торжества.

— Еще, — настаивал Мэтью, вцепившись в ее руку своей маленькой ручонкой и требовательно теребя маму. Малыш заставил Кендал вернуться к настоящему Он делал так всегда, когда хотел добиться своего.

— Мэтью, мне очень жаль, но это все. — Кендал показала пустую обертку. Личико малыша тут же сморщилось, и Кендал ненамеренно резко произнесла: — Посмотри! Ничего нет!

— Еще! — захныкал Мэтью, глядя на отца и обращаясь на этот раз к нему.

— Ты слышал, что сказала мама, Мэтью? — Джеррад развел длинными загорелыми руками, которыми он бросил ее на диван две ночи назад, унизив и подчинив себе. Воспоминания вызвали у Кендал дрожь. — Это все.

Десять липких пальчиков разжались, и Мэтью протянул ладошки, копируя жест Джеррада.

— Эта се! — повторил Мэтью, широко улыбаясь отцу.

— Да, сынок. — Джеррад остановился, погладив шелковистые темные волосы Мэтью. — Ты понял правильно.

Затем он повернулся к Кендал. Она почувствовала, что его обжигающий взгляд задержался на треугольном вырезе ее блузки. Только сейчас Кендал поняла, что он слишком откровенно открывал взору белоснежные округлости ее груди.

— Может быть, это тебе стоит все время находиться рядом с Мэтью? Он слушается тебя, — раздраженно сказала Кендал. Ее злило, что она так резко разговаривала с сыном, и еще задело, что Джеррад так возбуждается при виде ее.

— Я рад, что хоть кто-то меня слушает, — медленно проговорил он, выпрямляясь одновременно с Кендал, резко вскочившей на ноги.

— В каком смысле?

Ну почему они все время ругаются?

— Давай выберем другой день для объяснений и ссор, ладно?

Легкий ветерок, тронувший верхушки кедров, растрепал ее светлые волосы. Кендал стояла лицом к лицу с Джеррадом, полностью готовая к битве, любя и ненавидя его одновременно. Особенно сильно ненавидя его за свое глубокое чувство к нему, которое нельзя перечеркнуть, даже если у Джеррада были бы тысячи Лорен. Даже если речь идет о ее собственной свободе и жизни.

— Неужели тебе они не надоели?

Она вспыхнула от упрека Джеррада. Он добился своей цели, заставив ее замолчать.

— Пойдем. Этот паренек нуждается в основательной чистке, — он поднял Мэтью на руки, игнорируя Кендал, хотя отлично видел досаду жены и, скорее всего, даже радовался этому. — Давай спустимся к побережью вместе. Если, конечно, у тебя нет других планов.

Идея провести день на море была хороша во всех отношениях. И все же горький опыт матери и собственные воспоминания о жестокости отца не позволяли Кендал расслабиться.

— Сегодня у меня парикмахер, — неубедительно произнесла она. Действительно, у нее была запланирована встреча с парикмахером из-за вечеринки, которую устраивал Джеррад для компании по поводу заключенного контракта. Кендал боялась, что им придется слишком долго терпеть друг друга под одной крышей, чтобы обойтись без скандала.

Но, с другой стороны, надо считаться только с благополучием Мэтью. И чтобы уступка не выглядела полной капитуляцией, Кендал произнесла:

— Мне кажется, ты мог бы предупредить меня об этом. Я думаю, тогда я перенесла бы свой визит.

Кендал ждала только повторного приглашения мужа, чтобы уступить.

— Не беспокойся, — сердито проворчал Джеррад и ушел вместе с Мэтью, заставив Кендал задуматься, не слишком ли часто он уговаривает ее.

Внимание Кендал привлек звук льющейся воды в водостоке под кухонным окном. Она подняла голову и увидела Тини, стоявшую возле умывальника и с упреком смотревшую на нее.

— Ты потеряешь его, — прямо сказала Тини, заставив Кендал густо покраснеть от стыда. Тини наверняка слышала каждое слово в их разговоре. — Ты доведешь его до грани. Не удивлюсь тому, если однажды это место перестанет быть его домом и он заберет Мэтью и уйдет.

— Что ты можешь об этом знать? — заходя на кухню, с вызовом спросила Кендал, задетая замечанием Тини.

— Только то, что видела и слышала. Я наблюдала мужчин на грани срыва, — проговорила Тини. — Ты нападаешь на Джеррада и пытаешься наказать его. Обвиняешь его в том, чего он не совершал, что ты сама придумала. Это нехорошо.

— Какое ты имеешь право?.. — заговорила Кендал, потрясенная неожиданными нападками Тини.

Но экономка перебила ее, стряхнув воду со своих больших натруженных рук.

— Право стороннего наблюдателя. Достаточно опытного, чтобы понять, что вы творите друг с другом, — добавила Тини, протягивая руку за полотенцем. Она безумно любила Джеррада, Кендал это знала. Как и то, что экономка не остановится, пока не выскажет все, что думает: — Вы избегаете друг друга. Спите в отдельных комнатах. Стыдно! У тебя, моя девочка, нет ни матери, ни отца, чтобы серьезно поговорить с тобой. Если этого не сделать сейчас, то твой брак закончится неизбежным разводом. Я знаю, ты считаешь, что Джеррад неверен тебе.

— Как ты узнала? — Кендал была шокирована. Вот уж никогда бы не подумала, что Тини Робертс любит лезть в чужие дела.

— Неужели же я не слышала ваших криков? Я не люблю вмешиваться в чужую жизнь и не люблю, когда другие делают то же самое. Но не могу смотреть, как два человека терзают друг друга вместо того, чтобы наслаждаться общением. Ваше поведение так же плохо влияет на Мэтью, как мог бы повлиять развод.

Бросив полотенце, Тини взяла чашку с креветочными очистками и выбросила их в мусорное ведро.

— Ты считаешь, что мне не известна причина твоего ухода? Я ничего не говорила раньше, но я не слепая и не глухая. Так случилось, что я знаю Джеррада Митчелла лучше, чем все остальные. Не удивлюсь, если даже лучше, чем ты. Джеррад никогда не любил никого, кроме тебя. После твоего исчезновения он пил, работал сутки напролет, заводился из-за мелочей, переругался со всеми подряд. Он бы никогда так не опустился, если бы не благословлял землю, по которой ты ходишь.

— Благословлял? — перебила Кендал, не веря, что ее уход так сильно подействовал на Джеррада. Впрочем, и Лорен говорила о чем-то подобном.

— Если ты настолько упряма, чтобы не верить этому, то продолжай в том же духе, — с горечью произнесла Тини. — Говорят, люди становятся абсолютно слепыми, когда думают только о себе. Ты уже зрелая женщина во всех отношениях. Ты сама, без посторонней помощи вырастила сестру. «Сильно же я в этом преуспела», — самокритично подумала Кендал, а Тини продолжила:

— Ты добрая и понятливая, и очень симпатичная, но иногда слишком упряма. Ты даже не пытаешься понять свои ошибки. Зачем ты продолжаешь отталкивать его? Если бы он был другим человеком, то непременно...

— То что бы я сделал, Тини?

Обе женщины резко обернулись. Кендал внутренне подобралась, ожидая очередного издевательства Джеррада, неожиданно вошедшего и стоявшего в дверях.

— О, сэр! Я не знала, что вы еще дома...

Только Джеррад мог заставить покраснеть непробиваемую Тини, подумала Кендал перед тем, как опять услышала глубокий голос:

— Ты ошиблась. Но мы уже уходим. Постараемся вернуться до семи.

Улыбка, с которой Джеррад взглянул на Тини, была мягкой и снисходительной. Зато взгляд, которым он наградил Кендал, не обещал ничего хорошего. Кендал вызывающе вздернула подбородок, и Джеррад ответил ей натянутой улыбкой. Он ушел и даже не принес Мэтью, чтобы Кендал его поцеловала. Обычно он всегда так делал, прежде чем забрать сына.

Кендал с трудом сдерживала слезы сожаления о времени, которое проведет отдельно от сына и мужа, мучаясь раскаянием и угрызениями совести.

— Теперь страдай молча, девочка, — услышала она неодобрительный совет Тини, сказанный в стиле материнских увещеваний. — Ты сама во всем виновата. Видишь, к чему это привело? По-моему, неделю назад твои отношения с Джеррадом были лучше.

— О Тини, замолчи! — закричала Кендал, выходя из кухни, не в силах больше выносить поучений. Тини была не права. Джеррад Митчелл всегда получал что хотел.

Или все-таки в словах экономки содержалась крупица правды? Кендал слишком перенервничала, чтобы размышлять над этим. Она торопливо поднималась по лестнице.

Возможно ли, чтобы Джеррад никогда не желал Лорен как женщину? Нет, невозможно. Ведь Кендал сама нашла этот счет из ресторана за завтрак для двоих и счета за соседние номера в одной гостинице. И Ральф видел их вместе. Надо быть полной дурой, чтобы позволить убедить себя в обратном.

Однако как было бы хорошо поверить, что ее сожаления напрасны, подавить свою гордыню и поехать вместе с Джеррадом и Мэтью, подумала она, услышав, как отъехала машина.

Остаток утра и послеполуденное время Кендал пыталась провести с наибольшей пользой, наслаждаясь этими несколькими часами покоя. Но сегодня она чувствовала себя такой одинокой! День разом утратил свое очарование. Мир как будто потерял цвета.

Кендал скучала по Мэтью. И по Джерраду, хоть и боялась признаться в этом даже себе. Интересно, куда Джеррад повез сына? Вдруг она обнаружила, что ей неприятна мысль об удовольствии, которое оба получают от совместного общения. Чем дальше, тем больше сближались отец и сын. И так будет продолжаться всю жизнь.

Как бы Джеррад ни поступал с Кендал, он оставался образцовым отцом. Не считал свое отцовство обязанностью. Скорее радостью. Кендал вспомнила, что так было всегда. До того момента, когда она собрала вещи и увезла Мэтью.

Именно сегодняшнее отсутствие сына позволило Кендал понять огромное чувство потери, которое испытал Джеррад после их ухода. Его чувства были трагичнее всех неприятностей, выпавших на долю Кендал.

Когда похитили Мэтью, это стало общей бедой. Кендал слишком погрузилась в собственное горе, чтобы посочувствовать страданиям Джеррада во время их разлуки, а ведь Джеррад, потеряв право видеть собственного сына, воспринял это как потерю части себя.

Однако напомнила себе Кендал, Джеррад заслужил такое наказание. Пусть Тини говорит что хочет. Но, Бог тому свидетель, ведь Джеррад, а не она, завел интрижку на стороне.

«Значит, ты отомстила ему самым жестоким образом, — упорствовал надоедливый внутренний голос. — Мэтью и его сын тоже. И ты должна помнить об этом вне зависимости от ваших с Джеррадом ссор».

Позже, в салоне-парикмахерской, пока не очень искусная девушка боролась с ее непослушными волнами рыжих волос, к Кендал вновь вернулась боль из-за воспоминаний о навязчивом вторжении Лорен в их брак. Это несправедливо! Отдавать мужа другой женщине — вот предел страданий, которые может вынести любящее сердце.

Но и сама Кендал причинила Джерраду не меньше страданий. Ведь он пережил расставание с Мэтью дважды. И первый, пусть менее сильный удар она нанесла ему сама. До сих пор ее мучили угрызения совести. Ни один любящий родитель не заслуживает подобных испытаний.

Расплатившись за укладку, Кендал попыталась выбросить из головы неприятные мысли. После разговора с Тини она нуждалась в сочувствии или просто в чьем-нибудь обществе. И она решила заглянуть к сестре, прежде чем ехать домой.

К счастью, самого худшего — судебных разбирательств — Крисси избежала. Однако в течение некоторого времени проходила курс лечения в частной психиатрической клинике, что помогло ей решить свои проблемы.

Крисси недавно выписали, но она все еще должна была регулярно посещать клинику. После лечения сестра казалась более спокойной. Кендал с удовольствием отметила, что она даже набрала несколько совсем не лишних килограммов, хотя по-прежнему выглядела худышкой.

— Ральф занимается антикварным бизнесом. Он считает, что мы сможем уехать в Озерный край, когда я перестану наблюдаться в клинике, — рассказала ей Крисси. — Даже если мы не сможем иметь детей... — она со стоическим видом пожала плечами, — дождусь удобного случая и усыновлю кого-нибудь. — Крисси скорчила милую гримаску. — А может, просто заведу несколько осликов для катания детей.

«И у тебя будет Мэтью. У тебя всегда будет Мэтью». Кендал обязательно сказала бы так несколько месяцев назад. Но сейчас — не могла. Вместо слов просто нежно обняла сестру. Комок подступил к ее горлу. Кендал осознала, что судьба наградила их с Джеррадом самым драгоценным подарком. А еще год назад появление Мэтью на свет казалось ей обычным событием.

Она боролась с нахлынувшими эмоциями, спускаясь вниз по дорожке от дома Крисси. Ничего не замечала вокруг из-за выступивших слез, поэтому и столкнулась лицом к лицу с крепким молодым человеком, только что вышедшим из темно-синего автомобиля, припаркованного у обочины.

— О чем задумалась, Кендал? У Крисси дела пошли на лад, не так ли? — Ральф прямо-таки светился счастьем. Он дружески полуобнял ее.

— О да! Она прекрасно выглядит, — улыбнулась Кендал. — А если ты поделишься с ней несколькими фунтами, то будет еще лучше. Клиника определенно помогла Крисси обрести уверенность в себе и трезвый взгляд на вещи.

— Да, в самом деле, — просиял Ральф. — С ней все будет хорошо.

— Благодаря тебе.

Ральф с подозрением посмотрел на Кендал.

— Мне? — с сомнением переспросил он.

— Не скромничай, — шутливо укорила его Кендал. — Ты остался ей верен, когда ей было труднее всего. И в придачу обеспечил ее первоклассным лечением.

Ральф пожал плечами.

— Я просто понял, как сильно люблю ее, в тот день, когда она бросила меня в Италии. А что касается клиники, боюсь, я не в состоянии обеспечить Крисси такой уход. Но все же надеюсь дать ей самое необходимое, не влезая в долги. Теперь мне это не понадобится. С тех пор как Джеррад вложил некоторую сумму в мое рискованное предприятие, ну ты знаешь, это торговля антиквариатом...

Кендал кивала, стараясь не выдать свое изумление. Она не могла показать ему, что абсолютно не представляет, о чем идет речь. Все, что она узнала об участии Джеррада в их жизни, складывалось из случайно брошенных фраз Крисси. Не говорить же Ральфу, в самом деле, что их общение с Джеррадом сводится только к постели!

— Очевидно, Джеррад усмотрел в этом какую-то для себя выгоду, — скептически заметила Кендал. Иначе зачем бы он стал помогать не слишком близкому человеку в новом бизнесе?

— Разумеется, — кивнул Ральф без видимых признаков осуждения. — Джеррад — бизнесмен, и чертовски удачливый. Я не преувеличиваю. Это факт. Вот я и обратился за советом к нему. И ухватился за возможность получить поддержку, когда он мне ее предложил.

Что Кендал могла возразить? Не существует такого бизнесмена, который откажется от поддержки Джеррада Митчелла, финансовой или интеллектуальной.

— Конечно, он выдвинул свои условия, — рассказывал Ральф. — И мне прочли длинную лекцию об этике и морали. Но, думаю, Джеррад искренне хотел нас увидеть, особенно Крисси, после того, как она поправилась.

— То есть... не ты платил за лечение Крисси?.. — вскинулась Кендал, не в силах поверить в неожиданную догадку.

Ральф смущенно пожал плечами.

— Ну, мои возможности не так велики. Лечение оплатил Джеррад. Я думал, ты знала, — прошептал Ральф, видя удивление Кендал.

— Все в порядке, Ральф. Боюсь, мы с Джеррадом не слишком доверяли друг другу в последние дни, — печально произнесла Кендал, пытаясь уйти от этой темы.

— Вы все еще на ножах? — сочувственно спросил Ральф. В это время хлопнула входная дверь соседнего дома и оттуда вышел мужчина. Ральф рассеянно помахал ему рукой.

Кендал тряхнула головой. Какой смысл лгать?

— Только не говори Крисси, — предупредила она. — Сестра думает, что у нас все налаживается. Я не хочу ее расстраивать. Кроме того, она считает Джеррада лучшим мужчиной. После тебя, конечно. И свято верит в его правоту. К сожалению, Крисси ничего не знает о мужчинах.

— А если отбросить личное обаяние, то все мы — первостатейные негодяи.

Теперь настала очередь Кендал почувствовать неловкость. Ее щеки вспыхнули.

— Я имела в виду совсем другое... — Она запнулась. Ей было известно, что Ральф вернул «Ти Эм Эс» каждый пенс, украденный у компании. И вернул с процентами. Кроме того, хотя это и не было оправданием, Ральф совершал свои финансовые преступления ради Крисси. Надо надеяться, он не принял ее слова на свой счет.

— Послушай, — начал Ральф с неожиданным смущением. — Я чувствую, что виноват в ваших ссорах с Джеррадом. Я имею в виду тот вечер в офисе, когда я видел его с Лорен. Мне кажется, я неправильно истолковал их поведение. Я мог ошибиться.

— Ошибиться? В чем ты мог ошибиться? — недоверчиво спросила Кендал. — Ты либо видел, либо нет. Ты же говорил, что застал Лорен в его объятиях!

— Я сказал, что мне показалось, будто Лорен обнимает его. А в этом есть разница... — Ральф окончательно расстроился. — Господи, я опять все порчу! Это было всего лишь ощущение. Я вошел, они прекратили разговор и посмотрели... ну, виновато. Как будто только что обнимались. Они стояли чертовски близко друг от друга. А Лорен казалась даже довольной, что их увидели. Но теперь я думаю, что они могли разговаривать о чем-то очень важном и поэтому замолчали. Или, скажем, говорили обо мне. Это бы все объясняло. Тебе Джеррад говорил, что я сделал? Я имею в виду деньги...

Кендал рассеянно кивнула головой.

— Так, кое-что, — проговорила она, помня, что первой эту тайну раскрыла ей Крисси. Вот и еще один пример того, что они с Джеррадом не доверяют друг другу. Но, с другой стороны, перед ней раскрывался совершенно неизвестный Джеррад — альтруист, джентльмен и добрый друг.

— Ты была так подозрительна! И к тому же безумно влюблена в Джеррада. Любая вещь могла разжечь твое воображение, — продолжал Ральф, нанося ей рану за раной. — И ты не нуждалась в моих показаниях, чтобы дать пищу своему воображению. Так или иначе, в те ночи, которые Джеррад проводил вне дома, он не занимался сексом с Лорен, как ты считаешь. Я думаю, он пытался разобраться с беспорядком, возникшим от моих афер. Я пытался обезопасить себя и одновременно вернуть доверие многочисленных клиентов, обманутых мной. У нас с Крисси было все так плохо... Я слишком много пил. У меня в голове все перемешалось. Я натворил столько дел, что уже не мог общаться с людьми. Наверное, чтобы все наладить, Джерраду и Лорен пришлось объединить свои усилия. Я понял это гораздо позже, когда мозги прочистились и вернулась способность соображать. Я был не прав, позволяя тебе увериться в их близком общении. Джеррад, конечно, может пожертвовать очень многим ради бизнеса, но у него есть свои принципы.

— Ты имеешь в виду, что он никогда не желал Лорен? — с горечью спросила Кендал.

Ральф пожал плечами.

— Он сказал, что я могу верить во что захочу, — призналась Кендал, впервые осознав, что эти слова могли обозначать и полную невиновность Джеррада.

— Непреклонен до конца, — усмехнулся Ральф. — Джеррад — гордый человек, Кендал. Более гордый, чем следует. Эта гордость и его моральные принципы не позволяют ему упасть перед тобой на колени, умоляя поверить ему. Он предпочитает, чтобы его принимали таким, каков он есть. А если ты не сможешь, то это будет твоя слабость, а не его.

Кендал не верила своим ушам. Второй раз за день ей читали нотации. Ни Тини, ни Ральф не были больше на ее стороне.

— Но откуда мне знать?.. — в отчаянии воскликнула Кендал. О Боже! Если бы она могла поверить!.. Ральф опять пожал плечами.

— По-моему, тебе стоит больше доверять своему мужу, — сказал он, чмокнув Кендал в щеку, перед тем как уйти в дом. Крисси наверняка увидела мужа в окно и теперь ждала его у двери.

Доверять? Проще сказать, чем сделать. Доверие приносит слишком много сердечных мук. Ее мать доверяла, и это стоило ей жизни. Все ее надежды и мечты разбила измена мужа.

Но мудро ли она поступает, не принимая на веру доказательства невиновности Джеррада? Может быть, правы Ральф и Тини, а она — ревнивая подозрительная дурочка? Тогда ей нечем гордиться. Тогда все — от потерпевшего крушение брака родителей до трагической смерти матери — сослужило ей плохую службу.

Похоже, она запуталась в своих чувствах и мыслях сильнее, чем Крисси год назад.

ГЛАВА ДЕВЯТАЯ

Когда Кендал приехала домой, Джеррад и Мэтью уже вернулись. Они были на кухне. Джеррад что-то доставал из холодильника.

Кендал несколько минут наблюдала за ними, стоя в дверном проеме никем не замеченная. Джеррад заботливо склонился над Мэтью, протягивая ему фруктовый сок. Малыш трогательно обхватил стакан своими маленькими ручками. Сердце Кендал переполнилось умилением.

Справившись со своими эмоциями, она вошла, осторожно ступая по скользкому пластиковому полу.

— Хорошо провели время? — живо спросила она, стремясь сгладить возникшее было напряжение, когда муж увидел ее.

Джерраду не удалось скрыть удивление при проявлении такого дружелюбия.

— Да, — осторожно и нерешительно проговорил он. — А ты?

Кендал кивнула, бросив свою сумку на стол из натурального дерева, подобранного в тон остальной кухонной мебели.

— Вы были на побережье?

— Конечно. И знаешь, у Мэтью есть кое-что для тебя. Правда, Мэт?

Заинтригованная, Кендал смотрела, как Джеррад поднял сына, который все еще держал пустой стакан в маленьких ладошках.

— И что же это?

Что-то захрустело, когда Джеррад притронулся к карману рубашки. Мэтью завизжал от восторга.

— Это мне? — ласково улыбнулась Кендал, наблюдая, как сынишка запустил руку в нагрудный карман папиной рубашки и, вытянув ладошку, показал маленькую ракушку. Процедура повторилась три раза. — Кому пришла в голову эта идея? — засмеялась Кендал, не находя сил встретиться взглядом с голубыми глазами мужа.

— Скажем, обоим, — спокойно проговорил Джеррад.

Кендал подарила ему мимолетную улыбку. Оказывается, Джеррад помнит о ней и хотел ее порадовать, несмотря на их ссору.

— Нет, Мэтью, теперь они у тебя, — сказал Джеррад, разжимая ладонь мальчика, который продолжал энергично колотить по пустому карману.

Мэтью угомонился и скопировал утренний жест отца.

— Эта се! — вспомнил он с ликующей улыбкой.

— Правильно, милый. Это все. — Кендал поцеловала его в теплый висок и быстро отпрянула, коснувшись Джеррада и почувствовав знакомый запах туалетной воды, которой тот пользовался после бритья.

Тини позвала Мэтью из сада, и Джеррад, опустившись на корточки, поставил сына на пол. Малыш, весело улыбнувшись родителям, засеменил к Тини. Кендал и Джеррад рассмеялись.

— Он выглядит счастливым, — не сдержалась Кендал.

— Чему удивляться? — протянул Джеррад. Кендал недоверчиво посмотрела на мужа и нахмурилась.

— Ну? — произнес Джеррад с игривой вкрадчивостью. — А еще один поцелуй, для отца ребенка?

Кровь застучала в ее висках.

О, как ей хотелось его поцеловать! Так же сильно, как и верить словам Ральфа и Тини.

Но Кендал еще не забыла, как легко он подчинил ее себе, как грубо продемонстрировал свою мужскую силу. Она колко напомнила:

— В прошлый раз ты не поинтересовался моим мнением.

Его грудь тяжело поднялась под бледно-голубой рубашкой.

— Нет, — вздохнул Джеррад. — Я сожалею о том, что произошло.

Кендал поколебалась, но все же протянула руку и коснулась его подбородка. Пальцы ощутили щетину, несмотря на утреннее бритье. Она привстала на цыпочки и легонько поцеловала мужа в уголок губ.

— О, Кендал, пойдем. Ты можешь получить большее наслаждение, чем невинный поцелуй.

Джеррад схватил ее за запястья, но она отстранилась.

— Что заставляет тебя думать, будто я хочу тебя?

— Все. — Свободной рукой Джеррад обвил Кендал за талию и притянул к себе. Его проницательные глаза изучали ее лицо, читая желание в зрачках, в неровном дыхании и трепещущих ноздрях, ловящих его запах. — Теперь поцелуй меня как следует, — приказал он.

Джеррад не собирался помогать ей, но и не отпускал ее. Кендал осторожно обхватила его шею руками и прижалась своими дрожащими губами к его неподвижному рту, покрывая его поцелуями. Кожа Джеррада казалась жесткой по сравнению с бархатистой мягкостью ее щек. Вдруг Джеррад застонал. Кендал почувствовала, как напряглась его плоть, и в следующее мгновение он уже жарко целовал ее раскрывшиеся губы. Опять она уступила ему!

Оторвавшись от восхитительных губ жены, Джеррад с мучительной нежностью припал к ее шее. Теперь уже Кендал издала слабый стон. Джеррад ослабил объятия и поднял голову, удивленно вскинув брови.

— Ты так приятно отзывчива сегодня, — прошептал он. Удивление и радость немного смягчили страсть, еще не овладевшую им целиком. — А я уже подумал, что придется устроить полномасштабный скандал, чтобы зажечь этот огонь.

Да, гнев и страсть заканчиваются одним и тем же. И спасая свою гордость, можно с легкостью замаскировать одно чувство другим. Именно так и случилось позапрошлой ночью.

— Позволь мне уйти, — робко попросила Кендал. Она не могла рассказать ему о сегодняшних происшествиях. Как Тини и Ральф заронили в ее душу сомнения относительно его романа с Лорен. Если она ошибалась во всем остальном, то могла ошибиться и в этом. Так много аргументов приводилось в пользу Джеррада! Его помощь Ральфу. Его забота о Крисси. Его привязанность к Мэтью.

— Если бы Тини и Мэтью не находились сейчас под окнами и если бы не эта проклятая вечеринка, твоя просьба была бы напрасной, — прошептал Джеррад, выпуская Кендал из объятий.

И в тот же момент звонок на панели микроволновой печи оповестил о готовности восхитительно пахнущего десерта. С улицы примчалась запыхавшаяся Тини.

— Теперь я смогу взять реванш за те сырные пироги, которые ты сделала вчера. К пудингу у меня будут еще взбитые сливки, — объявила она, вытаскивая из микроволновки два великолепных румяных пудинга. — А вот и соус для креветок, — добавила она, суетясь.

Кендал внезапно поняла, что Тини доставляет удовольствие вся эта готовка, несмотря на огромные затраты времени и сил. Когда Джеррад предложил ей заняться угощением для вечеринки, Тини энергично взялась за дело и отказалась от помощи Кендал.

— Креветки всегда хорошо идут, — продолжала Тини, чувствуя себя в своей стихии. Она покрыла пудинги глазурью и добавила: — Хотя Лорен, я думаю, все это не понравится.

Кендал напряглась при одном упоминании этого имени. Однако можно было догадаться, что раз вечеринка посвящена заключению главного контракта в этом году, то присутствие на ней Лорен обязательно.

— Она не будет есть ничего сладкого, а на морепродукты у нее аллергия. Она мне сама однажды призналась. Ведь так, сэр?

Кендал не могла посмотреть на Джеррада, поскольку в это время передвигала тарелку с пудингом ближе к окну, чтобы остудить, рассеянно вдыхая лимонный аромат. Но на секунду ее дыхание прервалось. Заметил ли Джеррад ее волнение или ему все равно?

— Понятия не имею, — небрежно бросил он, как будто речь шла о каком-то пустяке. Можно подумать, что он не знает!

Как же он мог не знать? Они ведь были близки, они были любовниками! Когда ты настолько сближаешься с человеком, то хочешь знать о нем все. Вплоть до пристрастий в еде. Так считала Кендал.

— Ты удивляешь меня, — тихо сказала она, когда Тини вышла за чем-то в столовую. Но ответа не дождалась.

В это время торопливо вернулась Тини со стопкой прозрачных тарелок и зазвонил телефон.

Кендал никак не удавалось сконцентрироваться на словах Тини об ароматизаторах для взбитых сливок. Она напрягала слух, пытаясь уловить, о чем Джеррад разговаривает в холле по телефону. Вскоре любопытство ее было удовлетворено. Джеррад сухо объявил:

— Звонила Лорен. Боюсь, у нас в офисе возникли серьезные проблемы, и я должен ехать.

— Что, прямо сейчас? — запротестовала Кендал. — А сама Лорен не справится с этим?

— Думаю, нет. — Джеррад поцеловал Кендал в висок. Ей это показалось почти издевательством. Теперь, когда она уже была в его руках, он собирался уйти.

— Легка на помине? — не сдержалась Кендал, ненавидя себя за свои сомнения. В памяти всплыл укоряющий взгляд Тини. Интересно, а что ей остается думать?

Ральф и Тини почти заставили ее поверить, что Лорен для него ничего не значит. Но стоило той позвонить — и он уходит.

— Наблюдай за ней, Тини, хорошо? — попросил Джеррад, останавливаясь в дверях. — Если будет плохо себя вести, дай мне знать.

И что ты сделаешь? — хотела бросить ему Кендал, но решила, что это будет ребячеством, особенно после утреннего разговора с Тини. Погрузившись в грустные мысли, Кендал принялась неистово рубить вымытые грибы, чувствуя взгляд Джеррада, моливший ее обернуться, но последние его слова не позволили ей это сделать, и она услышала разочарованный вздох мужа.

— Если опять заговоришь о том, что я его теряю, то реши сначала, на чьей ты стороне, Тини! — заявила она, ощущая неодобрение экономки. Все старые подозрения вернулись к ней.

— Даже без меня канат перетягивает Лорен Уэстгейт, если ты этого не заметила, — съязвила Тини. Как эта женщина могла догадаться о ее мыслях?

Тини обожала Джеррада. Поэтому, вне сомнений, примет его сторону, если уж говорить о любовном треугольнике. Хотя уже через несколько секунд Кендал признала, что это не совсем так. В прошлом Тини часто вставала на ее сторону, если того требовала справедливость. Но сейчас она наблюдала весьма неприятную картину — обиженного Джеррада и ревнивую, склочную Кендал. Действительно, будь у Джеррада интрижка с Лорен, Тини бы обязательно знала. Но так ли это? Кендал мучительно вздохнула.

— Ты должна доверять ему, Кендал! — слова Тини прозвучали как ответ на ее невысказанный вопрос.

Услышав звук вскипающего чайника, Тини поднялась, чтобы налить чашку чая.

— Ты должна научиться доверять, — повторила она, доливая в чай молоко. — Потому что иногда доверие — единственное, что есть у человека.

Кендал уже переоделась в вечернее платье, когда Джеррад вернулся из офиса. В спешке он влетел в дом и прямиком направился в душ, обменявшись с Кендал лишь парой фраз, из которых она узнала, что из офиса украли несколько компьютеров и другую технику. Уже раздевшись, по пути в спальню Джеррад мельком взглянул на Кендал. Но она точно знала, что он был восхищен ею.

Возвращаясь от Крисси, Кендал заехала в бутик и купила новое платье, чтобы придать себе уверенности, ведь рано или поздно ей придется встретиться лицом к лицу с Лорен, и надо быть во всеоружии. И вот этот момент настал.

Длинное, идеально облегающее фигуру платье изумрудно-зеленого цвета полностью закрывало ее спереди. А сзади узкие полоски ткани скрещивались так, что любопытный взгляд мог рассмотреть соблазнительную кремовую кожу. Платье идеально контрастировало с удивительным цветом ее пышных волос.

— Ты не предупредила меня, что будешь так выглядеть. — Холодный оценивающий взгляд Джеррада скользнул по ее фигуре. Он только что присоединился к Кендал в гостиной, где она расставляла свежие цветы в вазы.

Но не он ли сам говорил, что изумрудный цвет идет ей больше всего?

— Ты нуждаешься в каком-то особом предупреждении? — полюбопытствовала Кендал, размещая последний светло-голубой гладиолус среди темно-зеленых острых листьев. — И знаешь, у меня не было ни малейшей возможности известить тебя об этом. — Кендал вспомнила, как быстро убегал Джеррад после звонка, и добавила со всей небрежностью, на которую была способна: — Я удивлена, что ты не привез с собой Лорен.

— Да?

Джеррад был в темном пиджачном костюме и безупречно белой сорочке. Все — от оливковой смуглой кожи до только что подстриженных волос — подчеркивало его мужественность. Кендал стоило огромных усилий отвести от него глаза и справиться с нахлынувшими чувствами. От Джеррада пахло свежестью, кожа источала аромат хвои и морской волны.

— У Лорен дела в другом месте. Поэтому она звонила. Пока она была там, мне пришлось разбираться в офисе, — кратко сообщил Джеррад. — Мы не виделись. И, кроме того, она предупредила, что опоздает.

— В самом деле?

Их взгляды встретились.

— Да, — сказал он чуть рассеянно. Его раздражение перешло в легкую иронию. — Так что у тебя в запасе несколько часов до начала соревнования. Если, конечно, в нем есть необходимость.

— Не смешно! — Кендал круто повернулась и собралась уйти из комнаты, подальше от Джеррада. Но тот схватил ее за руку.

— Я не стал бы смеяться, — резко сказал он, привлекая ее к себе, — будь это правдой.

Не стал бы?

Пальцы Кендал с наманикюренными ногтями скользнули по гладкой ткани пиджака.

— Тебе незачем состязаться, знай это, — прошептал он приглушенно. — Весь мир может лежать у твоих ног. Ты сегодня прекраснее, чем когда бы то ни было.

— О Джеррад!

Его губы приоткрылись и коснулись ее губ. Она прильнула к ним со всей силой своего желания. Джеррад быстро отпрянул, дразня ее и отказывая в поцелуе, которого она так жаждала, и у Кендал вырвался крик протеста.

— Ты должна сказать спасибо, а не возмущаться, — мягко рассмеялся он, и его пристальный взгляд скользнул от ее опущенных век к приоткрытым губам. — Твоя помада производит потрясающий эффект, но вряд ли она так же хорошо будет выглядеть на мне. И подумай, в каком свете мы предстанем перед гостями? Они еще решат, что мы сексуальные маньяки. Надеюсь, твоя гордость не задета. Гости, по-моему, придут с минуты на минуту.

И будто в подтверждение сказанного, затрезвонил дверной звонок и послышались торопливые шаги Тини в холле.

Несмотря на свои слова, Джеррад не сразу отпустил Кендал — лишь когда Пол и Диана Лоренс прошли в дом, он позволил Кендал выйти им навстречу, словно желал показать, что примирение состоялось.

Кендал спускалась встречать гостей, все еще ощущая прикосновение его теплой руки сквозь платье и удивляясь, как Джеррад смог разом погасить свое желание, чтобы играть роль радушного хозяина с легкостью и непринужденностью. Она-то с трудом изображала спокойствие и надеялась, что ее волнение никто не заметит.

Вечеринка была в полном разгаре, когда заявилась Лорен. На самом деле Кендал пропустила момент ее появления, с головой погрузившись в беседу с несколькими сотрудниками «Ти Эм Эс». Она предложила им выйти в сад, насладиться теплой осенней ночью. Они захватили с собой бокалы с напитками.

— Теперь все-таки темнеет гораздо раньше, — заметила Кендал, возвращаясь в комнату. И тут она увидела Лорен, избравшую для этого приема наряд в черно-белой гамме: белый топ и черные леггинсы с черными ботиночками. Волосы, более длинные, подметила Кендал, чем несколько недель назад, были уложены в крупные локоны. Кроме того, Лорен вернулась к своему естественному цвету, и они сияли золотом спелой пшеницы.

Ее соперница выглядела самой ослепительной женщиной в комнате.

Стоя рядом с камином на фоне розовых и фиолетовых гладиолусов и держа в руке бокал шампанского, Лорен смеялась, глядя в лицо Джерраду. Кто-то неловко толкнул ее, и она чуть не выплеснула на себя содержимое бокала. Это заставило ее сделать шаг вперед, и она оказалась невыносимо близко к Джерраду, почти прижалась к нему.

Кендал быстро отвела взгляд, убеждая себя не волноваться понапрасну. Но в ней сразу проснулась ревность. Пришлось заставить себя поддерживать беседу, пока к ней не вернулось самообладание.

— Миссис Робертс — великолепная кухарка. Сколько вы платите ей? Она же просто чудо!

— Да, это так. — Даже короткий простой ответ потребовал от Кендал заметных усилий.

Жена одного из старших менеджеров пришла в восторг от Тини и продолжала восхищаться ее талантами:

— У нее не только симпатичное лицо. Она еще очень умная и проницательная.

— Да, это так, — повторила Кендал шепотом.

Хватило ли Тини проницательности, чтобы определить истинное отношение Джеррада к Лорен? Может, следовало бы посмотреть на них сейчас?

Украдкой взглянув через плечо, Кендал увидела Лорен, все еще стоящую возле камина, но уже с другим собеседником. Проследив за ее рассеянным взглядом, Кендал поняла, что та по-прежнему наблюдает за Джеррадом, находившимся в противоположном углу комнаты и говорившим со своими подчиненными, которые уступали ему и по опыту, и по возрасту. Двое из них почтительно улыбались Джерраду, а третий что-то говорил с важным выражением лица. Без сомнений, все они стремились подражать Джерраду, если, конечно, не учитывать того факта, что он был неподражаем.

Посторонний наблюдатель мог подумать, что Джеррад уделяет собеседникам все свое внимание, но Кендал видела, что мысли мужа заняты чем-то другим. Он взглянул на Кендал прежде, чем она успела отвести глаза. Увидев, с каким лицом жена смотрела на него, Джеррад послал ей волнующую улыбку. Сердце Кендал растаяло.

Разве мог бы он так улыбаться ей, если бы желал Лорен? А вдруг Ральф и Тини ошибаются и Джеррад просто очень хороший актер?

И все же его сердечная улыбка, хоть и тронутая налетом плотских желаний, была такой милой и по-домашнему рассеянной, а задумчивая морщинка на переносице делала его почти... почти каким? Беспомощным, поняла Кендал, не в силах оторвать взгляд от его чувственного лица.

Но кто-то заговорил прямо позади нее, и она вздрогнула.

— Сегодня вечером ваш дом просто переполнен гостями!

Кендал обернулась. Улыбающийся Пол Лоренс проталкивался к ней с двумя полными бокалами. Она рассмеялась, заставив себя расслабиться.

— Да, в самом деле, — согласилась она в ответ.

Но, несмотря на обилие гостей, только некоторых из них Кендал никогда не встречала до сих пор на других приемах и торжествах. В основном это были жены подчиненных нижнего звена. Неожиданно она увидела незнакомого бородатого мужчину, заглянувшего в комнату, будто он кого-то искал...

Со все нарастающим беспокойством Кендал пробралась сквозь толпу веселящихся людей к выходу, по дороге отделавшись от нескольких человек, непременно желавших с ней поболтать, но, когда спустилась в холл, мужчина успел исчезнуть и из открытой передней двери потянуло сквозняком.

Кендал закрыла ее и собралась подняться наверх, проверить, как там Мэтью. Однако на лестнице показалась Тини и заторопилась вниз. Кендал с трудом дождалась, когда та спустится.

— Мэтью? — выдохнула Кендал в диком волнении. — С ним все в порядке?

— Спит мертвым сном, — с улыбкой заверила ее Тини. — Будь добра, отнеси эти чайные салфетки на кухню. — И она вложила в руки Кендал стопку аккуратно выглаженных льняных салфеток. — Не переживай. Я прослежу, чтобы малыша не беспокоили.

Тини убежала наверх, не совсем понимая причину ее тревоги.

Кендал вернулась в гостиную и, потягивая шампанское, стала слушать какого-то здоровяка. Все у него было крупным, и смех очень громкий. Мужчина расхваливал выгоды работы в «Ти Эм Эс» и как раз дошел до перечисления достоинств и достижений Джеррада, когда к ним приблизилась Лорен, принеся с собой легкий аромат эксклюзивных духов.

— Добавьте еще безупречную хозяйку, идеальную жену и превосходный дом! — комплимент Лорен перекрыл гул разговора и звучание легкой музыки и возбудил любопытство Кендал.

Лорен сверкнула ослепительной улыбкой. Старый отработанный способ сбить с человека уверенность в себе, подумала Кендал. Такой же улыбкой Лорен награждает, видимо, и обслугу офиса. В самом деле, мужчина похлопал ее по руке, шумно рассмеялся и исчез.

— Я решила купить дом, — важно сообщила ей Лорен. — Что-нибудь попросторнее моей теперешней квартиры. — Она потягивала апельсиновый сок, хотя обычно предпочитала шампанское. — Хочу узнать, могу ли рассчитывать на твои услуги дизайнера. У меня нет ни времени, ни желания заниматься этим самой. К тому же я всегда восхищалась твоим вкусом.

Лорен бросила оценивающий взгляд на смелый коричнево-красный цвет портьер, подчеркивающий кремовые и коричневые диваны, насыщенный тон ковра и медовую ноту в полировке мебели из грецкого ореха.

— На самом деле я скорее завидовала всему этому. Мне кажется, ты понимаешь, что я завидую многому, что тебя окружает, Кендал, — картинно призналась Лорен, рассматривая ошеломляющий по насыщенности естественный рыжий цвет ее волос и обольстительное зеленое платье, подчеркивающее все достоинства фигуры. — Я завидую твоему вкусу, твоему дому и тому, что у тебя такой муж.

Произнеся последние слова, Лорен бросила страстный взгляд на Джеррада, смеющегося над шуткой какой-то пожилой дамы.

Кендал пребывала все это время в страшном напряжении, поэтому ограничилась фразой:

— В самом деле? Никогда бы не подумала! 
Лорен рассмеялась.

— Не лги, ты знала это всегда, ведь так? Только дура или слепая не заметила бы моих чувств. А тебя не отнесешь ни к тем, ни к другим. Иначе тебе не удалось бы удерживать Джеррада так долго. Однако мне приятно сообщить тебе, Кендал, что это все в прошлом и я больше не буду завидовать тебе. — Улыбка Лорен была одновременно покровительственной и таинственной. — Ну так как? Могу я рассчитывать на твою помощь?

— Боюсь, я больше не занимаюсь дизайном, — ответила Кендал, озадаченная заявлением Лорен. — Но если хочешь, порекомендую тебе хорошего специалиста, — добавила она сухо, имея в виду Тони. — Я оставила работу над интерьерами. Пока Мэтью не подрастет, не вернусь к ней.

Пытливая улыбка приподняла уголки тонких изящных губ Лорен.

— В конце концов Джеррад настоял на своем и ты сдалась. Отлично сделано, Джеррад! — Лорен удовлетворенно вскинула голову, открыв белоснежную шею. — Хотя я считаю, что ты поступила глупо.

Кендал кто-то толкнул сзади, и она слегка подалась вперед.

— Ты не права, — раздраженно бросила Кендал. — И я думаю, в свете последних событий могла бы проявить больше такта.

— Извини, — только и сказала Лорен, небрежно пожав плечами. Но вдруг ее улыбка обрела прежнюю ослепительность. Кендал подняла глаза и поняла почему. — Я не знала, что ты такой консерватор, Джеррад, — лукаво промурлыкала Лорен. — Все как в старые добрые времена. Мужчина принимает решение и следит, чтобы женщина его исполняла.

— Не говори о том, чего не знаешь, — произнесла разъяренная Кендал. — Это было наше общее решение!

Лорен рассмеялась.

— О, в этом он мастер! — Улыбка, обращенная к Джерраду, была почти злой. — Ты бы видела его во время собраний! Мы тоже считали, что наши голоса имеют одинаковый вес. Но когда речь заходит о принятии важного решения, существует только единственное правильное мнение. И я думаю, ты знаешь, кому оно принадлежит.

До Кендал наконец дошло, что Лорен тоже испытала на себе действие властного характера Джеррада, может быть даже больше, чем остальные люди.

— У Джеррада никогда не было необходимости принимать решения за меня, — ответила она гораздо спокойнее, но ее слова не достигли ушей Лорен, так как та удалилась.

— Но все же я это делал. — Его хладнокровный тон заставил Кендал взбунтоваться. Он смеется над ней! По холодным голубым глазам видно, что он развлекается. — Что случилось, Кендал? Тебе не нравится, когда люди видят в тебе безвольную рабыню моей прихоти? — прошептал он, проведя рукой по соблазнительно раздвинувшимся полоскам ткани вдоль ее спины.

По телу Кендал словно пробежал электрический ток. Она затаила дыхание, напрягшись от небрежной ласки, публично подтверждающей его права собственника. Кендал открыла рот, чтобы ядовито возразить, но увидела, что Джеррад только дразнит ее, и ей стало легче.

Однако, так или иначе, существовала еще и другая реальность. У Джеррада и Лорен были свои взаимоотношения, они общались между собой совсем по-другому. И Кендал ничего не могла противопоставить ослепительной красоте Лорен, этим вечером привлекавшей всеобщее внимание.

В течение следующего часа Джеррад разом утратил свою мягкую непринужденность, а Лорен, наоборот, светилась самодовольством. Ее поведение с Джеррадом всегда носило явный оттенок провокации. Сейчас она делала вид, что ей наплевать на него, чтобы Кендал увидела, как он задет этим.

И Кендал действительно выбило из колеи раздражение Джеррада. Она делала все возможное, чтобы хорошо провести остаток вечера и быть приветливой хозяйкой, приклеивая на лицо дежурную улыбку и пытаясь проявить интерес ко всем словам, сказанным ей.

Тем не менее казалось, что, несмотря на музыку и голоса других гостей, она слышит только живой смех Лорен, комплименты в адрес Лорен, остроумные реплики Лорен. Она ощущала, что каждая улыбка Лорен, предназначенная Джерраду, притягивала его ближе к этой женщине. Это напоминало общение людей, у которых есть сокровенная и очень дорогая для них обоих тайна.

Не в силах терпеть это дальше, Кендал поспешила выйти, чтобы остаться одной на несколько минут.

Нет, не совсем одной. Кендал направилась к лестнице, желая увидеть Мэтью. Слава Богу, дверь закрыта и до малыша не долетает шум вечеринки. Ночник, который Кендал включила перед уходом, отбрасывал слабые тени в угол комнаты и на плюшевые игрушки, смотревшие из глубины голубого детского кресла на пустую кроватку.

Пустая!..

Звериный страх выворачивал наизнанку ее желудок, пока она медленно приближалась к кроватке, оглядывая комнату.

Одеяла были слегка смяты. Озадаченная Кендал дотянулась до кроватки и пошарила по ним, словно желая убедиться, что Мэтью не прячется. Ее взгляд упал на медвежонка, брошенного рядом с подушкой.

Где же Мэтью?

Может, Тини повела его в ванную? Кендал бросилась вниз, к анфиладе комнат. Мэтью в ванной не было!

Джеррад, должно быть, перевел гостей в другую комнату, судя по шуму, наполнившему нижний этаж. Кендал металась как в горячечном бреду.

Она пролетела по всем комнатам, бросаясь то в одну, то в другую сторону. Пусто! Паника охватила Кендал. К ней вновь вернулись воспоминания о мучительной пятнице и всей последующей неделе. Ужас, преследовавший ее в тот день, наполнил ее душу до краев.

Спокойно. Без паники. Мэтью, наверное, с Тини. Кендал пыталась рассуждать здраво. Но ноги с трудом слушались ее, пока она шла в комнату, откуда доносились музыка, смех и разговоры. Перед глазами вдруг возникла картина, которую она видела несколькими часами раньше. Незнакомец с бородой, нервно спускающийся с верхнего этажа.

А что, если кто-то, нет, если он похитил Мэтью?

— Эй, Кендал, что за спешка? Остановись на минутку! — окликнул ее кто-то из толпы, высыпавшей в холл. — У тебя найдется время для...

Время для чего? Кендал даже не подумала остановиться, чтобы уточнить, она не боялась показаться грубой или бестактной. Надо найти Мэтью. И как можно скорей!

Почти столкнувшись с Тини, выходящей из кухни, Кендал, задыхаясь, спросила:

— Ты видела Мэтью?

Блюдо с креветками в руках Тини было украшено темно-зелеными веточками кудрявой петрушки. Кендал удостоила блюдо мимолетным взглядом.

— А разве он не в постели?

Этот ответ все сказал Кендал. Даже не ответив, она бросилась обратно через холл.

Мэтью не было и с Джеррадом. Она увидела мужа беседовавшим с Полом и еще одним сотрудником на внутреннем дворике.

Как только она вернулась в зал, кто-то схватил ее за руку.

— О, Кендал, мне так нравится ваш дом... — пришлось выслушать Кендал из уст какой-то женщины. Она высвободила руку и ушла, не заботясь о правилах приличия.

Дрожа, с бледным от страха лицом, Кендал продолжала метаться по дому с нарастающим беспокойством, ощущением краха и полного бессилия. Она пробилась сквозь толпу людей, загораживающих дорогу и казавшихся клоунами в вульгарном цирковом представлении. Музыка, смех, громкие разговоры — все это было пародией на реальную жизнь, насмешкой над ее страхом и мукой.

— Джеррад! — Он все еще был там, в тихом уголке внутреннего дворика около кедра и солнечных часов, оживленно беседуя все с той же группой молодых сотрудников. — Джеррад! Я нигде не могу найти Мэтью! Я...

Кендал оборвала себя на полуслове. Ее обострившийся взгляд метнулся к тени кедра. Послышался звук шагов, и кто-то вышел оттуда. Лорен! Лорен склонила голову, проходя под низкой веткой дерева. Она шла к Кендал, и на руках у нее капризно вертелся ребенок. Мэтью!

— Надеюсь, ты не возражаешь. — В уверенном тоне Лорен не было вопроса. Ей было наплевать на мнение Кендал. — Как видишь, я тренируюсь общаться с детьми.

Кендал почувствовала громадное облегчение оттого, что Мэтью жив и здоров. От мгновенно схлынувшего напряжения у нее подкосились колени, и смысл услышанного не сразу дошел до нее.

Недоумение отразилось на ее лице, освещенном разноцветными фонариками, спрятанными в разросшихся ветвях кедра.

— Тренируешься? — недоверчиво переспросила она. 
Взрыв смеха вместе с музыкой разнесся по саду.

— Ммм, — протянула Лорен и посмотрела на звездное небо. Мечтательное выражение, которое так часто появлялось этим вечером, опять мелькнуло в ее глазах. — Ну, я беременна. Разве Джеррад не сказал тебе? — Лорен опять устремила на Джеррада томный взгляд.

— Лорен!

В изумлении Кендал услышала тихий возглас Джеррада. А слышали ли это другие люди или они уже ушли? Неважно. Важно, что Мэтью никто не похитил, он здесь. И Джеррад неверен ей. Слова Лорен окончательно доказали это и все объяснили.

У Кендал закружилась голова, она закачалась, не слыша ничего, кроме взрыва смеха и ругательств Джеррада, и неожиданно упала.

ГЛАВА ДЕСЯТАЯ

Кендал открыла глаза. Она лежала на кушетке в кабинете Джеррада. Наверное, он пронес потерявшую сознание жену в дом через кухню, чтобы избежать столкновения с гостями. Вечеринка продолжалась, но уже не так бурно. Складывалось впечатление, что многие разъехались по домам.

— Где Мэтью? — Кендал вспомнила недавние события. Страх опять вернулся к ней, ей необходимо было срочно узнать, что с сыном. Она слишком быстро села на кушетке, и головокружение нахлынуло на нее с новой силой. Не сумев с ним справиться, Кендал со стоном упала обратно, держась за лоб.

— С ним все в порядке. — Ответ Джеррада был быстрым и успокаивающим. Кроме них двоих, в комнате никого не было.

В мягком свете настольной лампы Кендал увидела, что на лице мужа лежит печать непритворного беспокойства. Джеррад присел рядом с ней.

— Он с Тини. — Кендал отклонилась от руки Джеррада, сама не зная почему, помнила только, что так надо. — Как ты себя чувствуешь? Ты упала в обморок в саду, если не помнишь.

Кендал вспомнила. Страшное сообщение Лорен.

Волна опустошающего одиночества накрыла ее, прогоняя остатки головокружения.

— Я в порядке, — тихо прошептала Кендал.

Она лгала. Только что в саду под кедром рухнул ее мир, а она чудом избежала гибели и выбралась из-под его обломков, пробудившись сейчас только для того, чтобы ощутить пронзительную пустоту, окружающую ее со всех сторон.

— Я не уверен.

«Какая тебе разница?» — с мукой подумала Кендал, закрывая глаза. Парализованная агонией умирающих чувств, она замерла в ожидании новой боли.

Хор протестующих стонов донесся из гостиной при первых звуках классической пьесы. Кто-то, шутя, заменил ею только что утихшие ритмы легкой эстрадной музыки.

Жестокая шутка! Кендал с горечью спросила себя, какая злая сила направляла руку постороннего, чтобы из тысяч существующих мелодий выбрать ее свадебную музыку.

— Кендал, скажи мне правду! — Тень омрачила голубые глаза, неотрывно глядящие на нее. — Ты тоже беременна, да?

О нет! Я не настолько глупа! — хотела крикнуть Кендал, борясь с приступом острой тоски. После их горького упоения страстью на прошлой неделе она поняла, что по-прежнему находится в его власти. Осознав это, она первым делом отправилась к врачу и позаботилась обо всех мерах предосторожности.

Кендал покачала головой. Ее сил хватило лишь на несколько фраз.

— Не беспокойся, Джеррад. Я не навяжу тебе внезапное отцовство, если тебя это тревожит. — Слабым задыхающимся голосом она добавила: — Я думаю, Лорен тоже решит оставить ребенка. Что ж, поздравляю!

Джеррад коротко, резко вздохнул.

— Да, похоже на то, не так ли? — с горечью бросил он.

— На что? На то, что Лорен сохранит его? Или что он твой? — Кендал опять уселась на кушетке. Платье громко зашуршало. Кендал заплакала. Это платье она купила специально для Джеррада, надеясь понравиться ему. Господи! Какая она дура! — Почему ты даже не отрицаешь, что она беременна? — выдохнула Кендал. Ее зеленые глаза потемнели от боли.

— Боюсь, я не могу отрицать этот факт, — заявил он, морщась.

О Боже! Есть ли предел человеческой выносливости?

— Лорен огорошила меня своим заявлением сегодня вечером после приезда... — Голос Джеррада оборвался.

Значит, ей не померещилось самодовольство Лорен и его тревога за нее.

— Наверное, это было для тебя ударом, — задыхаясь, проговорила Кендал. — Я имею в виду то, что твоя жена узнала об этом не из твоих уст. 
Он поднялся, чтобы закрыть дверь в коридор. Там все еще слышались приглушенные голоса. И эта музыка!.. Каждый звук острым кинжалом вонзался в ее сердце, бередя свежие раны.

— Да, конечно. Лорен преподнесла это тебе, полностью забыв о такте, — вздохнул Джеррад, возвращаясь к жене. — Но какого дьявола она говорила так, будто это мой ребенок? И как она заставила тебя поверить в это?

На лице у него появилось выражение дикой ярости. Кендал с трудом понимала, что он говорит.

— У Лорен есть любовник, — зло продолжал Джеррад. — И он давно мог бы стать ее мужем. Но Лорен никак не соглашается признавать мужчин равными себе, постоянно убеждая себя в том, что с ними обязательно надо бороться и соперничать. Для нее мужчины — конкурирующий вид. И все же, несмотря на это, она решила нарушить условия контракта и уехать в ближайшие месяцы. Это создаст нашей компании серьезные проблемы. Подобрать замену не так-то легко! Но Гарет, друг Лорен, уезжает, и она непременно хочет быть с ним. Я думал, ты видела его сегодня, когда он привез Лорен. Но, наверное, тебя не было в доме. Гарет не мог остаться, он сегодня вечером должен быть в Манчестере. А Лорен очень хотела нас познакомить. Вот он и забежал на пару минут. Такой высокий парень с бородой...

Так вот это кто!

— Я видела кого-то с бородой... Он спускался по лестнице...

— Что? — Джеррад нахмурился. — Вполне вероятно. — Поскольку у Кендал на лице застыло недоумение, он добавил: — Гарет попросил разрешения воспользоваться ванной перед отъездом.
 Кендал недоверчиво взглянула на Джеррада:

— Так это... не твой ребенок?

— Я же сказал тебе. — Джеррад опять присел рядом с ней. — Или нет? — В его гримасе был намек на раскаяние. — Я понадеялся, ты и без меня разберешься, что я не имею к ребенку Лорен никакого отношения. Лорен для меня ничего не значит, она — высокопрофессиональный, а иногда до безобразия капризный специалист своего дела, вот и все.

Кендал подняла голову. Настал момент окончательно разобраться во всем. Ее пристальный взгляд скользнул по очертаниям широких мужских плеч и переместился на мускулистые бедра, плотно обтянутые дорогой темной материей брюк.

— Но ты... — Кендал глубоко вздохнула. Она должна все выяснить! — Ральф видел тебя, — напомнила ему Кендал, хмурясь. — Он признался мне, правда, с большой неохотой, что видел тебя с Лорен! Вы стояли с Лорен, почти обнимаясь. Дело происходило в твоем кабинете. Вы были близки.

— Не совсем так, — возразил Джеррад, кривя губы в усмешке. — Я тогда только что узнал, что муж сестры моей жены, человек, пользующийся моим доверием и уважением, запустил руку в фонды компании. Я был растерян и не знал, что с этим делать. А Лорен... утешала меня. И не так, как ты думаешь! — убедительно закончил он, прежде чем у Кендал вырвалось очередное скептическое замечание. — Она положила мне руки на плечи, и все, а Ральф поспешил интерпретировать это как бурный роман. И ты с готовностью поверила! Его увольнение через несколько дней было неудачным совпадением, которое сыграло не в мою пользу, я знаю... О да! Лорен, когда узнала о нашей размолвке, изо всех сил пыталась изобразить, что наши отношения гораздо ближе, чем они были на самом деле. Но ты должна знать, моя любовь, что Лорен не в моем вкусе... Я хотел объяснить тебе все еще в тот день, когда мы были в Озерном крае и нашли Мэтью. Попытался поговорить с тобой, но ты была так холодна со мной... И тогда я подумал, что между нами осталось только физическое влечение друг к другу. Единственное, чем я тебя интересовал, — это возможностью удовлетворять твои сексуальные желания. Но когда ты заплакала после той ночи любви, я понял, что стал источником твоего унижения и что заставляю тебя поддаваться своим чувствам против воли.

Кендал не могла поверить, что это говорит Джеррад, что он способен так откровенно говорить обо всем.

— Но когда мы жили вместе, я имею в виду — до моего ухода, ты никогда по-настоящему не доказывал несправедливость обвинений в измене, — прошептала она с упреком.

— Я не мог, — сказал Джеррад с усмешкой, — потому что не знал способа реально убедить тебя. Любая мелочь казалась тебе подозрительной. Когда ты нашла те чеки и сказала, что они как раз подтверждают мою измену, я понял, что любые мои слова только усилят твои подозрения. И если я признался бы, что продолжаю работать с Лорен, то твоя реакция была бы однозначной. И, конечно, обвиняя меня, что я держу чеки в секрете, ты была полностью права. Я не хотел, чтобы они оказались на столе Ральфа. Но только потому, что мы его проверяли и хотели оставить это в тайне. Мы остались в городе не из личных интересов, а чтобы уладить дела с нашими аудиторами, потому что подозревали какую-то закулисную игру. О, я знаю, ты достаточно низкого мнения о мужчинах в целом. Тебя трудно было вытащить куда-нибудь с собой. Мне стоило большого труда сделать тебя частью своей жизни. Я добился этого окольными путями. Но когда ты рассказала о твоем отце, о том, что произошло с твоей матерью, я понял: для любого мужчины будет нелегкой работенкой убедить тебя в существовании настоящего доверия. Тебе досталось ужасное наследство.

— Но ты даже не пытался убеждать меня, — с горечью сказала Кендал, — ни тогда, ни потом, когда я вернулась.

Он положил руку на спинку кушетки позади нее, и в его вздохе послышался упрек самому себе:

— Я думал... я всего лишь хотел, чтобы ты сама доверяла мне. Мне казалось, что вся наша совместная жизнь — достаточное доказательство моей преданности тебе. Наверное, это сумасшествие, но у меня тоже есть гордость. И когда ты обвинила меня в измене, я просто сорвался.

Кендал почувствовала дрожь широкого плеча Джеррада рядом с собой. Не об этом ли говорил Ральф? Что Джеррад слишком гордый...

— Мы отдалялись друг от друга все больше и больше. Казалось, тебя интересует только твоя работа. Я радовался за тебя, за успехи в твоей карьере. Но складывалось впечатление, что ты используешь свою работу как предлог, чтобы отдалиться от меня...

— Неужели?

— Я даже не мог поговорить с тобой, — неожиданно признался он. — И к тому времени всплыла история с Ральфом...

Какая-то напряженная сосредоточенность легла на его лицо. Или это просто тень, отброшенная рассеянным светом лампы?

— Даже если бы я назвал истинную причину его увольнения, не думаю, что ты бы поверила. Подозрения создали между нами непреодолимый барьер. Я не мог ничего поделать, кроме как просто сидеть и наблюдать крушение нашей семьи. Хотя, если честно, никогда не верил, что ты уйдешь. Выкидыш Крисси стал последней каплей. Когда ты обвинила меня в этом и уехала, я узнал, что такое адские мучения, хотя и до этого чувствовал себя не лучшим образом. Но после того, как ты исчезла из моей жизни на шесть месяцев и я никак не мог отыскать тебя, я думал, что сойду с ума. В моей жизни осталась только бедная Тини, принимавшая близко к сердцу все мои беды, да несколько коллег на работе. Потом ты неожиданно возникла у меня в офисе, и я понял, что должен вернуть тебя домой во что бы то ни стало, иначе потеряю тебя навсегда. Затем события приняли неожиданный оборот. Никто из нас не мог предположить, что такое возможно... Мне показалось, я вернул тебя ценой трагедии с Мэтью. Меня больше не волновало, что ты думаешь обо мне... — Его голос охрип от волнения.

Но, несмотря на это, Кендал не удержалась от горького замечания:

— Именно поэтому ты относишься ко мне с таким предубеждением?

— Я?.. — Джеррад поднял руку и осторожно отделил рыжую прядку от пышной копны ее волос. Прикосновение было таким же нежным, как и его голос. — Я считаю, ты заслужила это, — сказал он мягко. — Ты все еще склонна думать обо мне самое плохое вне зависимости от моих поступков. Но тебя влекло ко мне, и единственное, что осталось у меня, — это секс. Я надеялся... я был уверен, что после всех испытаний где-то глубоко внутри, несмотря на все сомнения и подозрения, ты все еще любишь меня... — Голос его надломился.

Как она могла сомневаться в нем, когда каждая частица ее души хотела доверять ему! Кендал трепетала от желания вернуть его любовь. Ее сердце наполнилось нежными переливами музыки, проникающей в кабинет сквозь стены дома.

Это была их музыка, их свадебная мелодия. Кендал так тронуло неожиданное совпадение, что ей пришлось отвернуться, чтобы скрыть слезы, капающие на темную кожу кушетки. Непослушным голосом она спросила:

— И что вселило в тебя такую уверенность?

— Я знаю: ревность и подозрительность — это следствие привязанности к мужчине, — услышала она слова Джеррада. — А ты стала неуверенной и подозрительной с того дня, когда впервые увидела Лорен и обнаружила, что мы с ней коллеги. Ты дрожала, когда я прикасался к тебе, — его голос перешел в шепот, — целовал тебя...

Он нежно держал ее за подбородок, не давая жене отвести взгляд. На его лице отразилась такая любовь, что Кендал чуть не задохнулась.

— А еще то, — легким движением он смахнул слезу, скатившуюся по ее щеке, — что музыка Пашельбеля все еще заставляет тебя плакать.

— О Джеррад!

Повинуясь внезапному порыву, Кендал бросилась ему на грудь. Джеррад поймал ее в объятия, и она жадно припала к нему, обнимая за шею и плечи, отдавая ему каждую крупицу своей любви. Любви, которая переполняла все ее существо.

— Я уехала, чтобы попытаться забыть тебя. Надеялась, что сотни километров между нами вернут мне свободу и я избавлюсь от чувств к тебе. Но я знала, что в глубине души навсегда останусь твоей. Единственный способ, который я придумала для того, чтобы выбросить тебя из головы, это втянуться в тяжелую работу. Раньше я работала, чтобы избавиться от мыслей о собственном ничтожестве. Тини делала все необходимое по дому, Лорен была такой умной и преуспевающей, что я все время чувствовала свое несовершенство. А мне хотелось быть всем для тебя! — призналась Кендал и добавила с презрением: — Я много работала, но на самом деле только пряталась за своей карьерой. Я хотела быть и женой, и матерью, и известным дизайнером одновременно, чтобы ты гордился мной. Я никогда не отдавала себе отчета, что пренебрегаю людьми, о которых должна заботиться. Странный способ заслужить твою любовь, не так ли?

Иногда Джеррада мучила сильная физическая боль, а она и не подозревала об этом. Не осознавала даже, какие темные чувства зреют в ее сестре и что она вот-вот сорвется.

— Прости меня!

— За что? — легкая усмешка прозвучала в его словах. Джеррад уткнулся носом в ее шелковистые волосы. — За то, что ты такая? Ты не должна была зарабатывать мою любовь. Она всегда принадлежала тебе, — сказал он хриплым, но ровным голосом. — Ты напрасно пыталась доказать, что достойна меня. Ты — мое счастье, мое единственное желание, моя жизнь. Ты — все, что мне нужно. Знай это!

— Скажи мне это еще раз, — прошептала Кендал.

Джеррад выполнил ее просьбу, развеяв остатки неуверенности крепким поцелуем. И оторвался от ее губ только для того, чтобы сказать:

— Если ты беспокоишься о Тини, занявшей роль хозяйки в нашем доме, то напрасно. Она уже жаловалась, что перегружена работой по дому, и хотела бы сократить количество своих обязанностей.

Удивление отразилось в глазах Кендал. Но она тут же поняла, что Тини думала не только о себе, и улыбнулась мягко и ласково. Эта улыбка была адресована не только Джерраду, но и замечательной заботливой Тини.

— Обещай мне, что никогда ничему не позволишь встать между нами, — попросил Джеррад. Его дыхание коснулось ее щеки. — Ни твоей карьере, ни сумасшедшим мыслям, ни дикой ревности...

Она сидела с закрытыми глазами. Ее волосы падали ему на руки огненным каскадом. Едва слышное «Обещаю» слетело с ее губ.

— И еще обещай, что будешь доверять мне.

Его лицо словно застыло. Кендал протянула руку и дотронулась кончиками пальцев до его твердой скулы. Он совсем не похож на ее отца. Кендал серьезно ошибалась, предположив это. Да, у Джеррада есть гордость, это правда. Но у него есть и моральные принципы, и честность — все то, что отсутствовало у Роберта Хэрриндейла.

Что там сказала Тини? Что она должна доверять ему...

Чрезмерное доверие уничтожило ее мать. Но сейчас Кендал осознала, что именно нехватка доверия разрушает брак, уважение и взаимную любовь. Лорен никогда не была для нее угрозой. Теперь Кендал это знала. Джеррад никогда не интересовался Лорен как женщиной. Из-за неудачного брака ее родителей Кендал была не уверена в себе. Лорен знала об этом и использовала ее неуверенность в борьбе за Джеррада. Кендал, как дурочка, позволила ей это.

— Всегда, — выдохнула Кендал в ответ на его просьбу и, чтобы окончательно убедить Джеррада, притянула его голову к себе и скрепила обещание поцелуем.

Знакомые ощущения нарастали в ней. Теперь, когда она была уверена в его любви, они только усилились. У Джеррада вырвался из груди стон, и Кендал поняла, что в нем загорелось то же желание. Дыхание их стало неровным и горячим.

— Как ты думаешь, скоро мы избавимся от гостей? — Джеррад был более чем серьезен.

Кендал засмеялась. Восхитительная сладкая дрожь пробежала по ее телу.

— У нас есть для этого целая жизнь, — прошептала она, не меньше его ожидая, когда они смогут остаться одни.

Джеррад скорчил гримасу:

— Не для того, что я задумал!

— Джеррад Митчелл! Что ты задумал?

— Ты удивишься, — усмехнулся он, но его глаза оставались серьезными. — Когда ты упала в обморок, я решил, что ты беременна. И теперь не могу думать ни о чем другом. Знаешь, как сильно я хочу этого! И, конечно, дело не в том, что я завидую беременности Лорен. Эта мысль сидит у меня в голове уже не первую неделю. Мэтью нужен товарищ для детских игр, маленький братик или сестренка. Интервал в два с половиной года считается идеальным. Кроме того, нельзя придумать лучшего способа отпраздновать наше воссоединение. Это был бы мой подарок тебе...

С влажными от избытка чувств глазами Кендал не смогла сдержать ехидной улыбки.

— Ничего себе праздник! Подгузники, бутылочки и бессонные ночи! — шутя напомнила она ему. — Но я люблю подарки, — вкрадчиво прошептала она, и ее дыхание коснулось его губ. Она провела рукой по широкой мужской груди, коснулась темного ремня, обхватывающего крепкую талию, и спросила с соблазнительной улыбкой: — Где я могу снять обертку со своего подарка? Его стон был смесью страсти и огорчения.

— Но... первое время нам придется экономить на некоторых вещах... — донеслось из соседней комнаты. Гости все еще оставались в доме.

Ей не нужно было видеть его лицо, чтобы представить гримасу, с которой Джеррад повернулся к двери.

— Как ты думаешь, что случится, — смеясь, сказала Кендал, — если я выйду и крикну: «Пожар!»?

Звук капризного голоса Мэтью донесся из-за двери, а последовавший за этим стук заставил их обоих поднять глаза. Тини вошла в комнату, неся на руках ребенка. На ее лице отразилось явное облегчение, когда она увидела, что с Кендал все в порядке. Быстро оценив ситуацию, Тини удовлетворенно улыбнулась.

— Я извиняюсь, но он не хочет укладываться в кровать, пока не увидит маму и папу.

Подтверждая ее слова, Мэтью перестал плакать. Тини спустила его на пол, и малыш потопал к протянутым рукам Джеррада.

— Ну а ты что думаешь, Мэтью?

Кендал с нежностью наблюдала, как Мэтью подпрыгивает на коленях Джеррада — драгоценный маленький подарок, созданный их любовью друг к другу. И скоро появится еще один. От этой мысли Кендал охватило невыразимое блаженство. В ответном взгляде Джеррада, направленном на нее поверх темноволосой головки, светилась та же мечта.

К счастью, Тини оказалась настолько тактична, что молниеносно исчезла.

— Ну, Мэтью, что произойдет, если мама крикнет «Пожар!»? Что ты скажешь?

Мэтью засмеялся, хлопнул маленькими ручонками и вызвал взрыв смеха у родителей, с точностью повторив утренние слова Джеррада:

— Эта се!
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